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Product description
1 	 High-speed digital sensor
2 	 Extra gentle flexible tip
3 	 On/off button
4 	 Large display
5 	 Battery door (1x 1.55V battery)
6 	 Protective cap

Thank you for purchasing this Braun digital 
thermometer. This premium, high-speed, digital 
thermometer was developed to measure the 
human body temperature under the tongue, 
under the armpit or inside the rectum.

As with any other thermometer, proper 
handling and storage is necessary in order 
to obtain accurate readings. When used 

properly, this thermometer will give you years of 
accurate temperature readings that you can 
depend on. Please read the use instructions 
thoroughly. 

Intended use and contraindication
The Braun thermometer is intended to be used by 
home users for intermittent measurement of the 
body temperature of patients at the following 
measuring sites (oral, rectal and underarm). For 
home usage only. The use of this thermometer is 
not intended as a substitute for consultation with 
your doctor.    

Warnings and precautions
Please consult your physician if 
the thermometer shows elevated 

temperature. High, prolonged fever requires 
medical attentlon, especially for young children.

Parents/guardians should call the physician upon noticing 
any untoward slgn(s) or symptom(s). For example, a child who 
exhibits irritability, vomiting, diarrhea, dehydration, changes 
in appetite or activity, even in the absence of fever, or who 
exhibits a low temperature, may still need to receive medical 
attention. Children who are on antibiotics, analgesics, or 
antipyretics should not be assessed solely on temperature 
readings to determine the severity of their illness.

Temperature elevation may signal a serious illness, 
especially in neonates and infants, or adults who 
are old, frail, have a weakened immune system. 
Please seek professional advice immediately when 
there is a temperature elevation and if you are 
taking temperature for:

•	 Neonates and infants under 3 months. Consult 
your physician immediately if there is fever

•	 Patients over 60 years of age. Fever may be 
blunted or even absent in elderly patients.

•	 Patients having diabetes mellitus or a weakened 
immune system (e.g. HIV positive, cancer 
chemotherapy, chronic steroid treatment, 
splenectomy).

•	 Patients who are bedridden (e.g. nursing home 
patient, stroke, chronic illness, recovering from 
surgery).

•	 A transplant patient (e.g. liver, heart, lung, 
kidney).

•	 Do not allow children under 12 to take their 
temperatures unattended.

•	 This thermometer contains small parts that can 
be swallowed or produce a choking hazard to 
children. Always keep the thermometer out of 

children’s reach.

•	 The thermometer is only suitable for the 
measurement of body temperature.

•	 Always adhere to the minimum measurement 
time (until the signaling tone [beep] is heard).

•	 Keep the thermometer away from children.

•	 Do not expose the thermometer to mechanical 
shock. Use the protective cap to prevent 
damage.

•	 Do not bend the tip more than 45°.

•	 Do not expose to temperatures above 60 °C. 
Never boil the thermometer. Keep the 
thermometer away from direct sunlight or high 
temperatures.

•	 Only use commercial disinfectants to clean the 
thermometer. The thermometer must be intact 
when immersed in liquid disinfectant.

•	 Do not modify this equipment without 
authorization of the manufacturer.

Temperature taking hints
Oral mode
Do not drink hot or cold fluids, exercise, smoke or 
perform other activities that will raise or lower 
temperature readings when compared to your 
normal body temperature. We recommend using 
the thermometer orally only with children four 
years and older. The mouth should remain closed 
up to 5 minutes before taking a reading. Place the 
probe well under the tongue. Instruct children not 
to bite down on the probe. Opening the mouth or 
improper placement of the probe tip could result 
in a longer measurement time. The peak 
temperature should be reached in approximately 
16 seconds or longer.

Underarm/axillary mode
The armpit is not an ideal site to measure body 
temperature, because temperature is measured 
on the surface of the skin and not in a closed body 
cavity (such as mouth and rectum). The time 
required for an accurate underarm temperature 
may therefore take 60 seconds or longer. For an 
accurate temperature measurement you should: 
Wipe the underarm with a dry towel. Keep the 
armpit closed for several minutes before placing 
the thermometer. Do not open the armpit too long 
before placing the thermometer. Place the 
thermometer under the armpit and press the arm 
tightly against the body. Make sure the measuring 
sensor is completely covered under the armpit 
and do not open it during the measurement 
process. To ensure an accurate underarm (axillar) 
measurement we recommend waiting 90 seconds 
before reading the temperature displayed. Please 
note that the reading obtained immediately after 
the beep might be compromised by the above 
mentioned shortcomings related to the axillar 
measurement site.

Rectal mode
Gently insert the tip of the thermometer into the 
rectum. Do not force the tip into the rectum (if 
resistance is encountered). The rectum is a closed 
body cavity and allows a faster reading.

How to use your Braun digital thermometer
To turn on the thermometer, push the light green 
on/off button; a short signaling tone [beep] signals 
«Thermometer on». A display test is performed 
lighting up all symbols on the display. In an 
ambient temperature below 32 °C «---» and a «°C» 
appear and the thermometer is now ready for use 
on different body sites. (In an ambient 
temperature higher than 32 °C, the temperature 
and a flashing «°C» are displayed).

•	  During measurement, the current temperature 
is displayed continuously. The «°C» symbol 
flashes during this period of time. The measuring 
process is finished when the signaling tone 
sounds [beep 10 times] and the «°C» is no longer 
flashing.

• 	 To prolong the life of the battery, turn the 
thermometer off by pressing the on/off button 
briefly. Otherwise the thermometer will 
automatically turn off after about 10 minutes.

•	 Laboratory testing times averaged less than  
10 seconds, experience in use might differ.

Read temperature
Normal body temperature is a range. The following 
table shows that this normal range also varies by 
site. Therefore, readings from different sites should 
not be directly compared. 

Normal ranges by site:
Axillary: 34.7–37.3 °C 94.5– 99.1 °F
Oral: 35.5–37.5 °C 95.9– 99.5 °F
Rectal: 36.6–38.0 °C 97.9–100.4 °F

 
However, the range of normal also varies from 
person to person and fluctuates throughout the 
day. It is therefore important to determine your 
normal temperature range. Practice taking 
temperatures on yourself and healthy family 
members to determine their normal temperature 
ranges.

Last reading recall
If you press the on/off button for more than 3 
seconds when turning the thermometer on, the 
last measured temperature, which was stored 
automatically, will be displayed. At the same time, 
a small «M» for memory will appear at the right of 
the display. After 3 more seconds, this value will 
disappear and the thermometer will switch off. 
The stored value will be replaced by the new value, 
which is also stored automatically.

Errors and troubleshooting
«ERR» 
Every time the thermometer is turned on a test is 
performed automatically to check that the 
thermometer is in working order. If the message 
«ERR» appears on the display, contact the Kaz 
Service Centre.

«» 
When the «»-symbol appears, the battery is 
exhausted and needs to be disposed.

«H» 
The measured temperature exceeds the displayed 
temperature range (>42.9 °C).

«- - - °C» 
The measured temperature is lower than the 
displayed temperature range (<32.0 °C).

Cleaning and Disinfecting
After each use, wash with soap and warm water until all 
visible soil is removed and let air dry. For disinfecting, wet a 
paper towel with >70% isopropyl alcohol, hold the tip with 
the wet paper towel for 60 sec, then wipe towards the tip for 
3min and 30 sec. Rinse the tip with water for 30 sec and dry. 
Caution: Do not wet the display.

Calibration 
The thermometer is initially calibrated at the time of 
manufacture. If this thermometer is used according to the use 

instructions, the accuracy of measurements will not be 
affected. If at any time you question the accuracy of the 
temperature measurement, please contact our support.

2 Year Limited guarantee
Please read all instructions before attempting to 
use this device. Please retain the receipt as proof of 
and date of purchase. The receipt must be 
presented when making any claim within the 
relevant guarantee period. Any claim under the 
guarantee will not be valid without a proof of 
purchase.

Your device is guaranteed for Two Years (2 Years) 
from date of purchase.

This guarantee covers defects in materials or 
workmanship that occur under normal use; 
defective devices meeting these criteria will be 
replaced free of charge.

The guarantee DOES NOT cover defects or damage 
resulting from abuse or failure to follow the user 
instructions. The guarantee becomes void if the 
device is  , tampered with, or used with non-Braun 
branded parts or accessories, or if repairs are 
undertaken by unauthorized persons.

Accessories and consumables are excluded from 
any warranty.

For support requests, please visit  
www.BraunHealthcare.com/uk_en/ or find service 
contact information at the end of this owner’s 
manual.

This Guarantee is applicable to Europe, Russia, 
Middle East, and Africa only.

UK Only: This does not affect your consumer 
statutory rights

Inquiry
In Europe, any serious incident (e.g., death, 
life-threatening injury, surgical intervention, etc.) 
that has occurred in relation to this thermometer 
should be reported to Kaz Europe (see Helen of 
Troy consumer service numbers) and to the 
competent authority of your member state.

REF, LOT, and Serial numbers of your product must 
be provided as they are essential to record and 
follow up your inquiry or claim. The LOT and Serial 
numbers are located in the battery compartment. 
The production date is given by the LOT number 
and can be deciphered as explained below:

The first 3 numeric digits in the LOT number 
represent the day of the year of manufacture. The 
next 2 numeric digits represent the last two 
numbers of the calendar year of manufacture and 
the letter(s) at the end designate the manufacturer 
of the product. (e.g.: LOT No.: 12313tav this 
product was made on the day 123, year 2013 at the 
manufacturer code tav.)

Product specifications

Internal components Protected from touch by 
fingers greater than 12 millimeters in diameter 
and Protected from water spray less than 15 
degrees from vertical. 

Displayed temperature range: 
32.0 °C to 42.9 °C

Unit life (expected service life): 
2000 measurements

Battery life: 
500 measurements within 2 years

Operating temperature: 
+10 °C to +40 °C

Operating humidity: 
15-95 RH% ±5%

Measurement accuracy: 
± 0.1 °C between 35.5 °C and 42 °C body 
temperature at an ambient temperature of 18 °C 
to 28 °C

±0.2 °C between 32.0°C-35.5°C or for ambient 
temperature <18°C or >28°C

Display: 
Liquid crystal display (LCD) with three digits. 
Smallest unit of display: 0.1 °C

Recommended storage temperature: 
–25°C to +60°C

Storage humidity: 
15-95 RH% ±5%

Battery: 
1.55 V

This thermometer is an adjusted mode 
thermometer that displays the predicted 
temperature of the measuring site (oral or axillary 
or rectal) at the moment of the measure. 

If the device is not used within specified 
temperature and humidity ranges the technical 
accuracy of the measurement cannot be 
guaranteed.

Type BF 
equipment Caution

40
10

Operating 
temperature

6060 	 Storage 
temperature

LOT Batch code SN Serial number

MD Medical device Manufacturer

See instruction 
95%

15%

Operating and 
Storage 
humidity

REF Catalogue Date of 
manufacture

 Authorized representative 
 in the European Community

Subject to change without notice.

Portable and mobile RF communications 
equipment can affect MEDICAL ELECTRICAL 
EQUIPMENT.

This medical device carries the CE mark and is 
manufactured in conformity with RoHS Directive 
2011/65/EU and other applicable directive and/or 
regulations as specified in the EU Declaration of 
Conformity. 

MEDICAL ELECTRICAL EQUIPMENT needs special 
precautions regarding EMC. For detailed 
description of EMC requirements please please 
visit website (Support/Document center) or 
contact service center.

Portable and mobile RF communications 
equipment can affect MEDICAL ELECTRICAL 
EQUIPMENT.

Please do not dispose of the product in 
the household waste at the end of its 
useful life. Disposal can take place at your 
local retailer or at appropriate collection 
points provided in your country.

WARNING: Chemical Burn Hazard. Keep 
batteries away from children.

�BATTERY WARNING: KEEP 
OUT OF REACH OF CHILDREN

Swallowing can lead to chemical burns, 
perforation of soft tissue, and death. Severe burns 
can occur within 2 hours of ingestion. Seek 
medical attention immidiately.

The battery door design is intended to prevent a 
small child from easily opening the battery door to 
address a possible chock hazard. If the battery 
compartment does not close securely, stop using 
the thermometer and keep it away from children.

Only discard empty batteries. They should 
not be disposed of in the household 
waste, but at appropriate collection sites 

or at your retailer.

Attention: The thermometer contains 1 SR41 1,55 
V battery (button cell). The battery life is associated 
with the lifetime of the thermometer. For your 
safety the battery door is securely attached to the 
thermometer and cannot be removed without a 
standard tool. For disposal, please comply with 
local regulations for special waste.

Български
Описание на продукта
1 	 Високоскоростен цифров термометър
2 	 Извънредно мек гъвкав връх
3 	 Бутон On/Off (Вкл./Изкл.)
4 	 Голям дисплей
5 	 Вратичка за батерията (1x 1.55V батерия)
6 	 Предпазна капачка

Благодарим Ви, че закупихте този дигитален 
термометър Braun. Този висококачествен, 
високоскоростен, дигитален термометър е 
разработен за измерване на температурата на 
човешкото тяло под езика, под мишницата или 
в ректума.

Както при всеки друг термометър, за да 
се получават точни отчитания е 
необходимо правилно боравене и 

съхранение на термометъра. Когато се 
използва правилно, този термометър, в 
продължение на години ще Ви осигурява точни 
показания за температурата, на които ще 
можете да разчитате. Моля, прочетете 
внимателно указанията за употреба. 

Предназначение и противопоказания
Термометърът Braun е предназначен за 
използване от домашни потребители за 
периодично измерване на телесната 
температура на пациенти на следните места за 
измерване (орално, ректално и под 
мишницата). Само за домашна употреба. 
Използването на този термометър не е 
предназначено да замести консултацията с 
Вашия лекар.

Предупреждения и предпазни 
мерки
Моля, консултирайте се с Вашия 

лекар, ако термометърът показва повишена 
температура. Високата, продължителната 
повишена температура изисква медицинско 
наблюдение, особено при малки деца.

Родителите/настойниците трябва да се свържат 
с лекаря, ако забележат неблагоприятни 
признаци или симптоми. Например дете, което 
показва раздразнителност, повръщане, диария, 
дехидратация, промени в апетита или 
активността, дори при липса на повишена 
температура, или което има ниска температура, 
може да трябва да получи медицинско 
внимание. Състоянието на деца, които са на 
антибиотици, аналгетици или антипиретици, не 
бива да се оценява само по отчетените 
температури при определяне на тежестта на 
заболяването им.

Повишаването на температурата може да е знак 
за сериозно заболяване, особено при 
новородени и бебета, или възрастни, които са в 
напреднала възраст, нестабилни или с 
отслабена имунна система. Моля, веднага 
потърсете професионален съвет, ако има 
повишаване на температурата и ако 
температурата е измерена при:

•	 новородени и бебета на възраст под 3 месеца. 
Незабавно се консултирайте с Вашия лекар, 
ако има повишена температура.

•	 пациенти на възраст над 60 години. 
Повишената температура може да бъде 
потисната или дори да липсва при 
по-възрастни пациенти.

•	 пациенти със захарен диабет или отслабена 
имунна система (напр. HIV положителни, на 
противоракова химиотерапия, хронично 
лечение със стероиди, спленектомия).

•	 пациенти на легло (напр. пациенти на 
хосписи, с инсулт, хронично заболяване, 
параплегия, възстановяване след хирургична 
намеса).

•	 пациент след трансплантация (напр. черен 
дроб, сърце, бял дроб, бъбрек).

•	 Не оставяйте деца под 12-годишна възраст да 
измерват температурата си без наблюдение.

•	 Този термометър съдържа малки части, които 
могат да бъдат погълнати или да създадат 
риск от задавяне при деца. Винаги дръжте 
термометъра далеч от достъп на деца.

•	 Термометърът е подходящ само за измерване 
на телесна температура.

•	 Винаги се придържайте към минималното 
време за измерване на температурата (докато 
се чуе звуковия сигнал [пиукане]).

•	 Пазете термометъра от деца.

•	 Не излагайте термометъра на механични 
удари. Използвайте предпазната капачка, за 
предотвратяване на повреда.

•	 Не огъвайте върха на повече от 45°!

•	 Не излагайте на температури над 60 °C. 
Никога не изварявайте термометъра. Пазете 
термометъра от пряка слънчева светлина или 
високи температури.

•	 Използвайте само наличните в търговската 
мрежа дезинфектанти за почистване на 
термометъра. Термометърът трябва да бъде с 
ненарушена цялост, когато се потапя в течен 
дезинфектант.

•	 Не модифицирайте този уред без разрешение 
от производителя.

Съвети за измерване на температурата
Режим на перорално измерване на 
температурата
Не пийте горещи или студени напитки, не пушете и не 

правете никакви други действия, които ще повишат или 
понижат отчитанията на температурата в сравнение с 
Вашата нормална телесна температура. Ние 
препоръчваме термометърът да се използва в устата 
само при деца над четири години. Устата трябва да 
остане затворена до 5 минути преди да направите 
отчитане. Поставете термометъра стабилно под езика. 
Инструктирайте детето да не стиска със зъби 
термометъра. Отварянето на устата или неправилното 
поставяне на върха на термометъра може да доведе до 
по-дълго време за измерване. Пиковата температура 
трябва да се достигне след приблизително 16 секунди 
или повече.

Режим на измерване на 
температурата под мишницата
Мишницата не е идеалното място за измерване 
на телесна температура, защото температурата 
се измерва на повърхността на кожата, а не в 
затворена телесна кухина (като устата и 
ректума). Поради това, времето, необходимо за 
точно отчитане на температурата под 
мишницата може да отнеме 60 секунди или 
повече. За точно измерване на температурата 
Вие трябва: Да изтриете мястото под мишницата 
със суха кърпа. Да държите мишницата 
затворена за няколко минути преди да 
поставите термометъра. Не отваряйте 
мишницата за твърде дълго време преди да 
поставите термометъра. Поставете 
термометъра под мишницата и притиснете 
рамото стабилно към тялото. Уверете се, че 
измерващият сензор е изцяло скрит под 
мишницата, като не бива да отваряте 
мишницата по време на измерването на 
температурата. За да се гарантира точно 
измерване на температурата под мишницата, 
ние препоръчваме да изчакате 90 секунди, 
преди да видите показанията на дисплея. Моля, 
обърнете внимание, че показанието, получено 
непосредствено след звуковия сигнал, може да 
бъде неточно поради споменатите по-горе 
недостатъци, свързани с измерването под 
мишницата.

Режим на ректално измерване на 
температурата
Внимателно въведете върха на термометъра в 
ректума. Не използвайте сила при въвеждането 
на върха в ректума (ако се срещне 
съпротивление). Ректумът е затворена телесна 
кухина и позволява по-бързо отчитане на 
температурата.

Как да използвате дигиталния си термометър 
Braun
За да включите термометъра, натиснете 
светлозеления бутон on/off (вкл./изкл.); кратък 
звуков сигнал [пиукане] известява, че 
«термометърът е включен». Извършва се тест 
на дисплея, като всички символи на дисплея 
светват. При околна температура под 32°C се 
появява «---» и «°C» и термометърът е готов за 
употреба на различни места по тялото. (При 
околна температура, по-висока от 32°C, се 
показват температурата и примигващо «°C»).

•	  По време на измерване на температурата, на 
дисплея се показва продължително 
настоящата температура. През това време 
символът «°C» примигва. Измерването 
приключва, когато се чуе звуковият сигнал 
[бийп - 10 пъти] и «°C» вече не примигва.

• 	 За да удължите живота на батерията, 
изключете термометъра като натиснете 
кратко бутона on/off (вкл./изкл.). В противен 
случай термометърът автоматично ще се 
изключи след около 10 минути.

•	 Средното време на лабораторните тестове е 
по-малко от 10 секунди, но опитът при 
употреба може да се различава.

Отчитане на температурата
Нормалната телесна температура е 
представлява диапазон. Следващата таблица 
показва, че този диапазон на нормалната 
температура също варира според мястото по 
тялото. Поради това, отчитания от различни 
части не трябва директно да се сравняват.

Диапазони на нормална температура по части 
на тялото:
Под  
мишницата: 34,7–37,3 °C (94,5 – 99,1 °F)

Перорално: 35,5–37,5 °C (95,9 – 99,5 °F)
Ректално: 36,6–38,0 °C (97,9 – 100,4 °F)

Въпреки това, диапазонът на нормалната 
температура варира и от човек до човек, както 
и в рамките на деня. Поради това е важно да 
определите вашия диапазон на нормална 
температура. Упражнявайте се в измерване на 
Вашата температура и на температурата на 
здравите членове от семейството, за да 
определите диапазона на нормална 
температура за всеки.

Припомняне на последното показание
Ако натиснете бутона on/off (вкл./изкл.) за 
повече от 3 секунди, когато включвате 
термометъра, на дисплея ще се покаже 
последната измерена температура, която 
автоматично е била запаметена. В същото 
време в дясната част на дисплея ще се покаже 
малък символ «M», означаващ „памет”. След още 
3 секунди тази стойност ще изчезне и 
термометърът ще се изключи. Запаметената 
стойност ще бъде заменена от новата стойност, 
която също ще се запази автоматично.

Грешки и отстраняване на неизправности
«ERR»
Всеки път, когато термометърът се включи, 
автоматично се извършва тест за проверка на 
работната изправност на термометъра. Ако на 
дисплея се покаже съобщение «ERR», се 
свържете със сервизния център на Kaz.

«»
Когато се появи символът «», батерията е 
изтощена и трябва да се извади.

«H»
Измерената температура надвишава 
показвания диапазон на температурата на 
дисплея (>42,9°C).

«- - - °C»
Измерената температура е по-ниска от 
показвания диапазон на температурата на 
дисплея (<32,0°C).

Почистване и дезинфекция
След всяка употреба измивайте със сапун и топла вода, 
докато отстраните всички видими замърсявания, и 
оставете да изсъхне на въздух. За дезинфекция 
намокрете хартиена кърпа с >70% изопропилов алкохол, 
дръжте върха с мократа хартиена кърпа за 60 сек., след 
което избършете към върха за 3 мин. и 30 сек. Изплакнете 
върха с вода за 30 сек. и го подсушете. Внимание: Не 
мокрете дисплея.

Калибриране 
Термометърът е първоначално калибриран в 
момента на производство. Ако този 

термометър бъде използван в съответствие с 
указанията за употреба, точността на 
измерванията няма да бъде повлияна. Ако в 
който и да било момент се усъмните в 
точността на измерването на температурата, 
моля, свържете се с нашия отдел „Поддръжка“.

2 години ограничена гаранция
Моля, прочетете всички указания, преди да се 
опитвате да използвате този уред. Моля, 
запазете касовата бележка като доказателство 
за покупка и дата на закупуване. Касовата 
бележка трябва да е налице, когато правите 
рекламация в рамките на съответния 
гаранционен период. Рекламацията по тази 
гаранция няма да е валидна без доказателство 
за покупката.

Вашият уред има гаранция за две (2) години от 
датата на закупуване.

Тази гаранция покрива дефекти в материалите 
или производството, възникващи при 
нормална употреба; дефектните уреди, 
отговарящи на тези критерии, ще се подменят 
безплатно.

Гаранцията НЕ покрива дефекти или повреди, 
възникващи вследствие на злоупотреба или 
неспазване на указанията за потребителя. 
Гаранцията става невалидна, ако уредът е бил 
модифициран или използван с части или 
аксесоари, които не са произведени от Braun, 
или ако е бил ремонтиран от неупълномощени 
лица.

Аксесоарите и консумативите се изключват от 
всякаква гаранция.

За заявки за поддръжка, моля, посетете  
www.BraunHealthcare.com/uk_en/ или 
потърсете информация за контакт със сервиз в 
края на това ръководство за потребителя.

Тази гаранция е приложима само за Европа, 
Русия, Близкия изток и Африка.

Само за Обединеното кралство: Това не влияе 
върху законовите ви права като клиенти

Запитвания
В Европа всеки сериозен инцидент (напр. 
смърт, животозастрашаващо нараняване, 
хирургическа интервенция и т.н.), възникнал 
във връзка с този термометър, трябва да бъде 
докладван на Kaz Europe (вижте телефонните 
номера на Центровете за обслужване на 
клиенти Helen of Troy) и на компетентния орган 
на Вашата държава членка.

REF, партидният (LOT) и серийните номера на 
Вашия продукт трябва да бъдат предоставени, 
тъй като са важни за записване и проследяване 
на Вашето запитване или оплакване. 
Партидният и серийният номер се намират в 
отделението за батерии. Датата на 
производство се съдържа в номера LOT, който 
може да се разчете по следния начин:

Първите 3 цифри след партидния номер 
представляват денят в годината на 
производство. Следващите 2 цифри 
представляват последните две цифри на 
календарната година на производство, а 
буквата(ите) в края обозначават производителя 
на продукта. (Напр.: LOT No.: 12313tav – този 
продукт е произведен на ден 123, 2013 година с 
код на производителя tav.)

Спецификации на продукта

Вътрешни компоненти, защитени от допир с 
пръсти, с диаметър, по-голям от 12 мм, и 
защитени от водни пръски под 15 градуса от 
вертикалата. 

Показван температурен диапазон: 
32,0°C до 42,9°C

Живот на устройството (очакван 
експлоатационен срок): 
2000 измервания

Живот на батерията: 
500 измервания в рамките на 2 години

Работна температура: +10 °C ~ +40 °C

Работна влажност: 
15-95 RH% ±5%

Точност на измерване:± 0,1°C между 35,5°C и 
42°C телесна температура при околна 
температура от 18°C до 28°C

±0,2 °C между 32,0 °C и 35,5 °C, или при 
температура на околната среда <18 °C или >28 
°C

Дисплей: 
Дисплей с течни кристали (LCD) с три цифри.  
Най-малка показвана единица на дисплея: 0,1 
°C

Препоръчителна температура на 
съхранение: –25°C ~ +60°C

Влажност при съхранение: 
15-95 RH% ±5%

Батерия: 
1.55 V

Този термометър е термометър с регулиран 
режим, който показва прогнозираната 
температура на мястото на измерване (орално, 
аксиларно или ректално) в момента на 
измерването. 

Ако устройството не се използва в рамките на 
определените диапазони за температура и 
влажност, техническата точност на измерване 
не може да се гарантира.

Оборудване 
тип BF Предупреждение

40
10

Работна 
температура

6060 Температура на 
съхранение

LOT Код на партида SN Сериен номер

MD Медицинско 
изделие Производител

Вижте указанията 
за употреба

95%

15%

Влажност за 
работа и 
съхранение

REF Каталожен 
номер

Дата на 
производство

Упълномощен представител в 
Европейската общност

Подлежи на промяна без уведомление.

Портативното и мобилното оборудване за 
радиочестотна комуникация може да повлияе 
на ЕЛЕКТРОМЕДИЦИНСКИТЕ АПАРАТИ.

Това медицинско устройство носи маркировка 
CE и е произведено в съответствие с 
директивата RoHS 2011/65/ЕС и с други 

приложими директиви и/или регламенти, както 
е посочено в Декларацията за съответствие за 
ЕС. 

ЕЛЕКТРОМЕДИЦИНСКИТЕ АПАРАТИ се нуждаят 
от специални предпазни мерки по отношение 
на ЕМС. За подробно описание на изискванията 
за EMC, моля, посетете уебсайта (Support/
Document center (Център за поддръжка/
документи)) или се свържете с центъра за 
обслужване.

Портативното и мобилното оборудване за 
радиочестотна комуникация може да повлияе 
на ЕЛЕКТРОМЕДИЦИНСКИТЕ АПАРАТИ.

Не изхвърляйте продукта при битови 
отпадъци в края на полезния му живот. 
Изхвърлянето може да се извърши при 
местния ви дистрибутор или в 
съответните събирателни центрове, 
налични в държавата ви.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Опасност от химическо 
изгаряне. Пазете батериите далеч от деца.

�ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ЗА 
БАТЕРИИТЕ: ДА СЕ 
СЪХРАНЯВА НА МЯСТО, 
НЕДОСТЪПНО ЗА ДЕЦА

Поглъщането може да доведе до химически 
изгаряния, перфорация на меки тъкани и смърт. 
Тежки изгаряния могат да настъпят в рамките 
на 2 часа след поглъщането. Незабавно 
потърсете медицинска помощ.

Дизайнът на вратичката за батерия е 
предназначена да предотвратява лесно 
отваряне на вратичката от малко дете за 
избягване на опасност от задушаване. Ако 
отделението за батерии не се затваря добре, 
спрете да използвате термометъра и дръжте 
продукта далеч от деца.

Изхвърляйте само изтощени батерии. 
Те не трябва да се изхвърлят с битови 
отпадъци, а само в съответните 

събирателни центрове или при дистрибутора 
ви.

Внимание: Термометърът съдържа 1 батерия 
SR41 1.55 V (монетна батерия). Живот на 
батерията е свързан с полезния живот на 
термометъра. За Ваша безопасност, вратичката 
за батерия е здраво закрепена към 
термометъра и не може да се свали без 
стандартен инструмент. При изхвърляне, моля, 
съобразете се с местните регулации за 
специални отпадъци.

Česky
Popis výrobku
1 	 Vysokorychlostní digitální snímač
2 	 Mimořádně jemná ohebná špička
3 	 Tlačítko zapnutí/vypnutí
4 	 Velký displej
5 	 Kryt baterie (1x 1,55 V baterie)
6 	 Ochranný kryt

Děkujeme, že jste si zakoupili tento digitální 
teploměr značky Braun. Tento špičkový, 
vysokorychlostní digitální teploměr byl vyvinut k 
měření teploty lidského těla pod jazykem, v 
podpaží nebo v konečníku.

Stejně jako u jiných teploměrů je pro 
získání přesných údajů nutné správné 
zacházení a skladování. Při správném 

používání vám tento teploměr zaručí dlouholeté 
přesné měření teploty, na které se můžete 
spolehnout. Důkladně si přečtěte návod k použití. 

Zamýšlené použití a kontraindikace
Teploměr značky Braun je určen pro domácí 
uživatele k přerušovanému měření tělesné teploty 
pacientů na následujících měřicích místech (v 
ústech úst, konečníku a podpaží). Pouze pro 
domácí použití. Použití tohoto teploměru nemůže 
nahradit konzultaci s lékařem.

Varování a bezpečnostní opatření
Pokud na teploměru naměříte 
zvýšenou teplotu, obraťte se na 

lékaře. Vysoké a dlouhotrvající horečky vyžadují 
lékařskou péči, zejména u malých dětí.

Rodiče/opatrovníci by měli v případě jakýchkoliv 
nežádoucích známek nebo příznaků přivolat 
lékaře. Například dítě, u něhož se objevilo 
podráždění, zvracení, průjem, dehydratace, změna 
aktivity nebo chuti k jídlu, aniž by mělo horečku, 
nebo které má nízkou teplotu, může i tak 
potřebovat lékařskou péči. Závažnost onemocnění 
dětí, jež užívají antibiotika, analgetika nebo 
antipyretika, nelze hodnotit pouze na základě 
naměřené teploty.

Zvýšená teplota může signalizovat vážné onemocnění, 
zejména u novorozenců a kojenců nebo u dospělých, kteří 
jsou staří, křehké konstituce nebo mají oslabený imunitní 
systém. Vyhledejte prosím okamžitě lékařskou pomoc, pokud 
zjistíte zvýšenou teplotu u následujících osob:

•	 Novorozenci a kojenci do věku 3 měsíců. V 
případě horečky se okamžitě obraťte na svého 
lékaře.

•	 Pacienti starší 60 let. U osob vyššího věku se 
nemusí horečka nebo zvýšená teplota vůbec 
projevit.

•	 Pacienti trpící cukrovkou (diabetes mellitus) 
nebo s oslabeným imunitním systémem (např. 
HIV pozitivní, užívající protinádorovou 
chemoterapii, podstupující chronickou 
steroidovou léčbu nebo které mají 
odoperovanou slezinu).

•	 Pacienti upoutaní na lůžko (např. klienti v domě 
s pečovatelskou službou, osoby po mrtvici, 
chronicky nemocní, osoby zotavující se 
po operaci),

•	 Pacienti po transplantaci (např. jater, srdce, plíce, ledviny).

•	 Nenechávejte děti mladší 12 let, aby si měřily 
teplotu bez dozoru.

•	 Tento teploměr obsahuje malé části – u dětí 
hrozí nebezpečí spolknutí a zablokování 
dýchacích cest. Vždy uchovávejte teploměr 
mimo dosah dětí.

•	 Teploměr je vhodný pouze pro měření tělesné teploty.

•	 Vždy dodržujte minimální dobu měření (dokud 
nezazní signalizační tón [pípnutí]).

•	 Teploměr uchovávejte mimo dosah dětí.

•	 Teploměr nevystavujte mechanickým nárazům. 
Abyste zabránili poškození, použijte ochranný 
kryt.

•	 Hrot neohýbejte více než o 45°.

•	 Nevystavujte teplotám nad 60 °C. Teploměr 
nikdy nevařte. Teploměr uchovávejte mimo 
dosah přímého slunečního záření nebo 
vysokých teplot.

•	 K čištění teploměru používejte pouze komerční 

dezinfekční prostředky. Teploměr musí být při 
ponoření do tekutého dezinfekčního prostředku 
nepoškozený.

•	 Teploměr neupravujte bez souhlasu výrobce.

Tipy pro měření teploty
Použití v ústech
Nepijte horké ani studené tekutiny, necvičte, nekuřte ani 
neprovádějte jiné činnosti, které by zvýšily nebo snížily 
naměřenou teplotu v porovnání s normální tělesnou 
teplotou. Tento teploměr doporučujeme používat v ústech 
pouze u dětí od čtyř let. Ústa by měla zůstat před odečtem 
zavřená až 5 minut. Sondu umístěte pod jazyk. Poučte děti, 
aby sondu nekousaly. Otevření úst nebo nesprávné umístění 
hrotu sondy by mohlo vést k prodloužení doby měření. 
Maximální teploty by mělo být dosaženo přibližně za 16 
sekund nebo déle.

Použití v podpaží
Podpaží není ideálním místem pro měření tělesné 
teploty, protože teplota se měří na povrchu kůže, 
nikoli v uzavřené tělesné dutině (např. v ústech a 
konečníku). Doba potřebná pro zjištění přesné 
teploty v podpaží proto může trvat 60 sekund 
nebo déle. Pro přesné měření teploty byste měli: 
Otřít podpaží suchým ručníkem. Před přiložením 
teploměru nechat podpaží několik minut zavřené. 
Před přiložením teploměru neotvírejte podpaží na 
dlouhou dobu. Teploměr umístěte do podpaží a 
paži pevně přitiskněte k tělu. Ujistěte se, že je 
měřicí senzor zcela zakrytý v podpaží, a během 
měření jej neotvírejte. Pro zajištění přesného 
měření teploty v podpaží (axilární oblasti) 
doporučujeme před odečtením zobrazené teploty 
počkat 90 sekund. Upozorňujeme, že údaj získaný 
bezprostředně po zaznění zvukového signálu 
může být ovlivněn výše uvedenými nedostatky 
souvisejícími s místem měření v podpaží.

Rektální použití
Hrot teploměru jemně zasuňte do konečníku. Hrot 
do konečníku nezasouvejte silou (pokud narazíte 
na odpor). Konečník je uzavřená tělní dutina a 
umožňuje rychlejší odečet.

Použití digitálního teploměru Braun
Teploměr zapnete stisknutím světle zeleného 
tlačítka zapnutí/vypnutí; krátký signalizační tón 
[pípnutí] signalizuje „Teploměr zapnut“. Provede se 
test displeje, při kterém se rozsvítí všechny 
symboly na displeji. Při okolní teplotě nižší než 32 
°C se zobrazí «---» a «°C» a teploměr je nyní 
připraven k použití na různých místech těla. (Při 
okolní teplotě vyšší než 32 °C se zobrazí teplota a 
blikající «°C»).

•	  Během měření se průběžně zobrazuje aktuální 
teplota. Po tuto dobu symbol «°C» bliká. Proces 
měření skončí, jakmile zazní signalizační tón 
[10 pípnutí] a «°C» přestane blikat.

• 	 Chcete-li prodloužit životnost baterie, vypněte 
teploměr krátkým stisknutím tlačítka zapnutí/
vypnutí. Jinak se teploměr vypne automaticky 
přibližně po 10 minutách.

•	 Doba laboratorního testování byla v průměru 
kratší než 10 sekund, zkušenosti z používání se 
mohou lišit.

Odečet naměřené teploty
Normální tělesná teplota se vždy pohybuje v 
určitém rozsahu. Následující tabulka ukazuje, že 
tento normální rozsah se mění také podle místa 
měření. Proto by se údaje z různých míst neměly 
přímo porovnávat.

Normální rozmezí podle místa měření:
Podpaží: 34,7–37,3 °C (94,5–99,1 °F)
Ústa: 35,5–37,5 °C (95,9–99,5 °F)
Konečník: 36,6–38,0 °C (97,9–100,4 °F)

 
Rozsah normálu se však u jednotlivých osob liší a v 
průběhu dne kolísá. Proto je důležité určit rozsah 
své běžné teploty. Procvičte si měření teploty na 
sobě a na zdravých členech rodiny, abyste určili 
normální rozsah teplot.

Vyvolání hodnoty posledního měření
Pokud při zapnutí teploměru stisknete tlačítko 
zapnutí/vypnutí na déle než 3 sekundy, zobrazí se 
poslední naměřená teplota, která byla 
automaticky uložena. Současně se v pravé části 
displeje zobrazí malé písmeno «M». Po dalších 3 
sekundách tato hodnota zmizí a teploměr se 
vypne. Uložená hodnota bude nahrazena novou 
hodnotou, která se rovněž automaticky uloží.

Chyby a jejich řešení
«ERR»
Při každém zapnutí teploměru se automaticky 
provede test, zda je teploměr v pořádku. Pokud se 
na displeji zobrazí zpráva «ERR», kontaktujte 
zákaznický servis Kaz.

«»
Když se zobrazí symbol «», znamená to, že je 
baterie vybitá a je třeba ji vyměnit.

«H»
Naměřená teplota překračuje zobrazený teplotní 
rozsah (>42,9 °C).

«- - - °C»
Naměřená teplota je nižší než zobrazený teplotní 
rozsah (<32,0 °C).

Čištění a dezinfekce
Po každém použití umyjte mýdlem a teplou 
vodou, dokud se neodstraní všechny viditelné 
nečistoty, a nechte uschnout na vzduchu. Pro 
dezinfekci navlhčete papírovou utěrku >70% 
izopropylalkoholem, přidržte špičku mokrou 
papírovou utěrkou po dobu 60 s a poté ji otírejte 
směrem ke špičce po dobu 3 min a 30 s. 
Opláchněte hrot vodou po dobu 30 s a osušte. 
Upozornění: Displej nenamáčejte.

Kalibrace 
Teploměr je při dodání nakalibrovaný z výroby. 
Pokud je tento teploměr používán v souladu s 
návodem k použití, přesnost měření není 
ovlivněna. V případě pochybností o přesnosti 
měření teploty se obraťte na naši podporu.

Omezená záruka 2 roky
Před použitím tohoto přístroje si prosím přečtěte 
všechny pokyny. Uschovejte si prosím účtenku 
jako doklad o zakoupení a jeho datu. Účtenka se 
musí předložit v případě jakékoli reklamace v 
záruční lhůtě. Žádná reklamace nebude uznána 
bez dokladu o zakoupení.

Záruční doba přístroje činí dva roky (2 roky) 
počínaje datem nákupu.

Tato záruka se vztahuje na materiálové vady nebo 
vadné zpracování zjištěné během běžného 
používání. Vadné přístroje splňující tato kritéria 
budou bezplatně vyměněna.

Tato záruka SE NEVZTAHUJE za závady nebo 
poškození vzniklé v důsledku nesprávného použití 
nebo nedodržení návodu k použití. Záruka zaniká, 
pokud je přístroj poškozen nebo používán s díly 
nebo příslušenstvím jiné značky než Braun, nebo 
pokud jsou opravy prováděny neoprávněnými 
osobami.

Záruka se nevztahuje na příslušenství a spotřební materiál.

S požadavky na podporu se prosím obraťte na  
www.BraunHealthcare.com/uk_en/ nebo 
vyhledejte servisní kontaktní informace na konci 
této příručky pro majitele.

Tato záruka se vztahuje pouze na Evropu, Rusko, 
Blízký východ a Afriku.

Pouze Spojené království: Toto nijak neovlivní vaše 
zákonná práva spotřebitele.

Dotazy
V Evropě platí povinnost všechny závažné události 
(např. úmrtí, život ohrožující zranění, chirurgický 
zákrok apod.), k nimž došlo v souvislosti s tímto 
teploměrem, ohlásit společnosti Kaz Europe (viz 
čísla zákaznického oddělení společnosti Helen of 
Troy) a příslušnému orgánu vašeho členského 
státu.

V případě jakýchkoli dotazů nebo reklamací 
musíte uvést referenční číslo, číslo šarže a výrobní 
číslo výrobku, aby bylo možné váš dotaz nebo 
reklamaci zaznamenat a řešit. Číslo šarže (LOT) a 
výrobní číslo naleznete v prostoru pro baterie. 
Datum výroby je uvedeno v čísle LOT a lze ho 
rozklíčovat následujícím způsobem:

První 3 číslice čísla šarže znamenají den v roce, kdy 
byl výrobek vyroben. Další 2 číslice jsou 
posledními číslicemi kalendářního roku výroby 
a písmeno/písmena na konci určují výrobce (např.: 
Číslo LOT: 12313tav – tento výrobek byl vyroben 
123. den roku 2013 výrobcem, který má kód tav.)

Specifikace výrobku

Vnitřní součásti Chráněno před dotykem prsty o průměru 
větším než 12 milimetrů a Chráněno před stříkající vodou v 
úhlu menším než 15 stupňů od svislice. 

Zobrazovaný rozsah teplot: 
32,0 °C to 42,9 °C

Životnost jednotky (předpokládaná životnost): 
2000 měření

Životnost baterie: 
500 měření během 2 let

Provozní teplota: 
+10 °C až +40 °C

Provozní vlhkost: 
15-95 RH% ±5%

Přesnost měření: 
± 0,1 °C v rozmezí 35,5 °C a 42 °C tělesné teploty při 
okolní teplotě 18 °C až 28 °C.

±0,2 °C v rozmezí 32,0-35,5 °C nebo při teplotě 
okolí <18 °C nebo >28 °C

Displej: 
Displej z tekutých krystalů (LCD) se třemi číslicemi. 
Nejmenší jednotka displeje: 0,1 °C

Doporučená teplota skladování: 
–25°C až +60°C

Vlhkost při skladování: 
15-95 RH% ±5%

Baterie: 
1,55 V

Tento teploměr je teploměr s nastaveným 
režimem, který zobrazuje předpokládanou teplotu 
v místě měření (orální, axilární nebo rektální) v 
okamžiku měření. 

Pokud přístroj není používán ve specifikovaném 
rozsahu teploty a vlhkosti, nelze zaručit 
technickou přesnost měření.

Zařízení typu BF Upozornění

40
10

Provozní 
teplota 6060 Skladovací 

LOT Číslo šarže SN Výrobní číslo

MD Zdravotnický 
přístroj Výrobce

Viz návod 
k použit

95%

15%

Provozní a 
skladovací 
vlhkost

REF Katalogové číslo Datum výroby

Autorizovaný zástupce v Evropském 
společenství

Podléhá změnám bez předchozího upozornění.

Na ZDRAVOTNICKÉ ELEKTRICKÉ PŘÍSTROJE mohou 
mít vliv přenosná a mobilní radiokomunikační 
zařízení.

Tento zdravotnický přístroj nese označení CE a je 
vyroben v souladu se směrnicí 2011/65/EU o 
omezení používání některých nebezpečných látek 
v elektrických a elektronických zařízeních (RoHS) a 
dalšími platnými směrnicemi a/nebo předpisy 
uvedenými v EU prohlášení o shodě. 

ZDRAVOTNICKÉ ELEKTRICKÉ PŘÍSTROJE vyžadují 
zvláštní bezpečnostní opatření ohledně EMC. 
Podrobný popis elekromagnetických požadavků 
naleznete na webové stránce (Podpora / 
Dokumentační středisko) nebo kontaktujte 
servisní centrum.

Na ZDRAVOTNICKÉ ELEKTRICKÉ PŘÍSTROJE mohou 
mít vliv přenosná a mobilní radiokomunikační 
zařízení.

Nelikvidujte tento výrobek po skončení 
jeho životnosti společně s domovním 
odpadem. Likvidaci můžete provést u 
místního prodejce nebo na příslušných 
sběrných místech ve vaší zemi.

VAROVÁNÍ: Nebezpečí chemického popálení. 
Baterie uchovávejte mimo dosah dětí.

�UPOZORNĚNÍ NA NÍZKOU 
ÚROVEŇ NABITÍ BATERIE: 
UCHOVÁVEJTE MIMO DOSAH 
DĚTÍ

Polknutí může vést k chemickým popáleninám, 
perforaci měkkých tkání a smrti. K těžkým 
popáleninám může dojít do 2 hodin po požití. 
Okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc.

Konstrukce dvířek baterie má zabránit malému 
dítěti snadno otevřít dvířka baterie a řešit tak 
možné nebezpečí zaklínění. Pokud se prostor na 
baterie nedá bezpečně zavřít, přestaňte teploměr 
používat a uchovejte jej před dětmi.

Zlikvidujte pouze vybité baterie. Neměly 
by se vyhazovat do domovního odpadu, 
ale na příslušných sběrných místech nebo 

u vašeho prodejce.

Upozornění: Teploměr obsahuje 1 baterii SR41 
1,55 V (knoflíkovou). Životnost baterie je spojena s 
životností teploměru. Pro vaši bezpečnost je kryt 
baterie pevně připevněn k teploměru a nelze jej 
odstranit bez použití standardního nářadí. Při 
likvidaci dodržujte místní předpisy pro zvláštní 
odpad.

Español
Descripción del producto
1 	 Sensor digital de alta velocidad
2 	 Punta flexible extra suave
3 	 Botón de encendido/apagado
4 	 Pantalla de gran tamaño
5 	 Puerta de la pila (1 pila de 1,55 V)
6 	 Funda protectora

Gracias por haber elegido este termómetro digital 
Braun. Este innovador termómetro digital de alta 
velocidad ha sido diseñado para medir la 
temperatura del cuerpo humano bajo la lengua, 
en la axila o el recto.

Al igual que con cualquier otro 
termómetro, es necesario manipularlo y 
conservarlo adecuadamente para obtener 

lecturas precisas. Si se utiliza correctamente, este 
termómetro le proporcionará lecturas de 
temperatura precisas y fiables durante años. Lea 
atentamente las instrucciones de uso. 

Uso previsto y contraindicaciones
El termómetro Braun está destinado al uso 
doméstico para la toma intermitente de la 
temperatura corporal de pacientes en los 
siguientes puntos de medición (oral, rectal y 
axilar). Exclusivo para uso doméstico. No está 
diseñado como un sustituto de la consulta a su 
médico.

Advertencias y precauciones
Consulte a su médico en caso de 
que el termómetro muestre una 

temperatura alta. La fiebre elevada y prolongada 
requiere atención médica, especialmente en el 
caso de los niños de corta edad.

Los padres/tutores legales deben llamar al médico 
si notan signos o síntomas no deseados. Por 
ejemplo, un niño que presente irritabilidad, 
vómitos, diarrea, deshidratación, cambios en el 
apetito o actividad, incluso en ausencia de fiebre o 
que presente una temperatura baja, puede que 
todavía necesite recibir atención médica. Los 
niños que estén recibiendo tratamiento con 
antibióticos, analgésicos o antipiréticos no deben 
ser evaluados únicamente mediante la toma de la 
temperatura para determinar la gravedad de su 
enfermedad.

La elevación de la temperatura puede indicar una 
enfermedad grave, especialmente en neonatos y 
lactantes, o en ancianos y personas débiles,que 
tengan un sistema inmunitario debilitado. 
Consulte con un profesional de inmediato si se 
produce una subida de la temperatura y si está 
tomando la temperatura de:

•	 Neonatos y lactantes menores de 3 meses. 
Consulte inmediatamente a su médico si tiene 
fiebre

•	 Pacientes mayores de 60 años. La fiebre puede 
estar oculta o incluso no existir en los pacientes 
ancianos.

•	 Pacientes con diabetes mellitus o con un sistema 
inmunitario debilitado (p. ej., pacientes 
seropositivos, con quimioterapia antineoplásica, 
tratamiento crónico con esteroides, 
esplenectomía).

•	 Pacientes postrados en cama (p. ej. en 
residencias de ancianos, con accidente 
cerebrovascular, enfermedad crónica, en 
recuperación de una cirugía).

•	 Pacientes sometidos a un trasplante (de hígado, 
corazón, pulmón, riñón).

•	 No permita que los niños menores de 12 años se 
tomen ellos mismos la temperatura sin 
supervisión.

•	 Este termómetro tiene piezas pequeñas que se 
pueden tragar o producir un riesgo de asfixia 
para los niños. Manténgalo fuera del alcance de 
los niños.

•	 El termómetro es solamente adecuado para 
medir la temperatura corporal.

•	 Observe siempre el tiempo mínimo de medición 
(hasta que se oiga el tono de señalización 
[pitido]).

•	 Mantenga el termómetro lejos del alcance de los niños.

•	 No exponga el termómetro a golpes. Utilice la 
funda protectora para evitar que se dañe.

•	 No doble la punta más de 45°.

•	 No lo exponga a temperaturas superiores a 60 
°C. No ponga nunca el termómetro en agua 
hirviendo. Mantenga el termómetro alejado de 
la luz solar directa o de temperaturas elevadas.

•	 Utilice únicamente desinfectantes comerciales 
para la limpieza del termómetro. El termómetro 
debe estar intacto cuando se sumerja en 
desinfectante líquido.

•	 No modifique este artículo sin la autorización 
del fabricante.

Consejos para tomar la temperatura
Modo oral
No beba líquidos calientes o fríos, no haga 
ejercicio, no fume ni realice otras actividades que 
aumenten o disminuyan las lecturas de 
temperatura en comparación con su temperatura 
corporal normal. Se recomienda utilizar el 
termómetro por vía oral solo con niños a partir de 
cuatro años. La boca debe mantenerse cerrada 
hasta 5 minutos antes de tomar la lectura. Coloque 
la sonda bien debajo de la lengua. Indique a los 
niños que no muerdan la sonda. Si se abre la boca 
o no se coloca correctamente la punta de la sonda, 
el tiempo de medición podría prolongarse. La 
temperatura máxima debe alcanzarse en unos 16 
segundos o más.

Medición axilar (bajo el brazo)
La axila no es un punto ideal para tomar la temperatura 
corporal, ya que ésta se mide en la superficie de la piel y no 
en una cavidad corporal cerrada (como la boca y el recto). 
Por lo tanto, el tiempo necesario para obtener una 
temperatura axilar precisa puede ser de 60 segundos o más. 
Para una medición precisa de la temperatura: Limpie la axila 
con una toalla seca. Mantenga la axila cerrada durante varios 
minutos antes de poner el termómetro. No abra demasiado 
la axila antes de colocar el termómetro. Coloque el 
termómetro bajo la axila y apriete el brazo contra el cuerpo. 
Asegúrese de que el sensor de medición esté totalmente 
cubierto bajo la axila y no la abra durante el proceso de 
medición. Para garantizar una medición axilar precisa, 
recomendamos esperar 90 segundos antes de leer la 
temperatura mostrada. Tenga en cuenta que la lectura 
obtenida inmediatamente después del pitido podría 
resultar afectada por las deficiencias antes mencionadas 
relacionadas con el punto de medición axilar.

Modo rectal
Introduzca suavemente la punta del termómetro 
en el recto. No fuerce la punta al introducirla en el 
recto (si encuentra resistencia). El recto es una 
cavidad corporal cerrada y permite una lectura 

más rápida.

Cómo usar su termómetro digital Braun
Para encender el termómetro, pulse el botón verde 
claro de encendido/apagado; un breve tono de 
señalización [pitido] indica «Termómetro 
encendido». Se realiza un test de visualización 
iluminando todos los símbolos de la pantalla. En 
una temperatura ambiente por debajo de 32 °C, 
aparece «---» y una indicación «°C». El termómetro 
está listo para su uso en diferentes puntos del 
cuerpo. (En una temperatura ambiente superior a 
32 °C, se visualizan la temperatura y una indicación 
«°C» intermitente).

•	  Durante la medición se muestra continuamente 
la temperatura actual. El símbolo «°C» parpadea 
durante este tiempo. El proceso de medición 
finaliza cuando se emite la señal acústica [10 
pitidos] y la indicación «°C» deja de parpadear.

• 	 Para prolongar la vida útil de la pila, apague el 
termómetro pulsando brevemente el botón de 
encendido/apagado. Si no, el termómetro se 
apagará automáticamente pasados unos 10 
minutos.

•	 El tiempo medio de las pruebas de laboratorio 
fue inferior a 10 segundos, pero la experiencia 
de uso puede ser diferente.

Lea la temperatura
La temperatura corporal normal es un rango. La 
tabla siguiente muestra que este intervalo normal 
también varía según el lugar. Por lo tanto, las 
lecturas de diferentes sitios no deben compararse 
directamente.

Rangos normales de acuerdo al sitio:
Axilar: 34,7–37,3 °C 94,5– 99,1 °F
Oral: 35,5–37,5 °C 95,9– 99,5 °F
Rectal: 36,6–38,0 °C 97,9–100,4 °F

 
Sin embargo, el intervalo de temperatura normal 
también varía de una persona a otra y fluctúa a lo 
largo del día. Por tanto, es importante determinar 
su intervalo de temperatura normal. Practique 
midiéndose usted mismo la temperatura y a 
familiares sanos para determinar el rango normal 
de temperatura.

Recuperación de la última lectura
Si pulsa el botón de encendido/apagado durante 
más de 3 segundos al encender el termómetro, se 
mostrará la última temperatura registrada, que se 
guardó automáticamente. A la vez, aparecerá una 
pequeña «M» de memoria a la derecha de la 
pantalla. Después de 3 segundos más, este valor 
desaparecerá y el termómetro se apagará. El valor 
guardado será sustituido por el nuevo valor, que 
también se guarda automáticamente.

Errores y resolución de problemas
«ERR»
Cada vez que se enciende el termómetro se realiza 
automáticamente una prueba para comprobar 
que éste funciona correctamente. Si aparece el 
mensaje «ERR» en la pantalla, póngase en 
contacto con el Centro de servicio de Kaz.

«»
Cuando aparece el símbolo «», significa que la 
pila está agotada y hay que cambiarla.

«H»
La temperatura obtenida supera el rango de 
temperatura indicado (>42,9 °C).

«- - - °C»
La temperatura obtenida es inferior al rango de 
temperatura indicado (>32,0 °C).

Limpieza y desinfección
Después de cada uso, lávelo con agua tibia y jabón 
hasta eliminar toda la suciedad visible y déjelo 
secar al aire. Para desinfectarlo, humedezca una 
toallita de papel con >70% de alcohol isopropílico, 
retenga la punta con la toallita de papel durante 
60 segundos y limpie hacia la punta durante 3min 
y 30 seg. Enjuague la punta con agua durante 30 
segundos y séquela. Precaución: No moje la 
pantalla.

Calibrado 
El termómetro se calibra inicialmente en el 
momento de su fabricación. Si este termómetro se 
emplea según las instrucciones de uso, no se verá 
afectada la exactitud de las mediciones. Si en 
cualquier momento duda de la precisión de la 
toma de temperatura, contacte con el servicio de 
asistencia técnica.

Garantía limitada de 2 años
Lea todas las instrucciones antes de intentar usar este 
dispositivo. Conserve el recibo de compra como prueba y 
fecha de esta. Se presentará el recibo obligatoriamente con 
cada reclamación dentro del periodo de garantía relevante. 
Cualquier reclamación bajo la garantía no será válida sin una 
prueba de compra.

Su dispositivo está garantizado durante dos años 
(2 años) a partir de la fecha de compra.

Esta garantía cubre los defectos de materiales o 
mano de obra que se presenten bajo un uso 
normal; los dispositivos defectuosos que cumplan 
estos criterios serán reemplazados gratuitamente.

La garantía NO cubre defectos o daños que se 
deriven del abuso o del incumplimiento de las 
instrucciones de uso. La garantía se anulará si el 
dispositivo se manipula o se utiliza con 
componentes o accesorios de otra marca que no 
sea Braun, o si las reparaciones las lleva a cabo una 
persona no autorizada.

Los accesorios y consumibles están excluidos de 
cualquier garantía.

Para solicitar asistencia, visite  
www.helenoftroy.com/emea-en/ o busque la información de 
contacto del servicio al final de este manual del usuario.

Esta garantía es aplicable únicamente a Europa, 
Rusia, Oriente Medio y África.

Solo para Reino Unido: Esto no afecta a sus 
derechos legales como consumidor

Consulta
En Europa, cualquier incidente grave (como 
muerte, lesiones que pongan en peligro la vida, 
intervención quirúrgica, etc.) que se haya 
producido en relación con este termómetro debe 
ser comunicado a Kaz Europa (consulte los 
números de Atención al Cliente de Helen of Troy) y 
a las autoridades competentes en su estado 
miembro.

Deberán facilitarse los números de serie, referencia 
(REF) y lote (LOT) de su producto, ya que son 
esenciales para registrar su consulta o reclamación 
y realizar un seguimiento de la misma. Los 
números de lote y de serie se encuentran en el 
compartimento de las pilas. La fecha de 
producción viene dada por el número LOTE y 
puede ser descifrada según se explica a 
continuación:

Los tres primeros dígitos numéricos después del N. 
º de lote (LOT) representan el día del año de 
fabricación. Los dos siguientes dígitos numéricos 
representan los dos últimos números del año 

natural de fabricación, mientras que la letra o 
letras del final designan el fabricante del producto. 
(p.ej.: Nº de lote (LOT No.): 12313tav, este producto 
fue fabricado el día 123, del año 2013 y el código 
del fabricante es tav.

Especificaciones del producto

Componentes internos protegidos contra cuerpos 
extraños con un diámetro de 12 mm o más y 
contra el contacto con los dedos y protegidos 
contra salpicaduras de agua a menos de 15 grados 
de la vertical. 

Rango de temperaturas visualizadas: 
de 32,0 °C a 42,9 °C

Duración de la unidad (vida útil prevista): 
2000 mediciones

Duración de las pilas: 
500 mediciones en un plazo de 2 años

Temperatura de funcionamiento: 
+10 °C a +40 °C

Humedad de funcionamiento: 
15-95 HR% ±5%

Precisión de medición: 
± 0,1 °C ± 0,1 °C entre 35,5 °C y 42 °C de 
temperatura corporal a una temperatura ambiente 
de 18 °C a 28 °C

±0,2 °C entre 32,0 °C-35,5 °C o para una 
temperatura ambiente <18°C o >28°C

Pantalla: 
Pantalla de cristal líquido (LCD) con tres dígitos. 
Unidad de display más pequeña: 0,1 °C

Temperatura de almacenamiento 
recomendada: 
–25 °C a +60 °C

Humedad de almacenamiento: 
15-95 HR% ±5%

Pila: 
1,55 V

Este modelo es un termómetro de modo ajustado 
que muestra la temperatura prevista del lugar de 
medición (boca, axila, recto) en el momento de la 
medición. 

Si no se utiliza el termómetro dentro de los 
intervalos de temperatura y humedad 
especificados, no se puede garantizar la precisión 
técnica de la medición.

Equipo de tipo 
BF Precaución
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referencia

Fecha de 
fabricación 

Representante autorizado  
en la Comunidad Europea

Sujeto a cambios sin aviso.

Los equipos portátiles y móviles de 
comunicaciones por radiofrecuencia pueden 
afectar a los APARATOS ELÉCTRICOS MÉDICOS.

Este producto sanitario lleva la marca CE y está 
fabricado en conformidad con la Directiva 
2011/65/UE relativa a Restricciones a la utilización 
de determinadas sustancias peligrosas en 
aparatos eléctricos y electrónicos (RoHS) y otras 
directivas o normativas aplicables, tal como se 
especifica en la Declaración de Conformidad de la 
UE. 

El EQUIPO MÉDICO ELÉCTRICO requiere 
precauciones especiales con respecto a la 
compatibilidad electromagnética (EMC). Para ver 
una descripción detallada de los requisitos de la 
EMC, visite la web (Support/Document center) o 
póngase en contacto con el centro de atención al 
cliente.

Los equipos portátiles y móviles de 
comunicaciones por radiofrecuencia pueden 
afectar a los APARATOS ELÉCTRICOS MÉDICOS.

Rogamos no desechar el aparato junto con los 
residuos domésticos al final de su vida útil. Puede 
desecharlo en una tienda de venta al público o un 
punto limpio debidamente autorizado.

ADVERTENCIA: Riesgo de quemaduras 
químicas. Mantenga las pilas fuera del alcance 
de los niños.

�ADVERTENCIA SOBRE LA 
PILA: MANTENER FUERA DEL 
ALCANCE DE LOS NIÑOS

La ingestión puede provocar quemaduras 
químicas, perforación de tejidos blandos y la 
muerte. Se pueden producir quemaduras graves 
dentro de las 2 horas posteriores a la ingestión. 
Solicite atención médica inmediatamente.

El diseño de la tapa de la pila está pensado para 
evitar que un niño pequeño pueda abrirla 
fácilmente para evitar un posible riesgo de 
accidente por asfixia. Si el compartimento de la 
pila no se cierra de forma segura, deje de usar el 
termómetro y manténgalo fuera del alcance de los 
niños.

Deseche únicamente las pilas gastadas. 
No debe tirarlas en la basura doméstica, 
sino en un punto de recogida adecuado o 

en el punto de venta.

Atención: El termómetro contiene 1 pila SR41 
de 1,55 V (pila de botón). La duración de la pila está 
asociada a la vida útil del termómetro. Para su 
seguridad, la tapa de la pila está firmemente sujeta 
al termómetro y no puede retirarse sin una 
herramienta estándar. Para su eliminación, respete 
la normativa local sobre residuos especiales.

Hrvatski
Opis proizvoda
1 	 Brzi digitalni senzor
2 	 Izvanredno nježan fleksibilni vrh
3 	 Gumb za uključivanje/isključivanje
4 	 Veliki zaslon
5 	� Poklopac pretinca za bateriju (1x 1,55 V 

baterija)
6 	 Zaštitna kapica

TR

SA

Zahvaljujemo vam na kupnji Braunovog 
digitalnog toplomjera. Ovaj brzi digitalni 
toplomjer najviše kvalitete dizajniran je za 
mjerenje temperature ljudskog tijela ispod jezika, 
pod pazuhom ili u rektumu.

Kao i kod drugih toplomjera, pravilno rukovanje i 
pohranjivanje neophodno je kako bi se dobila 
točna očitanja. Ako se pravilno koristi, ovaj 

toplomjer omogućit će vam da godinama dobivate točna 
očitanja temperature na koja se možete osloniti. Molimo vas 
da temeljito pročitate upute za uporabu. 

Namjena i kontraindikacije
Braunov toplomjer namijenjen je za kućnu 
upotrebu i za povremena mjerenja tjelesne 
temperature pacijenata na sljedećim mjestima za 
mjerenje (oralno, rektalno i pod pazuhom). Samo 
za kućnu upotrebu. Upotreba ovog toplomjera 
nije zamjena za savjetovanje s vašim liječnikom.

Upozorenja i mjere opreza
Javite se svome liječniku ako 
toplomjer pokazuje povišenu 

temperaturu. Visoka, dugotrajna vrućica zahtijeva 
liječničku skrb, posebice u male djece.

Roditelji/skrbnici trebaju posjetiti liječnika ako 
primijete bilo koji(e) neuobičajen(e) znak(ove) ili 
simptom(e). Na primjer, ako je dijete razdražljivo, 
povraća, ima proljev, dehidrirano je, ima promjene 
u apetitu ili aktivnosti, čak i u odsutnosti vrućice ili 
s niskom temperaturom, možda ipak treba 
liječničku skrb. Težina bolesti u djece koja uzimaju 
antibiotike, analgetike ili antipiretike ne smije se 
procjenjivati samo na temelju mjerenja 
temperature.

Povišenje temperature može upozoriti na ozbiljnu 
bolest, posebice u novorođenčadi i dojenčadi ili 
odraslih koji su stariji, slabi, imaju oslabljen 
imunološki sustav. Odmah zatražite stručni savjet 
kad se javi povišena temperatura te kad se 
temperatura mjeri kod:

•	 Novorođenčadi i dojenčadi mlađe od 3 mjeseca. 
Odmah se javite liječniku ako se pojavi vrućica

•	 Pacijenata starijih od 60 godina. Vrućica može 
biti slaba ili čak odsutna u starijih pacijenata.

•	 Pacijenata s dijabetesom ili oslabljenim 
imunološkim sustavom (npr. HIV pozitivni, na 
kemoterapiji za rak, na dugotrajnoj terapiji 
steroidima, splenektomija).

•	 Pacijenata vezanih za krevet (npr. bolesnik u 
domu za starije, moždani udar, kronična bolest, 
oporavlja se od operacije).

•	 Pacijenata s transplantatima (npr. transplantacija 
jetre, srca, pluća, bubrega).

•	 Ne dozvolite da djeca mlađa od 12 godina mjere 
temperaturu bez nadzora.

•	 Ovaj toplomjer sadrži male dijelove koji se mogu 
progutati ili uzrokovati gušenje djece. Uvijek 
držite toplomjer izvan dohvata djece.

•	 Toplomjer je prikladan samo za mjerenje 
tjelesne temperature.

•	 Uvijek se pridržavajte minimalnog vremena 
mjerenja (sve dok ne čujete zvučni signal 
[beep]).

•	 Držite toplomjer podalje od djece.

•	 Ne izlažite toplomjer mehaničkim udarcima. 
Rabite zaštitnu kapicu kako biste spriječili 
oštećenja.

•	 Ne savijajte vrh više od 45°.

•	 Ne izlažite temperaturama višim od 60 °C. Nikad 
nemojte prokuhavati toplomjer. Držite 
toplomjer izvan direktne sunčeve svjetlosti ili 
visokih temperatura.

•	 Za čišćenje toplomjera rabite samo komercijalna 
dezinfekcijska sredstva. Toplomjer mora biti 
neoštećen kad ga uronite u tekuće 
dezinfekcijsko sredstvo.

•	 Ne radite preinake na uređaju bez dopuštenja 
proizvođača.

Savjeti za mjerenje temperature
Oralni način rada (U ustima)
Ne pijte vruće ili hladne tekućine, ne vježbajte, 
nemojte pušiti ili se baviti drugim aktivnostima 
koje će podići ili sniziti očitanja temperature u 
usporedbi s vašom normalnom tjelesnom 
temperaturom. Preporučujemo oralnu uporabu 
toplomjera samo kod djece koja imaju četiri ili više 
godina. Usta bi trebala biti zatvorena 5 minuta 
prije mjerenja. Postavite toplomjer duboko ispod 
jezika. Podsjetite dijete da ne zagrize toplomjer. 
Otvaranje usta ili nepravilno postavljanje vrha 
toplomjera moglo bi za posljedicu imati dulje 
vrijeme mjerenja. Najvišu temperaturu trebali 
biste doseći za 16 sekundi ili dulje.

Aksilarni način rada / pod pazuhom
Pazuh nije idealno mjesto za mjerenje tjelesne 
temperature jer se temperatura mjeri na površini 
kože, a ne u zatvorenoj tjelesnoj šupljini (kao što su 
usta i rektum). Stoga bi se vrijeme koje je potrebno 
za mjerenje točne pazušne temperature moglo 
protegnuti na 60 sekunda ili duže. Kako biste 
točno izmjerili temperaturu, trebali biste: Obrišite 
pazuh suhim ručnikom. Držite pazuh zatvoreno 
nekoliko minuta prije nego što postavite 
toplomjer. Nemojte predugo otvarati pazuh prije 
nego što postavite toplomjer. Postavite toplomjer 
pod pazuh i čvrsto pritisnite ruku uz tijelo. 
Provjerite je li senzor za mjerenje potpuno 
prekriven pod pazuhom i ne otvarajte pazuh 
tijekom postupka mjerenja. Kako biste osigurali 
točne vrijednosti mjerenja pazušne (aksilarne) 
temperature, preporučujemo da pričekate 90 
sekunda prije nego što očitate temperaturu 
prikazanu na zaslonu. Uzmite u obzir da bi očitanje 
dobiveno odmah nakon zvučnog signala moglo 
biti netočno zbog gore navedenih nedostatka 
povezanih s aksilarnim mjestom mjerenja.

Rektalni način rada
Lagano ugurajte vrh toplomjera u rektum. Ne 
gurajte vrh u rektum silom (ako naiđete na otpor). 
Rektum je zatvorena tjelesna šupljina i omogućuje 
brže očitanje.

Kako upotrebljavati Braunov digitalni toplomjer
Kako biste uključili toplomjer, pritisnite 
svjetlozeleni gumb za uključivanje/isključivanje; 
kratak zvučni signal [beep] označava da je 
„Toplomjer uključen“. Provodi se test zaslona na 
kojem su osvijetljeni svi simboli. Pri temperaturi 
okoline ispod 32 °C „---“ na zaslonu se pojavljuje 
simbol „°C“, a toplomjer je spreman za uporabu na 
različitim mjestima na tijelu. (Pri temperaturi 
okoline višoj od 32 °C, na zaslonu će se pojaviti 
temperatura i svijetleći simbol „°C“.

•	  Tijekom mjerenja stalno se prikazuje trenutačna 
temperatura. Simbol „°C“ svijetli tijekom ovog razdoblja. 
Postupak mjerenja je završen kad se oglasi zvučni signal 
[beep 10 puta], a simbol „°C“ više ne treperi.

• 	 Kako biste produžili vijek trajanja 
baterije,isključite toplomjer kratkim pritiskom 
na gumb za uključivanje/isključivanje. Ako to ne 

učinite, toplomjer će se automatski isključiti 
nakon otprilike 10 minuta.

•	 Tijekom testiranja u laboratoriju dobivena su 
provječna vremena kraća od 10 sekundi, no to se 
može razlikovati od vašeg iskustva.

Tumačenje temperature
Normalna tjelesna temperatura ima određen 
raspon. Sljedeća tablica pokazuje da ovaj normalni 
raspon također varira ovisno o mjestu mjerenja. 
Stoga se očitanja s različitih mjesta ne bi trebala 
izravno uspoređivati.

Rasponi normalne tjelesne temperature po 
mjestima mjerenja:
Aksilarna: 34,7 – 37,3 °C 94,5 – 99,1 °F
U ustima: 35,5 – 37,5 °C 95,9 – 99,5 °F
Rektalno: 36,6 – 38,0 °C 97,9 – 100,4 °F

 
Međutim, raspon normalne tjelesne temperature 
također varira od osobe do osobe i mijenja se 
tijekom dana. Zato je važno utvrditi normalan 
temperaturni raspon. Vježbajte mjerenje 
temperature na sebi i zdravim članovima obitelji 
kako biste utvrdili njihov raspon normalne tjelesne 
temperature.

Dohvat posljednjeg očitanja
Ako pri uključivanju toplomjera pritisnete gumb 
za uključivanje/isključivanje više od 3 sekunde, na 
zaslonu će se pojaviti zadnja izmjerena 
temperatura, koja je bila automatski pohranjena. U 
isto vrijeme, mali simbol za memoriju „M“ pojavit 
će se na desnoj strani zaslona. Nakon još 3 
sekunde, ova će vrijednost nestati, a toplomjer će 
se isključiti. Pohranjena vrijednost bit će 
zamijenjena novom vrijednošću, koja se također 
automatski pohranjuje.

Greške i otkrivanje problema
„ERR“
Svaki put kad je toplomjer uključen, automatski se 
provodi test kojim se provjerava je li toplomjer u 
ispravnom stanju. Ako se na zaslonu pojavi poruka 
„ERR“, obratite se Kazovom servisnom centru.

„“
Kad se pojavi simbol „“, baterija je prazna i treba 
je zbrinuti.

„H“
Izmjerena temperatura premašuje raspon 
temperature prikazane na zaslonu (>42,9 °C).

„- - -  °C“
Izmjerena temperatura niža je od raspona 
temperature prikazane na zaslonu (<32,0 °C).

Čišćenje i dezinficiranje
Nakon svake upotrebe operite sapunom i toplom 
vodom dok ne uklonite vidljivu prljavštinu, a zatim 
pustite da se osuši na zraku. Dezinficirajte 
papirnatom maramicom namočenom u otopini s 
>70 % izopropilnog alkohola, držite vrh mokrim 
papirnatim ručnikom oko 60 s, a zatim obrišite 
prema vrhu u trajanju od 3 min i 30 s. Isperite vrh 
vodom u trajanju od 30 s i osušite. Oprez: Nemojte 
namočiti zaslon.

Kalibracija 
Toplomjer je prvotno kalibriran u vrijeme 
proizvodnje. Ako se toplomjer koristi u skladu s 
uputama neće biti utjecaja na točnost mjerenja. 
Ako u bilo kojem trenutku posumnjate u točnost 
mjerenja temperature, obratite se našoj službi za 
korisnike.

2-godišnje ograničeno jamstvo
Prije uporabe ovog uređaja pročitajte sve upute. 
Sačuvajte račun kao dokaz kupnje i datuma 
kupnje. Prilikom podnošenja bilo kakvog 
potraživanja u primjenjivom jamstvenom roku 
mora se predočiti račun. Niti jedno potraživanje po 
jamstvu neće biti valjano bez dokaza o kupnji.

Jamstvo za vaš uređaj vrijedi dvije godine (2 
godine) od datuma kupnje.

To jamstvo pokriva nedostatke u materijalu ili 
izradi koji se javljaju pri uobičajenoj uporabi.  
Neispravni uređaji koji ispunjavaju te kriterije 
zamijenit će se besplatno.

Jamstvo NE pokriva nedostatke ili štetu koja 
proizlazi iz zloupotrebe ili nepoštivanja korisničkih 
uputa. Jamstvo prestaje važiti ako su na uređaju 
napravljene neovlaštene preinake, ako je korišten 
s drugim dijelovima ili priborom koji nisu marke 
Braun te ako su popravak obavile neovlaštene 
osobe.

Pribor i potrošni materijal isključeni su iz bilo kojeg jamstva.

Za zahtjeve za podršku posjetite  
www.BraunHealthcare.com/uk_en/ ili pronađite 
kontaktne informacije servisa na posljednjoj 
stranici ovog priručnika.

Ovo se Jamstvo odnosi samo na Europu, Rusiju, 
Bliski istok i Afriku.

Samo UK: ovo jamstvo ne utječe na vaša zakonska 
prava potrošača

Upiti
U Europi, svaki ozbiljni incident (npr. smrt, ozljeda 
opasna po život, kirurška intervencija itd.) koji se 
dogodio u vezi s ovim toplomjerom treba prijaviti 
organizaciji Kaz Europe (potražite brojeve službe 
za korisnike tvrtke Helen of Troy) i nadležnom 
tijelu svoje države članice.

Potrebno je navesti referentni broj, broj serije i 
serijski broj vašeg uređaja jer su oni neophodni za 
evidenciju i praćenje vašeg upita ili reklamacije. 
LOT i serijski brojevi nalaze se u baterijskom 
pretincu.. Broj serije i serijski broj nalaze se u 
spremniku za baterije. Datum proizvodnje dan je u 
broju serije i može se iščitati kako je niže 
objašnjeno:

Prve 3 brojčane znamenke u broju serije 
predstavljaju dan u godini proizvodnje. Sljedeće 2 
znamenke predstavljaju posljednja dva broja 
kalendarske godine proizvodnje, a slova na kraju 
označavaju proizvođača proizvoda. (npr.: br. serije.: 
12313tav ovaj proizvod je proizveden 123. dana 
2013. godine pod oznakom proizvođača tav.)

Specifikacije proizvoda

Unutarnji dijelovi zaštićeni su od tekućina i stranih 
tijela promjera većeg od 12 mm te prskanja vode 
pod kutom manjim od 15 stupnjeva od okomice. 

Prikazan temperaturni raspon: 
od 32,0 °C do 42,9 °C

Vijek trajanja (očekivani radni vijek): 
2000 mjerenja).

Trajanje baterije: 
500 mjerenja tijekom 2 godine

Radna temperatura: 
od +10 °C do +40 °C

Relativna vlaga pri radu: 
15 – 95 % relativne vlage ±5 %

Točnost mjerenja: 
± 0,1 °C između 35,5 °C i 42 °C tjelesne temperature 
na temperaturi okoline od 18 °C do 28 °C

➦
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±0,2 °C od 32,0 °C do 35,5 °C ili za temperaturu 
okoline <18 °C ili >28 °C

Zaslon: 
Zaslon od tekućeg kristala (LCD) s tri znamenke. 
Najmanja jedinica: 0,1 °C

Preporučena temperatura pohranjivanja: 
od –25 °C do +60 °C

Vlažnost skladištenja: 
15 – 95 % relativne vlage ±5 %

Baterija: 
1,55 V

Ovaj toplomjer je toplomjer s prilagodbom načina 
rada koji prikazuje predviđenu temperaturu na 
mjestu mjerenja (oralnu ili aksilarnu ili rektalnu) u 
trenutku mjerenja. 

Ako se uređaj ne koristi unutar navedenih raspona 
temperature i vlažnosti, tehnička ispravnost 
mjerenja ne može biti zajamčena.

Oprema tipa BF Oprez
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Ovlašteni zastupnik u Europskoj 
Zajednici

Podložno izmjenama bez prethodne obavijesti.

Prijenosna i mobilna oprema za RF komunikaciju 
može utjecati na MEDICINSKU ELEKTRIČNU 
OPREMU.

Ovaj medicinski uređaj nosi oznaku CE i proizvodi 
se u skladu s RoHS direktivom 2011/65/EU i 
drugim primjenjivim direktivama i/ili uredbama, 
kako je navedeno u EU deklaraciji o sukladnosti. 

MEDICINSKA ELEKTRIČNA OPREMA zahtijeva 
posebne mjere opreza glede EMC-a. Detaljan opis 
EMC zahtjeva potražite na web-mjestu (Support/
Document center) ili se obratite servisu.

Prijenosna i mobilna oprema za RF komunikaciju 
može utjecati na MEDICINSKU ELEKTRIČNU 
OPREMU.

Molimo vas da ne odlažete ovaj proizvod 
u kućni otpad na kraju radnog vijeka. 
Zbrinjavanje se može izvršiti kod vašeg 
lokalnog trgovca ili na primjerenom 
sabirnom odlagalištu.

UPOZORENJE: Opasnost od kemijskih 
opeklina. Držite baterije podalje od djece.

�UPOZORENJE ZA BATERIJU: 
DRŽITE IZVAN DOHVATA 
DJECE

Gutanje može dovesti do kemijskih opeklina, 
perforacije mekog tkiva i smrti. Teške opekline 
mogu nastati unutar 2 sata od gutanja. Odmah 
potražite liječničku pomoć.

Dizajn poklopca pretinca za bateriju trebao bi 
spriječiti malu djecu u lakom otvaranju poklopca 
pretinca kako bi se izbjegao rizik od gušenja. Ako 
se odjeljak za baterije ne zatvara dovoljno sigurno, 
prestanite koristiti toplomjer i držite ga podalje od 
djece.

Bacite samo prazne baterije. One se ne 
smiju odlagati u kućni otpad, nego na 
primjereno sabirno odlagalište ili kod 

Vašeg trgovca.

Pozor: Ovaj toplomjer sadržava 1 bateriju SR41 
1,55 V (dugmasta baterija). Vijek trajanja baterije 
povezan je s vijekom trajanja toplomjera. Radi 
vaše sigurnosti poklopac pretinca za bateriju 
sigurno je pričvršćen za toplomjer i ne može se 
ukloniti bez standardnog alata. Molimo vas da se 
pri odlaganju pridržavate lokalnih propisa o 
specijalnom otpadu.

Magyar
A termék leírása
1 	 Gyors digitális érzékelő
2 	 Extrán gyengéd, rugalmas hegy
3 	 Be-/kikapcsoló gomb
4 	 Nagy kijelző
5 	 Elemtartó fedele (1x 1.55V elem)
6 	 Védősapka

Köszönjük, hogy megvásárolta a Braun digitális 
hőmérőt. Ezt a prémium, gyors mérést biztosító 
digitális hőmérőt az emberi test hőmérsékletének 
a nyelv alatt, a hónaljban vagy a végbélben 
történő mérésére fejlesztették ki.

Mint minden más hőmérő esetében, a 
pontos leolvasás érdekében megfelelő 
kezelés és tárolás szükséges. Megfelelő 

használat esetén a hőmérő évekig pontos, 
megbízható hőmérséklet-mérést biztosít. Kérjük, 
alaposan olvassa el a használati útmutatót. 

Rendeltetés és ellenjavallatok
A Braun hőmérőt otthoni használatra tervezték a 
betegek testhőmérsékletének szakaszos mérése 
céljából, a következő mérési helyeken: szájban, 
rektálisan és hónaljban. Kizárólag otthoni 
használatra. Használata nem helyettesíti az orvosi 
vizsgálatot.

Figyelmeztetések és óvintézkedé-
sek
Kérjen tanácsot orvosától, ha a 

hőmérő hőemelkedést jelez. Magas, tartós láz 
esetén orvoshoz kell fordulni, különösen 
kisgyermekeknél.

A szülők/gondviselők hívják fel az orvost 
bármilyen kellemetlen panasz vagy tünet észlelése 
esetén. Például ha a gyermeknél – akár láz nélkül is 
– ingerlékenység, hányás, hasmenés, kiszáradás, 
az étvágy vagy az aktivitási szint változása 
figyelhető meg, vagy ha alacsony a 
testhőmérséklete, orvosi ellátásra lehet szükség. 
Antibiotikummal, fájdalomcsillapítóval vagy 
lázcsillapítóval kezelt gyerekeknél a 
testhőmérséklet mérése önmagában nem 
elegendő a betegség súlyosságának 
megállapításához.

A hőemelkedés súlyos betegséget jelezhet, 
különösen idős, gyenge, vagy legyengült 
immunrendszerű felnőtteknél, valamint 
újszülötteknél és csecsemőknél. Ha a következő 
esetekben hőemelkedést észlel, azonnal kérjen 
orvosi segítséget:

•	 Újszülött vagy 3 hónapnál fiatalabb csecsemő. 
Láz esetén azonnal forduljon orvoshoz

•	 60 évesnél idősebb beteg. Idős betegeknél 
előfordulhat, hogy a láz alig vagy egyáltalán 
nem észlelhető.

•	 Cukorbetegségben szenvedő vagy legyengült 
immunrendszerű beteg (pl. HIV-pozitív, 
kemoterápiát kap rákbetegségre, tartós 
szteroidkezelést kap, vagy lépeltávolításon esett 
át).

•	 Ágyhoz kötött beteg (pl. szanatóriumi beteg, 
szélütésen esett át, krónikus betegségben 
szenved, műtét után lábadozik).

•	 Szervátültetésen (pl. máj-, szív-, tüdő- vagy 
veseátültetésen) átesett beteg.

•	 Ne engedje, hogy 12 évesnél fiatalabb 
gyermekek felügyelet nélkül mérjék a 
testhőmérsékletüket.

•	 A hőmérőben kisméretű alkatrészek vannak, 
amelyek gyerekek számára lenyelés vagy 
fulladás veszélyét jelentik. A hőmérőt mindig 
tartsa távol a gyerekektől.

•	 A hőmérő kizárólag a testhőmérséklet mérésére 
alkalmas.

•	 Mindig tartsa be a minimális mérési időt (amíg a 
jelzőhang [sípolás] el nem hangzik).

•	 Tartsa a hőmérőt gyermekektől elzárva.

•	 Ne tegye ki a hőmérőt mechanikai ütésnek. A 
sérülés elkerülése érdekében használja a 
védősapkát.

•	 Ne hajlítsa meg a hegyet 45°-nál nagyobb 
szögben.

•	 Ne tegye ki 60 °C feletti hőmérsékletnek. Ne 
helyezze a hőmérőt forrásban lévő vízbe. Tartsa a 
hőmérőt közvetlen napfénytől és magas 
hőmérséklettől védett helyen.

•	 A hőmérő tisztításához csak kereskedelmi forgalomban 
kapható fertőtlenítőszereket használjon. A hőmérőt csak 
sértetlen állapotban szabad folyékony fertőtlenítőszerbe 
meríteni.

•	 A készüléken ne végezzen semmilyen 
módosítást a gyártó engedélye nélkül.

Tanácsok a testhőmérséklet méréséhez
Szájban végzett mérés
Ne igyon forró vagy hideg folyadékot, ne végezzen 
testmozgást, ne dohányozzon, és ne végezzen 
más olyan tevékenységet, amely a normál 
értékhez képest megemeli vagy csökkenti a 
testhőmérsékletet. A hőmérő szájban történő 
használatát csak négyéves és annál idősebb 
gyermekek esetében javasoljuk. A szájat a 
leolvasás előtt 5 percig csukva kell tartani. 
Helyezze a szondát mélyen a nyelv alá. A 
gyermeknek nem szabad ráharapnia a szondára. A 
száj kinyitása vagy a szondahegy helytelen 
elhelyezése hosszabb mérési időt eredményezhet. 
A csúcshőmérséklet körülbelül 16 másodperc 
vagy annál hosszabb idő alatt elérhető.

Hónaljban végzett mérés
A hónalj nem ideális hely a testhőmérséklet 
mérésére, mivel a hőmérséklet mérése a bőr 
felszínén történik, nem pedig egy zárt testüregben 
(mint például a száj és a végbél). A pontos 
hónaljhőmérséklet meghatározása ezért 60 
másodpercet vagy annál hosszabb időt is igénybe 
vehet. A pontos hőmérsékletméréshez a 
következőket kell tennie: Törölje meg a hónaljat 
egy száraz törülközővel. A hőmérő elhelyezése 
előtt néhány percig tartsa összezárva a hónaljat. 
Ne tartsa sokáig széttárva a hónaljat a hőmérő 
elhelyezése előtt. Helyezze a hőmérőt a hónaljba, 
és szorítsa a kart a testhez. Győződjön meg róla, 
hogy a mérő érzékelő teljesen a hónalj belsejében 
van, és ne tárja szét a hónaljat a mérés során. A 
pontos hónalji (axilláris) mérés biztosítása 
érdekében javasoljuk, hogy várjon 
90 másodpercet a kijelzett hőmérséklet leolvasása 
előtt. Felhívjuk a figyelmet, hogy a közvetlenül a 
sípolás után leolvasott értéket befolyásolhatják a 
fent említett, az axilláris mérésnél felmerülő 
problémák.

Rektális mérés
Óvatosan tolja be a hőmérő hegyét a végbélbe. 
Ne erőltesse a hegyet a végbélbe (ha ellenállásba 
ütközik). A végbél zárt testüreg, és gyorsabb 
leolvasást tesz lehetővé.

A Braun digitális hőmérő használata
A hőmérő bekapcsolásához nyomja meg a 
világoszöld be-/kikapcsoló gombot; egy rövid 
hangjelzés [sípolás] jelzi, hogy a „hőmérő 
bekapcsolt“. A kijelző tesztelése céljából a rajta 
lévő összes szimbólum felvillan. 32 °C alatti 
környezeti hőmérséklet esetén megjelenik a „---“ 
és a „°C“ szimbólum, és a hőmérő készen áll a 
különböző testrészeken történő használatra. (32 
°C-nál magasabb környezeti hőmérséklet esetén a 
hőmérséklet és egy villogó „°C“ jelenik meg a 
kijelzőn).

•	  A mérés során folyamatosan megjelenik az aktuális 
hőmérséklet. Ez alatt az idő alatt a „°C“ szimbólum villog. A 
mérési folyamat akkor fejeződik be, amikor megszólal a 
hangjelzés [10 sípolás] és a „°C“ már nem villog.

• 	 Az elem élettartamának meghosszabbítása érdekében 
kapcsolja ki a hőmérőt a be-/kikapcsoló gomb rövid 
megnyomásával. Ellenkező esetben a hőmérő körülbelül 
10 perc elteltével automatikusan kikapcsol.

•	 A laboratóriumi tesztidő átlagosan kevesebb 
mint 10 másodperc volt, a használat során 
szerzett tapasztalatok ettől eltérhetnek.

Testhőmérséklet leolvasása
A normál testhőmérséklet egy tartományon belül 
van. Az alábbi táblázat azt mutatja, hogy ez a 
tartomány is változik a mérés helyének 
függvényében. Ezért a különböző helyszíneken 
mért értékeket nem szabad közvetlenül 
összehasonlítani.

Normál testhőmérsékletek a mérési helyek 
szerint:
Hónalj: 34,7–37,3 °C (94,5 – 99,1 °F)
Száj: 35,5–37,5 °C (95,9 – 99,5 °F)
Végbél: 36,6–38,0 °C (97,9 – 100,4 °F)

 
A normál tartomány azonban egyénenként is 
eltérő, és a nap folyamán ingadozik. Ezért fontos 
mindenkinél megállapítani ezt a testhőmérsékleti 
tartományt. Gyakorolja a testhőmérséklet mérését 
saját magán vagy egészséges családtagjain a 
normál értéktartományok megállapítása 
érdekében.

Az utoljára mért hőmérséklet megjelenítése
Ha a hőmérő bekapcsolásakor 3 másodpercnél 
tovább nyomva tartja a be-/kikapcsoló gombot, 
akkor az automatikusan tárolt utolsó mért 
hőmérséklet jelenik meg a kijelzőn. Ezzel 
egyidejűleg a kijelző jobb oldalán megjelenik egy 
kis „M“ jelölés, ami a memóriát jelenti. További 3 
másodperc múlva ez az érték eltűnik, és a hőmérő 
kikapcsol. A tárolt érték helyébe az új érték lép, 
amely szintén automatikusan tárolásra kerül.

Hibák és hibaelhárítás
„ERR“
A hőmérő minden bekapcsoláskor automatikusan 
elvégez egy tesztet, amely ellenőrzi a 
működőképességét. Ha megjelenik a kijelzőn az 
„ERR“ felirat, vegye fel a kapcsolatot a Kaz 
szervizközpontjával.

„“
Ha megjelenik a „“ szimbólum, az elem lemerült 
és el kell távolítani.

„H“
A mért hőmérséklet meghaladja a kijelzett 
hőmérséklet-tartományt (>42,9 °C).

„- - - °C“
A mért hőmérséklet alacsonyabb, mint a kijelzett 
hőmérséklet-tartomány (>32,0 °C).

Tisztítás és fertőtlenítés
Minden használat után mossa le szappannal és 
meleg vízzel, amíg minden látható szennyeződést 
el nem távolított, majd hagyja megszáradni a 
levegőn. A fertőtlenítéshez nedvesítsen meg egy 
papírtörlőt >70%-os izopropil-alkohollal, szorítsa a 
nedves papírtörlőt a hegyre 60 másodpercig, majd 
törölje le a készüléket a hegy felé 3 perc 30 
másodpercig. Öblítse le a hegyet 30 másodpercig 
vízzel, majd szárítsa meg. Figyelem: A kijelzőre ne 
kerüljön folyadék.

Kalibrálás 
A hőmérőt a gyártáskor kalibrálják. Ha a hőmérőt a 
használati útmutatónak megfelelően használják, a 
mérések pontossága nem változik. Ha bármikor 
kételye merül fel a mért hőmérséklet pontosságát 
illetően, forduljon az ügyfélszolgálathoz.

2 éves korlátozott garancia
Kérjük, olvassa el az összes utasítást az eszköz 
használata előtt. Őrizze meg a blokkot a vásárlás 
dátumának bizonyítékaként. A blokkot a 
vonatkozó garancia érvényesítésekor be kell 
mutatni. Bármilyen garanciális követelés 
érvénytelen a vásárlási dátum igazolása nélkül.

Készülékére két (2) év garancia vonatkozik a 
vásárlás dátumától.

Ez a garancia az anyaghibákra vagy gyártási 
hibákra vonatkozik, amelyek a normál használat 
során jelentkeznek; az ezen feltételeknek 
megfelelő hibás terméket ingyenesen kicseréljük.

A garancia NEM VONATKOZIK helytelen vagy hibás 
használatból eredő hibákra vagy károsodásokra. A 
garancia érvénytelenné válik, ha a készüléket 
módosítják vagy nem Braun márkájú 
alkatrészekkel vagy kiegészítőkkel használják, 
vagy ha a javítását illetéktelen személyek végzik.

A kiegészítőkre és a fogyóeszközökre a garancia 
nem terjed ki.

Támogatás kéréséhez látogasson el a  
www.braunhealthcare.com/uk_en/ címre, vagy 
keresse meg a szervizek elérhetőségét a jelen 
használati útmutató végén.

A jelen garancia kizárólag Európában, 
Oroszországban, a Közel-Keleten és Afrikában 
érvényes.

Csak az Egyesült Királyságban: Ez a 
felelősségkizárás nem korlátozza fogyasztói jogait

Ügyfélszolgálat
Európában a jelen hőmérővel kapcsolatos minden 
súlyos eseményt (pl. halál, életveszélyes, sérülés, 
sebészeti beavatkozás) jelenteni kell a Kaz Europe 
vállalatnak (lásd a Helen of Troy ügyfélszolgálati 
elérhetőségeit) és az adott tagállam illetékes 
hatóságának.

Ha az ügyfélszolgálathoz fordul, meg kell adnia a 
termék katalógusszámát, gyártási számát és 
sorozatszámát, mivel ezek elengedhetetlenek a 
kérdések és igények rögzítéséhez és nyomon 
követéséhez. A gyártási szám és a sorozatszám az 
elemtartóban található. A gyártás időpontját a 
gyártási szám tartalmazza a következőképpen:

A gyártási szám első 3 számjegye jelöli a gyártás 
napját. A következő 2 számjegy a gyártás naptári 
évének utolsó két számát, a végén lévő betű(k) 
pedig a termék gyártóját jelöli(k). (pl.: GYÁRTÁSI 
szám: „12313tav” azt jelenti, hogy ezt a terméket a 
2013-as év 123. napján készítette a „tav” kódjelű 
gyártó.)

A termék műszaki adatai

Belső alkatrészek: folyadéktól és 12 milliméternél 
nagyobb méretű idegen anyagoktól védett, és a 
függőlegestől kevesebb mint 15 fokban eltérő 
vízpermet ellen védett. 

Kijelzett hőmérséklet-tartomány: 
32,0 °C és 42,9 °C között

A készülék élettartama  
(várható működési élettartam): 
2000 mérés

Elemek élettartama: 
500 mérés 2 éven belül

Működési hőmérséklet: 
+10 °C – +40 °C

Működési páratartalom: 
15-95 RH% ±5%

Mérési pontosság: 
± 0,1 °C 35,5 °C és 42 °C közötti testhőmérséklet 
esetén, ha a környezeti hőmérséklet 18 °C és 28 °C 
közötti

±0,2 °C 32,0°C és 35, 5°C között, vagy ha a 
környezeti hőmérséklet <18°C vagy >28°C

Kijelző: 
Folyadékkristályos kijelző (LCD) három 
számjeggyel. A legkisebb kijelzési egység: 0,1 °C

Ajánlott tárolási hőmérséklet: 
–25°C – +60°C

Tárolási páratartalom: 
15-95 RH% ±5%

Elem: 
1,55 V

A hőmérő beállított üzemmódban működő 
készülék, amely a mérés pillanatában a mérési hely 
(száj, hónalj vagy végbél) becsült hőmérsékletét 
jeleníti meg. 

Ha a készüléket nem a megadott hőmérséklet- és 
páratartományban használja, akkor a mérés 
műszaki pontossága nem garantálható.

podeszłym wieku gorączka może być 
ograniczona lub nawet nieobecna.

•	 Pacjenci z cukrzycą lub z osłabieniem układu 
odpornościowego (np. z zakażeniem HIV, w 
trakcie chemioterapii przeciwnowotworowej, 
długotrwałego leczenia sterydami, z usuniętą 
śledzioną).

•	 Pacjentów obłożnie chorych (np. pacjentów w 
domu opieki, po udarze, z przewlekłą chorobą, 
w okresie rekonwalescencji po zabiegu 
chirurgicznym);

•	 Pacjent po zabiegu przeszczepienia (np. 
wątroba, serce, płuca, nerki).

•	 Nie pozwalać na samodzielny pomiar 
temperatury bez nadzoru dzieciom w wieku 
poniżej 12 lat.

•	 Termometr zawiera niewielkie części, które 
mogą zostać połknięte lub stwarzać ryzyko 
zadławienia u dzieci. Należy zawsze pamiętać, 
aby przechowywać termometr w miejscu 
niedostępnym dla dzieci.

•	 Termometr jest przeznaczony wyłącznie do 
pomiaru temperatury ciała.

•	 Należy zawsze przestrzegać minimalnego czasu 
pomiaru (aż do momentu usłyszenia sygnału 
dźwiękowego).

•	 Termometr należy trzymać poza zasięgiem 
dzieci.

•	 Termometru nie należy narażać na wstrząsy 
mechaniczne. W celu zapobieżenia 
uszkodzeniom należy korzystać z nasadki 
ochronnej.

•	 Nie należy zginać końcówki pod kątem 
większym niż 45°.

•	 Nie wystawiać urządzenia na działanie 
temperatur przekraczających 60°C. Nigdy nie 
należy gotować termometru. Termometr należy 
trzymać z dala od bezpośredniego światła 
słonecznego lub wysokich temperatur.

•	 W przypadku czyszczenia termometru należy 
stosować wyłącznie komercyjne środki 
dezynfekujące. Po zanurzeniu w płynnym 
środku dezynfekującym, termometr musi 
znajdować się w stanie nienaruszonym.

•	 Nie wolno modyfikować tego wyrobu bez zgody 
producenta.

Wskazówki dotyczące pomiarów temperatury
Pomiar dokonywany w ustach
Prosimy nie pić gorących ani zimnych płynów, nie 
ćwiczyć, nie palić ani nie wykonywać innych 
czynności, które mogłyby podnieść lub obniżyć 
odczyty temperatury, w porównaniu z normalną 
temperaturą ciała. Doustne stosowanie 
termometru zalecamy jedynie w przypadku dzieci 
w wieku 4 lat i starszych. Usta powinny pozostać 
zamknięte do 5 minut przed dokonaniem odczytu. 
Prosimy prawidłowo umieścić sondę pod 
językiem. Poinstruować dzieci, aby nie gryzły 
sondy. Otwarcie ust lub niewłaściwe umieszczenie 
końcówki sondy może spowodować wydłużenie 
czasu pomiaru. Szczytowy punkt pomiaru 
temperatury powinien zostać osiągnięty w ciągu 
około 16 sekund lub w nieco dłuższym czasie.

Pomiar pod pachą
Pacha nie stanowi idealnego miejsca pomiaru 
temperatury ciała, ponieważ w tym przypadku 
temperatura mierzona jest na powierzchni skóry, 
nie zaś w zamkniętej jamie ciała (jak usta czy 
odbyt). Czas wymagany do uzyskania dokładnego 
odczytu temperatury pod pachami może zatem 
trwać 60 sekund lub dłużej. W celu dokonania 
dokładnego pomiaru temperatury należy: Wytrzeć 
skórę pod pachą suchym ręcznikiem. Przed 
umieszczeniem termometru należy przez kilka 
minut trzymać pachę zamkniętą/przyciśniętą do 
ciała. Nie należy otwierać pachy na zbyt długi czas 
przed umieszczeniem termometru. Umieścić 
termometr pod pachą i mocno przycisnąć ramię 
do ciała. Upewnić się, czy pacha całkowicie 
zakrywa czujnik pomiaru oraz nie otwierać pachy 
podczas dokonywania pomiaru. W celu 
zapewnienia dokładnego pomiaru pod pachą 
zalecamy odczekanie 90 sekund przed 
dokonaniem odczytu wyświetlanej temperatury. 
Prosimy pamiętać, że odczyt uzyskany 
bezpośrednio po sygnale dźwiękowym może ulec 
zakłóceniu przez wyżej wymienione czynniki, 
związane z miejscem dokonywanego pomiaru 
(pod pachą).

Pomiar doodbytniczy
Delikatnie wprowadzić końcówkę termometru do 
odbytu. Prosimy nie wciskać końcówki do odbytu 
(w przypadku napotkania oporu). Odbyt stanowi 
zamkniętą jamę ciała, w związku z czym umożliwia 
szybszy odczyt temperatury.

W jaki sposób korzystać z termometru cyfrowego 
firmy Braun
Aby włączyć termometr, należy nacisnąć 
jasnozielony przycisk on/off (wł./wył.); rozlegną się 
krótkie sygnały dźwiękowe sygnalizujące, że 
„Termometr jest włączony”. Wykonany zostanie 
test wyświetlacza, podczas którego wyświetlone 
zostaną wszystkie symbole prezentowane na 
wyświetlaczu. W przypadku temperatury 
otoczenia wynoszącej poniżej 32°C, na 
wyświetlaczu pojawi się: «---» i «°C», co będzie 
oznaczało gotowość termometru do dokonywania 
pomiarów. (W przypadku temperatury otoczenia 
przekraczającej 32°C, wyświetlana będzie 
temperatura oraz migający symbol «°C».

•	  Podczas dokonywania pomiaru aktualna 
temperatura będzie wyświetlana w sposób 
ciągły. W tym czasie, na wyświetlaczu migał 
będzie symbol «°C». Procedura pomiarowa 
zostanie zakończona, gdy rozlegnie się sygnał 
dźwiękowy (10 razy), a symbol «°C» przestanie 
migać.

• 	 Aby przedłużyć żywotność baterii, należy 
wyłączyć termometr poprzez krótkie naciśnięcie 
przycisku on/off (wł./wył.). W przeciwnym razie 
termometr wyłączy się automatycznie po 
upływie 10 minut.

•	 Czasy pomiarów podczas przeprowadzanych 
testów laboratoryjnych wynosiły średnio poniżej 
10 sekund. Doświadczenia użytkowników mogą 
się różnić.

Odczyt temperatury
Prawidłowa temperatura ciała waha się w pewnym 
zakresie. Zgodnie z poniższą tabelą, normalny 
zakres temperatur będzie różnił się w zależności 
od miejsca dokonywanego pomiaru. W związku z 
czym nie należy bezpośrednio porównywać 
odczytów pochodzących z różnych miejsc.

Normalne zakresy temperatur dla 
określonych miejsc pomiaru:
Pachy: 34,7–37,3°C 94,5– 99,1°F
Usta: 35,5–37,5°C 95,9– 99,5°F
Odbyt: 36,6–38,0°C 97,9–100,4°F

 
Zakres normy będzie także różnił się w zależności 
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Meghatalmazott képviselő az Európai 
Közösségben

A  jelen adatok előzetes értesítés nélkül 
változhatnak.

A hordozható és mobil rádiófrekvenciás 
kommunikációs készülékek befolyásolhatják a 
GYÓGYÁSZATI VILLAMOS KÉSZÜLÉKEK 
működését.

Ez a gyógyászati eszköz CE tanúsítvánnyal 
rendelkezik, és a veszélyes anyagokról szóló 
2011/65/EU számú irányelvnek, valamint az uniós 
megfelelőségi nyilatkozatban megjelölt más 
vonatkozó irányelveknek és/vagy rendeleteknek 
megfelelően gyártották. 

A GYÓGYÁSZATI VILLAMOS KÉSZÜLÉKEK 
elektromágneses kompatibilitásának 
biztosításához különleges óvintézkedések 
szükségesek. Az elektromágneses kompatibilitás 
részletes követelményeinek leírása megtalálható a 
weboldalunkon.

A hordozható és mobil rádiófrekvenciás 
kommunikációs készülékek befolyásolhatják a 
GYÓGYÁSZATI VILLAMOS KÉSZÜLÉKEK 
működését.

A működési élettartama végén a terméket 
ne dobja a háztartási szemétbe. A 
készüléket vigye vissza a helyi 
forgalmazóhoz vagy adja le az országában 
kijelölt gyűjtőhelyek egyikén.

FIGYELEM: Vegyi égés veszélye. Az elemeket 
tartsa gyermekektől távol.

�ELEMEKRE VONATKOZÓ 
FIGYELMEZTETÉS: 
GYEREKEKTŐL ELZÁRVA 
TARTANDÓ

A lenyelés kémiai égési sérülésekhez, a 
lágyszövetek perforációjához és halálhoz vezethet. 
A lenyeléstől számított 2 órán belül súlyos égési 
sérülések léphetnek fel. Azonnal forduljon 
orvoshoz.

Az elemtartó fedelének kialakítása az esetleges 
fulladásveszélyt hivatott elkerülni, mivel 
megakadályozza, hogy egy kisgyermek könnyen 
kinyithassa a fedelet. Ha az elemtartó fedél nem 
záródik biztonságosan, ne használja tovább a 
hőmérőt és tartsa gyermekektől elzárva.

Csak lemerült elemeket helyezzen el 
hulladékként. A lemerült elemeket ne 
dobja a háztartási szemétbe, hanem 

vigye vissza a forgalmazóhoz, vagy adja le a kijelölt 
gyűjtőhelyeken.

Figyelem: A hőmérő tartalmaz 1 db SR41 1,55 V-os elemet 
(gombelem). Az elem élettartama összefüggésben van a 
hőmérő élettartamával. Az Ön biztonsága érdekében az 
elemtartó biztonságosan rögzítve van a hőmérőhöz, és 
szabványos szerszám nélkül nem távolítható el. A 
hulladékelhelyezés során tartsa be a speciális hulladékokra 
vonatkozó helyi előírásokat.

Polski
Opis wyrobu
1 	 Szybki czujnik cyfrowy
2 	 Wyjątkowo delikatna elastyczna końcówka
3 	 Przycisk wł./wył.
4 	 Duży wyświetlacz
5 	 Pokrywa komory baterii (bateria 1 x 1,55 V)
6 	 Nasadka ochronna

Dziękujemy za zakup termometru cyfrowego firmy 
Braun. Ten najwyższej jakości, szybki, cyfrowy 
termometr został zaprojektowany w celu 
dokonywania pomiarów temperatury ludzkiego 
ciała pod językiem, pod pachą lub wewnątrz 
odbytu.

Tak jak w przypadku każdego innego 
termometru, w celu uzyskania dokładnych 
odczytów konieczne jest prawidłowe 

obchodzenie się i przechowywanie omawianego 
produktu. W przypadku prawidłowego 
użytkowania termometr ten umożliwi Ci 
wieloletnie wykonywanie dokładnych pomiarów 
temperatury, na których będziesz mógł polegać. 
Prosimy o dokładne zapoznanie się z instrukcją 
użytkowania. 

Przeznaczenie i przeciwwskazania
Termometr firmy Braun przeznaczony jest do 
użytku w warunkach domowych, do okresowego 
pomiaru temperatury ciała ludzkiego (w ustach, w 
odbytnicy lub pod pachą). Wyłącznie do użytku 
domowego. Użycie termometru nie zastępuje 
konsultacji lekarskiej.

Ostrzeżenia i środki ostrożności
Jeżeli termometr wskazuje 
podwyższoną temperaturę, proszę 

skonsultować się z lekarzem. Wysoka, utrzymująca 
się gorączka wymaga porady lekarskiej, zwłaszcza 
w przypadku małych dzieci.

Rodzice/opiekunowie powinni zadzwonić do 
lekarza po stwierdzeniu jakichkolwiek 
niekorzystnych objawów lub oznak. Na przykład 
dziecko, u którego występuje drażliwość, wymioty, 
biegunka, odwodnienie, zmiany apetytu lub 
aktywności, nawet przy braku gorączki, lub u 
którego stwierdza się niską temperaturę, może 
nadal wymagać pomocy lekarskiej. Oceny 
nasilenia choroby u dzieci otrzymujących 
antybiotyki, leki przeciwbólowe lub leki 
przeciwgorączkowe nie należy dokonywać 
wyłącznie w oparciu o odczyty temperatury.

Podwyższona temperatura może sygnalizować 
poważną chorobę, szczególnie u noworodków i 
niemowląt, a także u osób dorosłych w podeszłym 
wieku, wątłych lub z osłabionym układem 
odpornościowym. Należy bezzwłocznie zwrócić 
się o poradę lekarską, jeśli temperatura jest 
podwyższona i pomiar temperatury wykonano u 
następujących osób:

•	 Noworodki i niemowlęta w wieku poniżej 
3 miesięcy. W przypadku wystąpienia gorączki 
należy niezwłocznie skonsultować się z 
lekarzem

•	 Pacjenci powyżej 60. roku życia. U osób w 
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الكهربائية.
هذا الجهاز الطبي حائز على علامة CE، ويُصنع وفقًا للتوجيهات 

 ،‭(RoHS) 2011/65/EU‬ المتعلقة بتقييد استخدام المواد الخطرة
و/أو التوجيهات الأخرى المعمول بها و/أو اللوائح الأخرى واجبة 

التطبيق، وفقًا لإعلان المطابقة الخاصة بالاتحاد الأوروبي. 
تحتاج الأجهزة الطبية الكهربائية إلى احتياطات خاصة فما يتصل 
بالتوافق الكهرومغناطيسي للمعدات الطبية )EMC(. لتوصيف 
تفصيلي عن متطلبات التوافق الكهرومغناطيسي للمعدات الطبية 

)EMC(، يُرجى زيارة الموقع الإلكتروني )الدعم/مركز الوثائق( 
أو اتصل بمركز الخدمة.

قد تؤثر أجهزة اتصالات الترددات اللاسلكية على المعدات الطبية 
الكهربائية.

يُرجى عدم التخلص من الجهاز في النفايات المنزلية بعد 
انتهاء مدة استخدامه. ويمكن التخلص منه بتسليمه لمتاجر 

التجزئة المحلية لديك، أو عن طريق نقاط التجميع 
المناسبة المتاحة في بلدك.

تحذير: خطر الإصابة بحروق كيميائية. تُحفظ البطاريات بعيدًا 
عن الأطفال.

�تحذير خاص بالبطارية: تُحفظ بعيدًا عن 
متناول الأطفال

قد يؤدي بلع البطارية إلى حدوث حروق كيميائية وانثقاب الأنسجة 
الرخوة، وربما الموت. قد تحدث حروق شديدة في غضون ساعتين 

من ابتلاع البطارية. اطلب مساعدة طبية على الفور حال حدوث 
ذلك.

تصميم غطاء البطارية مُعد لمنع الأطفال الصغيرة من فتح غطاء 
البطارية بسهولة وذلك لمنع خطر الاختناق المحتمل. إذا لم تُغلق 

حجيرة البطارية بإحكام، فتوقف عن استخدام الترمومتر واحتفظ به 
بعيدًا عن الأطفال.

لا تتخلص إلا من البطاريات الفارغة فقط. ولا ينبغي 
التخلص منها في النفايات المنزلية، بل في أماكن ملائمة 

لجمع هذه المكونات، أو سلمها لبائع التجزئة الذي 
اشتريت منه الجهاز.

 انتباه: يحتوي الترمومتر على
1 بطارية SR41 1,55 فولت )بطارية العملة النقدية(. يرتبط 
العمر الافتراضي للبطارية بمتوسط عمر الترمومتر. لسلامتك، 
يكون غطاء البطارية ملصقًا بإحكام بالترمومتر ولا يمكن إزالته 
دون أداة قياسية. للتخلص من المنتج، يُرجى الامتثال إلى اللوائح 

المحلية للنفايات الخاصة. 

od osoby, wykazując pewne wahania w ciągu 
doby. Z tego względu ważne jest ustalenie 
indywidualnego prawidłowego zakresu 
temperatury. W celu ustalenia normalnego 
zakresu temperatur, najpierw należy wypróbować 
pomiar temperatury na sobie oraz na zdrowych 
członkach rodziny.

Pamięć ostatniego odczytu
Jeśli podczas włączania termometru wciśniesz 
przycisk on/off (wł./wył.) na dłużej niż 3 sekundy, 
wyświetlona zostanie ostatnia, automatycznie 
zapisana zmierzona temperatura ciała. W tym 
samym czasie, z prawej strony wyświetlacza 
pojawi się mały symbol «M» oznaczający pamięć. 
Po upływie 3 kolejnych sekund wartość ta zniknie, 
a termometr wyłączy się. Zapisana wartość 
zostanie zastąpiona nową wartością, która również 
zostanie zapisana w sposób automatyczny.

Błędy i rozwiązywanie problemów
«ERR»
Podczas każdego włączenia termometru, 
automatycznie wykonywany będzie test 
weryfikujący sprawność termometru. W 
przypadku pojawienia się na wyświetlaczu 
komunikatu «ERR», prosimy skontaktować się z 
centrum serwisowym Kaz Service Centre.

«»
Gdy na wyświetlaczu pojawi się symbol «» 
będzie to oznaczało, że bateria uległa 
rozładowaniu i konieczna jest jej wymiana.

«H»
Zmierzona temperatura przekracza zakres 
wyświetlanych temperatur (>42,9 °C).

«- - - °C»
Zmierzona temperatura jest niższa od zakresu 
wyświetlanych temperatur (<32,0°C).

Czyszczenie i dezynfekcja
Po każdym użyciu produkt należy umyć z 
wykorzystaniem mydła i ciepłej wody, aż do 
usunięcia wszystkich widocznych zabrudzeń, a 
następnie pozostawić do wyschnięcia na 
powietrzu. W celu dokonania dezynfekcji należy 
zwilżyć ręcznik papierowy alkoholem 
izopropylowym >70%, przyłożyć zwilżony w ten 
sposób papier do końcówki i przytrzymać przez 60 
sek, a następnie wycierać wykonując ruchy w 
kierunku końcówki przez 3 min. i 30 sek. Na koniec 
prosimy spłukać końcówkę wodą przez 30 sek. i 
osuszyć. Ostrzeżenie: Należy unikać moczenia 
wyświetlacza.

Kalibracja 
Termometr został wstępnie skalibrowany w 
momencie wytworzenia. Jeśli termometr będzie 
eksploatowany zgodnie z instrukcją obsługi, nie 
wystąpią problemy z dokładnością pomiarów. 
W razie jakichkolwiek wątpliwości co do 
dokładności pomiarów temperatury, prosimy 
o kontakt z naszym działem obsługi klienta.

2-letnia ograniczona gwarancja
Przed rozpoczęciem użytkowania niniejszego 
urządzenia należy zapoznać się ze wszystkimi 
instrukcjami. Zachować paragon z datą jako 
dowód zakupu. W przypadku roszczeń 
gwarancyjnych należy przedstawić dowód 
zakupu. Reklamacje bez dowodu zakupu nie będą 
przyjmowane.

Producent udziela gwarancji na okres dwóch (2) 
lat od daty zakupu.

Gwarancja obejmuje wady materiału i robocizny 
ujawnione podczas normalnego użytkowania; 
wadliwe urządzenia spełniające powyższe kryteria 
zostaną wymienione bezpłatnie.

Gwarancja NIE obejmuje wad ani szkód wynikłych 
z nieprawidłowego użytkowania urządzenia lub 
nieprzestrzegania instrukcji obsługi. 
Manipulowanie przy urządzeniu lub użytkowanie 
wraz z innymi częściami lub akcesoriami, niż marki 
części i akcesoria firmy Braun oraz wykonywanie 
napraw przez osoby nieuprawnione spowodują 
unieważnienie gwarancji.

Akcesoria i materiały eksploatacyjne nie są objęte 
żadną gwarancją.

Pomoc techniczną można otrzymać, odwiedzając 
witrynę www.braunhealthcare.com/uk_en/ lub 
korzystając z informacji o punktach serwisowych 
zamieszczonych na końcu tej instrukcji obsługi.

Niniejsza gwarancja znajduje zastosowanie 
wyłącznie w odniesieniu do Europy, Rosji, 
Bliskiego Wschodu i Afryki.

Wyłącznie Wielka Brytania: Gwarancja nie wpływa 
na ustawowe prawa konsumenta.

Informowanie
W Europie wszystkie poważne zdarzenia (np. zgon, 
zagrażający życiu uszczerbek na zdrowiu, zabieg 
chirurgiczny itp.) związane z termometrem należy 
zgłaszać do Kaz Europe (patrz numery działu 
obsługi klienta Helen of Troy) oraz do właściwego 
organu danego państwa.

Muszą zostać przekazane numery REF (numer 
referencyjny), LOT (numer partii) i numer seryjny 
produktu, ponieważ są one niezbędne do 
zarejestrowania i dalszego śledzenia zapytania lub 
roszczenia. Numer LOT i numer seryjny znajdują 
się w komorze baterii. Jego poszczególne znaki 
mają następujące znaczenie:

pierwsze trzy cyfry numeru partii oznaczają dzień 
roku produkcji. Następne 2 cyfry oznaczają dwie 
ostatnie cyfry roku kalendarzowego produkcji, 
natomiast końcowa litera lub litery oznaczają 
producenta produktu (np. Nr serii: 12313tav – 
urządzenie wyprodukowane zostało 123. dnia 
2013 r. przez producenta oznaczonego kodem 
tav).

Specyfikacja produktu

Elementy wewnętrzne Ochrona przed śladami 
palców o średnicy przekraczającej 12 milimetrów i 
Ochrona przed wodą rozpylaną pod kątem 
mniejszym niż 15 stopni w odniesieniu do pionu. 

Wyświetlany zakres temperatur: 
32,0°C do 42,9°C

Żywotność urządzenia  
(przewidywany okres użytkowania): 
2000 pomiarów

Żywotność baterii: 
500 pomiarów w ciągu 2 lat

Temperatura robocza: 
+10°C do +40°C

Wilgotność robocza: 
15-95 RH% ±5%

Dokładność pomiaru: 
± 0,1°C w przypadku temperatury ciała w zakresie 
od 35,5 °C do 42°C w temperaturze otoczenia 
wynoszącej od 18 °C do 28 °C

±0,2 °C w przypadku temperatury mieszczącej się 
w zakresie od 32.0°C-35.5°C lub temperatury 
otoczenia wynoszącej <18°C lub >28°C

Wyświetlacz: 
3-cyfrowy wyświetlacz ciekłokrystaliczny (LCD). 
Najmniejsza wyświetlana jednostka: 0,1°C

Zalecana temperatura przechowywania: 
–25°C do +60°C

Wilgotność podczas przechowywania: 
15-95 RH% ±5%

Bateria: 
1,55 V

Omawiany termometr jest termometrem 
posiadający regulowany tryb pracy. Termometr 
ten wyświetla przewidywaną temperaturę w 
miejscu pomiaru (ustnego, pachowego lub 
odbytniczego) w momencie dokonywania 
pomiaru. 

Jeśli wyrób nie jest eksploatowany w podanych 
zakresach temperatury i wilgotności, nie można 
zagwarantować dokładności technicznej 
pomiarów.

Sprzęt typu BF Ostrzeżenie
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Upoważniony przedstawiciel we 
Wspólnocie Europejskiej

Specyfikacja może ulec zmianie bez 
powiadomienia.

Przenośne i mobilne urządzenia komunikacyjne 
wykorzystujące częstotliwości radiowe mogą 
wpływać na funkcjonowanie ELEKTRONICZNYCH 
URZĄDZEŃ MEDYCZNYCH.

Ten wyrób medyczny ma znak CE i jest 
produkowany zgodnie z dyrektywą RoHS 2011/65/
UE i innymi obowiązującymi dyrektywami i/lub 
przepisami określonymi w Deklaracji zgodności 
UE. 

MEDYCZNY SPRZĘT ELEKTRYCZNY wymaga 
przestrzegania specjalnych środków ostrożności 
w zakresie zgodności elektromagnetycznej (EMC). 
Szczegółowe informacje o wymogach w zakresie 
zgodności elektromagnetycznej są podane 
w witrynie internetowej (Pomoc/Centrum 
dokumentów) i udostępniane przez centrum 
serwisowe.

Przenośne i mobilne urządzenia komunikacyjne 
wykorzystujące częstotliwości radiowe mogą 
wpływać na funkcjonowanie ELEKTRONICZNYCH 
URZĄDZEŃ MEDYCZNYCH.

Po zakończeniu okresu użytkowania 
urządzenia nie należy pozbywać się razem 
z odpadami z gospodarstwa domowego. 
Zużyte urządzenie można przekazać 
lokalnemu sprzedawcy detalicznemu lub 
dostarczyć do odpowiedniego punktu 

zbiórki w kraju użytkownika.

OSTRZEŻENIE: Zagrożenie poparzeniem 
chemicznym. Trzymaj baterie z dala od dzieci.

�OSTRZEŻENIE DOTYCZĄCE 
BATERII: PRZECHOWYWAĆ W 
MIEJSCU NIEDOSTĘPNYM 
DLA DZIECI

Połknięcie może prowadzić do doznania oparzeń 
chemicznych, perforacji tkanek miękkich i śmierci. 
Poważne oparzenia mogą wystąpić w ciągu 2 
godzin od spożycia. Należy natychmiast 
skonsultować się z lekarzem.

Konstrukcja komory baterii ma na celu 
uniemożliwienie małemu dziecku łatwego jej 
otwarcia, co pozwala zniwelować ryzyko 
zadławienia się. Jeśli komora baterii nie zamyka się 
w sposób bezpieczny, należy zaprzestać 
użytkowania termometru i trzymać go poza 
zasięgiem dzieci.

Wyrzucać wyłącznie rozładowane baterie. 
Nie należy wyrzucać ich z odpadami 
domowymi, ale przekazać do 

odpowiednich punktów zbiórki odpadów lub 
punktu sprzedaży.

Uwaga: Wraz z termometrem dostarczana jest  
1 bateria SR41 1,55 V (mała bateria). Żywotność 
baterii będzie uzależniona od eksploatacji 
termometru. W celu zapewnienia bezpieczeństwa 
podczas użytkowania, komora baterii pozostaje 
bezpiecznie zamknięta, a jej zdjęcie bez użycia 
standardowego narzędzia nie będzie możliwe. W 
przypadku utylizacji prosimy przestrzegać 
lokalnych przepisów dotyczących usuwania 
odpadów specjalnych.

Português
Descrição do produto
1 	 Sensor digital de alta velocidade
2 	 Ponta flexível extra suave
3 	 Botão de ligar/desligar
4 	 Visor de grande dimensão
5 	 Compartimento das pilhas (1 x pilha 1,55 V)
6 	 Tampa de proteção

Obrigado por ter adquirido este termómetro 
digital Braun. Este termómetro digital de alta 
velocidade foi desenvolvido para medir a 
temperatura do corpo humano debaixo da língua, 
na axila ou no reto.

Tal como com qualquer outro termómetro, 
é necessário um manuseamento e 
armazenamento adequados a fim de se 

obter leituras precisas. Quando utilizado 
corretamente, este termómetro dar-lhe-á anos de 
leituras exatas da temperatura, nas quais poderá 
confiar. Leia atentamente as instruções de 
utilização. 

Utilização prevista e contraindicações
O termómetro Braun destina-se a uso doméstico 
para medição intermitente da temperatura 
corporal dos pacientes nos seguintes locais de 
medição (oral, retal e axila). Apenas para uso 
doméstico. A utilização deste termómetro não se 
destina a substituir uma consulta com o seu 
médico.

Avisos e precauções
Consulte o seu médico se o 
termómetro apresentar 

temperatura elevada. A febre alta e prolongada 
exige atenção médica, especialmente nas crianças 
pequenas.

Os pais/responsáveis devem contactar um 
profissional de saúde se notarem quaisquer sinais 
ou sintomas desfavoráveis. Por exemplo, uma 
criança que apresenta irritabilidade, vómitos, 
diarreia, desidratação, alterações de apetite ou de 
atividade, mesmo que não tenha febre ou tenha 
uma temperatura baixa, pode necessitar de 
receber cuidados médicos. As crianças que estão a 
tomar antibióticos, analgésicos ou antipiréticos 
não devem ser avaliadas exclusivamente com base 
em leituras de temperatura para determinar a 
gravidade da sua doença.

A subida da temperatura pode ser um sinal de 
doença grave, especialmente nos recém-nascidos 
e bebés, ou em adultos idosos, frágeis, com o 
sistema imunitário enfraquecido. Procure 
imediatamente aconselhamento profissional 
quando se verificar um aumento da temperatura e 
se estiver a medir a temperatura em:

•	 Recém-nascidos e bebés com menos de 3 meses. Consulte 
imediatamente o seu médico se houver febre

•	 Doentes com mais de 60 anos de idade. A febre 
poderá estar atenuada ou mesmo ausente nos 
doentes idosos.

•	 Doentes com diabetes mellitus ou sistema 
imunitário debilitado (p. ex., seropositivos para 
VIH, a fazer quimioterapia para cancro ou 
tratamento crónico com esteroides, submetidos 
a esplenectomia).

•	 Doentes acamados (p. ex., doente num lar de 
idosos, acidente vascular cerebral, doença 
crónica, a recuperar de cirurgia).

•	 Doentes transplantados (p. ex., fígado, coração, 
pulmão, rim).

•	 Não permita que as crianças com menos de 12 
anos meçam a sua própria temperatura sem 
supervisão.

•	 Este termómetro contém peças pequenas que 
podem ser engolidas ou constituir um perigo de 
asfixia para as crianças. Mantenha sempre o 
termómetro fora do alcance das crianças.

•	 O termómetro só é adequado para a medição da 
temperatura corporal.

•	 Respeite sempre o tempo mínimo de medição 
(até ouvir o sinal sonoro [bip]).

•	 Mantenha o termómetro afastado das crianças.

•	 Não exponha o termómetro a choques 
mecânicos. Utilizar a tampa de proteção para 
evitar danos.

•	 Não dobre a ponta mais do que 45°.

•	 Não exponha a temperaturas superiores a 60 °C. 
Nunca ferva o termómetro. Mantenha o 
termómetro afastado da luz solar direta ou de 
altas temperaturas.

•	 Utilize apenas desinfetantes comerciais para 
limpar o termómetro. O termómetro deve estar 
intacto quando imerso em desinfetante líquido.

•	 Não modifique este equipamento sem a 
autorização do fabricante.

Sugestões para a medição da temperatura
Modo oral
Não beba fluidos quentes ou frios, não faça 
exercício, nem fume ou realize outras atividades 
que aumentem ou reduzam as leituras da 
temperatura quando comparadas com a sua 
temperatura corporal normal. Recomenda-se que 
a utilização do termómetro por via oral seja feita 
apenas em crianças de idade igual ou superior a 
quatro anos. A boca deve permanecer fechada até 
5 minutos antes de se fazer uma leitura. Coloque a 
sonda sob a língua. Instrua a criança a não morder 
a sonda. Abrir a boca ou colocar a ponta da sonda 
incorretamente poderia resultar num tempo de 
medição mais longo. O pico de temperatura deve 
ser atingido em aproximadamente 16 segundos 
ou mais.

Utilização debaixo do braço/axila
A axila não é um local ideal para medir a 
temperatura corporal, porque a temperatura é 
medida na superfície da pele e não numa cavidade 
corporal fechada (como a boca e o reto). O tempo 
necessário para medir a temperatura axilar com 
precisão pode, portanto, demorar 60 segundos ou 
mais. Para uma medição exata da temperatura, 
deverá: Limpe a axila com uma toalha seca. Manter 
a axila fechada durante vários minutos antes de 
colocar o termómetro. Não abra a axila muito 
antes de colocar o termómetro. Coloque o 
termómetro na axila e pressione firmemente o 
braço contra o corpo. Certifique-se de que o 
sensor de medição está completamente coberto 
pela axila e não a abra durante o processo de 
medição. Para assegurar uma medição precisa na 
axila (axilar), recomendamos que espere 
90 segundos antes de ler a temperatura indicada. 
Note que a leitura obtida imediatamente após o 
sinal sonoro pode ser comprometida pelas 
deficiências acima mencionadas relacionadas com 
o local de medição da axila.

Modo retal
Com cuidado, insira suavemente a ponta do termómetro no 
reto. Não force a entrar no reto (se encontrar resistência). O 
reto é uma cavidade corporal fechada e permite uma leitura 
mais rápida.

Como utilizar o termómetro digital da Braun
Para ligar o termómetro, prima o botão verde claro 
de ligar/desligar; um curto sinal sonoro [bip] 
indica “Termómetro ligado”. É realizado um teste 
do visor, iluminando todos os símbolos no visor. A 
uma temperatura ambiente inferior a 32 °C, 
aparece no visor «---» e «°C» a indicar que o 
termómetro está agora pronto a ser utilizado em 
diferentes locais do corpo. (A uma temperatura 
ambiente superior a 32 °C, aparece no visor a 
temperatura e um “°C” intermitente).

•	  Durante a medição, a temperatura atual é 
exibida continuamente. O símbolo “°C” pisca 
durante este período de tempo. O processo de 
medição está concluído quando o som de 
sinalização soa [bip 10 vezes] e “°C” já não pisca.

• 	 Para prolongar a duração da pilha, desligue o 
termómetro premindo brevemente o botão 
Ligar/Desligar. Caso contrário, o termómetro 
desliga-se automaticamente após cerca de 10 
minutos.

•	 Os tempos médios em testes laboratoriais foram 
inferiores a 10 segundos, a experiência durante a 
utilização poderá ser diferente.

Ler a temperatura
A temperatura corporal normal é um intervalo de 
temperatura. A tabela que se segue mostra que 
este intervalo normal também varia consoante o 
local. Por conseguinte, não se deve fazer 
comparações diretas das leituras de locais 
diferentes.

Intervalos de temperatura normais por local:
Axila: 34,7–37,3 °C 94,5– 99,1 °F
Oral: 35,5–37,5 °C 95,9– 99,5 °F
Retal: 36,6–38,0 °C 97,9–100,4 °F

 
No entanto, o intervalo de temperatura normal 
também varia de pessoa para pessoa e flutua ao 
longo do dia. Por esse motivo é importante 
determinar o seu intervalo de temperatura 
normal. Pratique a leitura da temperatura em si 
próprio e em membros saudáveis da família para 
determinar os seus intervalos normais de 
temperatura.

Visualizar a última leitura
Se premir o botão Ligar/Desligar durante mais de 
3 segundos ao ligar o termómetro, será exibida a 
última temperatura medida, que foi armazenada 
automaticamente. Ao mesmo tempo, um 
pequeno “M” de memória aparece à direita do 
visor. Após mais 3 segundos, este valor desaparece 
e o termómetro desliga-se. O valor guardado é 
substituído pelo novo valor, que também é 
guardado automaticamente.

Erros e resolução de problemas
“ERR”
De cada vez que se liga o termómetro, é efetuado 
automaticamente um teste para verificar se o 
termómetro está em boas condições de 
funcionamento. Se a mensagem “ERR” aparecer no 
visor, contacte o Centro de Apoio ao Cliente Kaz.

“”
Quando aparece o símbolo “”, significa que a 
pilha está esgotada e precisa de ser eliminada.

“H”
A temperatura medida excede o intervalo de 
temperatura indicado (>42,9 °C).

“- - - °C”
A temperatura medida é inferior ao intervalo de 
temperatura indicado (<32,0 °C).

Limpeza e desinfeção
Após cada utilização, lave com sabão e água 
morna, até que toda a sujidade visível seja 
removida, e deixe secar ao ar. Para desinfetar, 
molhe uma toalha de papel com álcool 
isopropílico >70%, segure a ponta com a toalha de 
papel molhada durante 60 seg., depois limpe em 
direção à ponta durante 3 min e 30 seg. Lave a 
ponta com água durante 30 seg. e seque. Cuidado: 
Não molhe o visor.

Calibração 
O termómetro é calibrado no momento do fabrico. 
Se este termómetro for utilizado de acordo com as 
instruções de utilização, a exatidão das medições 
não será afetada. Se, em algum momento, duvidar 
da precisão das medições da temperatura, 
contacte o nosso serviço de assistência.

Garantia limitada de 2 anos
Leia todas as instruções antes de tentar utilizar 
este dispositivo. Guarde o recibo como 
comprovativo da data de compra. O recibo deve 
ser apresentado quando faz um acionamento da 
garantia. O acionamento da garantia não será 
válido se não apresentar o comprovativo de 
compra.

O seu dispositivo tem uma garantia de dois anos (2 
anos) a partir da data de compra.

Esta garantia cobre defeitos de materiais ou de 
fabrico que ocorrem durante uma utilização 
normal; os dispositivos com defeito que cumpram 
estes critérios serão substituídos gratuitamente.

Esta garantia NÃO cobre defeitos nem danos 
resultantes de má utilização ou falha em seguir as 
instruções de utilização. A garantia é anulada se o 
dispositivo for aberto ou utilizado com peças ou 
acessórios que não sejam da Braun, ou se as 
reparações forem realizadas por pessoas não 
autorizadas.

Os acessórios e os consumíveis estão excluídos de 
qualquer garantia.

Para pedidos de assistência, visite  
www.BraunHealthcare.com/uk_en/ ou encontre 
as informações de contacto da assistência no fim 
deste manual do utilizador.

Esta garantia aplica-se apenas à Europa, Rússia, 
Médio Oriente e África.

Apenas no Reino Unido: Isto não afeta os seus 
direitos legais de consumidor.

Pedido de informação
Na Europa, qualquer incidente grave (por 
exemplo: morte, lesão potencialmente fatal, 
intervenção cirúrgica, etc.) relacionado com este 
termómetro deve ser comunicado à Kaz Europe 
(consulte os números da assistência ao 
consumidor da Helen of Troy) e à autoridade 
competente do seu Estado-Membro.

É necessário indicar a referência (REF), o lote (LOT) 
e os números de série do seu produto, uma vez 
que são essenciais para registar e acompanhar o 
seu pedido de informações ou reclamação. Os 
números do lote e de série encontram-se no 
compartimento das pilhas. A data de produção é 
indicada pelo número de LOTE e pode decifrar-se 
conforme explicado abaixo:

Os primeiros 3 dígitos no número do lote 
representam o dia do ano de fabrico. Os 2 dígitos 
seguintes representam os dois últimos números 
do ano de calendário do fabrico e a(s) letra(s) no 
final indica(m) o fabricante do produto (por 
exemplo, N.º do LOTE: 12313tav significa que este 
produto foi fabricado no dia 123, ano 2013 pelo 
fabricante com o código tav.)

Especificações do produto

Componentes internos protegidos do toque com 
dedos com mais de 12 milímetros de diâmetro e 
protegidos da projeção de água a menos de 15 
graus da vertical. 

Intervalo de temperatura apresentado: 
32,0 °C a 42,9 °C

Vida útil da unidade (vida útil esperada): 
2000 medições

Duração da pilha: 
500 medições num prazo de 2 anos

Temperatura de funcionamento: 
+10 °C a +40 °C

Humidade de funcionamento: 
15-95 RH% ±5%

Exatidão da medição: 
± 0,1 °C a uma temperatura corporal entre 35,5 °C 
e 42 °C a uma temperatura ambiente entre 18 °C e 
28 °C

±0.2 °C entre 32,0 °C-35,5 °C ou para temperatura 
ambiente de <18 °C ou >28 °C

Visor: 
Visor de cristais líquidos (LCD) com três dígitos. 
Menor unidade de visualização: 0,1 °C

Temperatura de conservação recomendada: 

–25 °C a +60 °C

Humidade de conservação: 
15-95 RH% ±5%

Pilha: 
1.55 V

Este termómetro é um termómetro de modo 
ajustado que indica a temperatura prevista do 
local de medição (oral ou axilar ou retal) no 
momento da medição. 

Se o dispositivo não for utilizado dentro dos 
intervalos de temperatura e humidade 
especificados, a exatidão técnica da medição não 
pode ser garantida.

Tipo de 
equipamento BF Cuidado

40
10

Temperatura 
de 

funcionamento

6060 Temperatura 
de 

armazenamento

LOT Código do lote SN Número de série

MD Dispositivo 
médico Fabricante

Consultar as 
instruções de 
utilização

95%

15%

Humidade de 
funcionamento e 
de conservação

REF Referência Data de fabrico

epresentante autorizado na 
Comunidade Europeia

Sujeito a alteração sem aviso.

O equipamento de comunicações de RF portátil e 
móvel pode afetar o EQUIPAMENTO ELÉTRICO 
PARA MEDICINA.

Este dispositivo médico apresenta a marcação CE e 
é fabricado em conformidade com a Diretiva RoHS 
2011/65/UE e outras diretivas e/ou regulamentos 
aplicáveis conforme especificado na Declaração 
de Conformidade da UE. 

O EQUIPAMENTO MÉDICO ELÉTRICO requer 
precauções especiais sobre a CEM. Para uma 
descrição detalhada dos requisitos de CEM visite o 
sítio Web (Assistência/Centro de documentação) 
ou contacte o centro de assistência.

O equipamento de comunicações de RF portátil e 
móvel pode afetar o EQUIPAMENTO ELÉTRICO 
PARA MEDICINA.

Não coloque este produto no lixo 
doméstico no fim da respetiva vida útil. O 
produto deve ser eliminado no retalhista 
local ou nos pontos de recolha 
adequados.

AVISO: Perigo de queimadura química. 
Mantenha as pilhas longe de crianças.

�AVISO RELATIVO À PILHA: 
MANTER FORA DO ALCANCE 
DAS CRIANÇAS

A deglutição pode causar queimaduras químicas, 
perfuração de tecido mole e a morte. Podem 
ocorrer queimaduras graves nas 2 horas a seguir à 
ingestão. Procure imediatamente assistência 
médica.

O desenho da porta do compartimento das pilhas 
destina-se a evitar que uma criança pequena a 
abra facilmente, para minimizar a possibilidade do 
risco de asfixia. Se o compartimento das pilhas não 
fechar apropriadamente, pare de utilizar o 
termómetro e mantenha-o afastado das crianças.

Elimine apenas as pilhas gastas. Não 
devem ser eliminadas no lixo doméstico, 
mas antes colocadas em locais de recolha 

apropriados ou entregues ao revendedor.

Atenção: O termómetro contém 1 pilha  
SR41 de 1,55 V (pilha de botão). A duração da pilha 
está associada à duração do termómetro. Para sua 
segurança, a porta do compartimento das pilhas 
está firmemente presa ao termómetro e não pode 
ser removida sem uma ferramenta adequada. Para 
eliminação, cumpra os regulamentos locais 
relativos a resíduos especiais.

Română
Descrierea produsului
1 	 Senzor digital de viteză mare
2 	 Vârf flexibil extra fin
3 	 Buton Pornit/Oprit
4 	 Ecran de afișare mare
5 	 Capac compartiment baterie (1 x 1,55 V)
6 	 Capac de protecție

Vă mulțumim pentru achiziționarea acestui 
termometru digital Braun. Acest termometru 
digital rapid și performant a fost conceput pentru 
a măsura temperatura corpului omenesc sub 
limbă, sub axilă sau în interiorul rectului.

La fel ca și un termometru obișnuit, acest 
termometru digital trebuie manevrat și 
păstrat în condiții adecvate pentru a 

asigura precizia măsurătorilor. Dacă este folosit în 
mod corespunzător, acest termometru vă va 
asigura o precizie extraordinară a măsurătorilor 
care rămân fiabile vreme de ani de zile. Citiți 
complet instrucțiunile de utilizare. 

Utilizare și contraindicații
Termometrul Braun este destinat utilizării la 
domiciliu pentru măsurarea intermitentă a 
temperaturii corporale în următoarele puncte de 
măsurare: oral, rectal, axilar. Exclusiv pentru uzul la 
domiciliu. Nu utilizaţi acest termometru în locul 
unui consult cu medicul dumneavoastră.

Avertismente şi precauţii
Adresați-vă medicului dacă 
termometrul indică o temperatură 

ridicată. Febra ridicată și prelungită necesită 
asistență medicală, mai ales în cazul copiilor mici.

Părinții sau tutorii vor chema medicul dacă vor 
constata semne sau simptome anormale. De 
exemplu, un copil care manifestă iritabilitate, 
vărsături, diaree, deshidratare, convulsii, modificări 
ale apetitului sau ale nivelului de activitate, chiar și 
în absența febrei, sau care prezintă o temperatură 
scăzută, poate avea nevoie de asistență medicală. 
Copiii care urmează un tratament cu antibiotice, 
analgezice sau antipiretice nu trebuie evaluați 
doar pe baza măsurării temperaturii, pentru 
determinarea gravității afecțiunii lor.

Creșterea temperaturii poate indica o boală gravă, 
în special la nou-născuți și copii mici sau la adulții 
care sunt în vârstă, fragili sau cu un sistem imunitar 
slăbit. Adresați-vă imediat medicului dacă 
temperatura crește și măsurați temperatura la:

•	 Nou-născuți și copii sub trei luni. Consultați 
imediat medicul dacă apare febra

•	 Pacienți cu vârsta peste 60 de ani. Febra poate fi 
diminuată sau chiar absentă la pacienții 
vârstnici.

•	 Pacienți care suferă de diabet sau care au un 
sistem imunitar slăbit (de ex., HIV pozitive, care 
urmează chimioterapie pentru cancer, un 
tratament cronic cu steroizi sau care au suferit o 
splenectomie).

•	 Persoane care sunt imobilizate la pat (de 
exemplu, pacienții din azilurile pentru bătrâni, 
cei care au suferit un accident vascular cerebral 
sau care sunt afectați de boli cronice sau cei care 
se recuperează după o intervenție chirurgicală)

•	 Un pacient care a beneficiat de un transplant (de 
ex., de ficat, inimă, plămâni, rinichi).

•	 Nu permiteți copiilor mai mici de 12 ani să-şi 
măsoare temperatura dacă nu sunt 
supravegheați.

•	 Acest termometru conține părți mici care pot fi 
înghițite sau pot prezenta un pericol de sufocare 
pentru copii. Nu lăsați niciodată termometrul la 
îndemâna copiilor.

•	 Termometrul este util numai la măsurarea 
temperaturii corpului omenesc!

•	 Respectați întotdeauna timpul minim de 
așteptare (până când auziți semnalul sonor 
[bip]).

•	 Nu lăsați termometrul la îndemâna copiilor.

•	 Nu expuneți termometrul la șocuri mecanice. 
Folosiți capacul de protecție pentru a împiedica 
deteriorarea acestuia.

•	 Nu îndoiți vârful mai mult de 45°!

•	 Nu expuneți la temperaturi mai mari de 60°C. Nu fierbeți 
termometrul. Păstrați termometrul departe de razele 
directe ale soarelui sau de temperaturile ridicate.

•	 Folosiți substanțe dezinfectante obișnuite 
pentru a curăța termometrul. Acesta trebuie să 
fie intact în momentul imersiei în lichidul 
dezinfectant.

•	 Nu modificați acest dispozitiv fără autorizația 
fabricantului.

Sugestii pentru măsurarea temperaturii
Modul oral
Evitați înghițirea de lichide fierbinți sau reci, 
exercițiile fizice, fumatul sau orice alte activități 
care ar putea să influențeze temperatura corpului 
în momentul măsurării. Vă recomandăm să folosiți 
termometrul pe cale orală pentru copiii peste 4 
ani. Gura trebuie să rămână închisă timp de 5 
minute înainte de a efectua măsurarea. Amplasați 
termometrul bine sub limbă. Instruiți copiii să nu 
muște din termometru. Deschiderea gurii sau 
amplasarea incorectă a termometrului poate 
prelungi timpul de efectuare a măsurătorii. 
Valoarea maximă a temperaturii va fi atinsă în 
aproximativ 16 de secunde sau mai mult.

Uz axilar/sub braț
Axila nu este locul ideal pentru măsurarea 
temperaturii, deoarece măsurarea se face la nivelul 
epidermei și nu într-o cavitate închisă (cum ar fi 
gura sau rectul). Durata de măsurare a 
temperaturii axilare exacte poate atinge 60 de 
secunde sau mai mult. Pentru o măsurare exactă a 
temperaturii: Ștergeți axila cu un prosop uscat. 
Închideți axila și mențineți-o în această poziție 
timp de câteva minute, înainte de a introduce 
termometrul. Nu deschideți brațul prea mult 
înainte de a introduce termometrul. Plasați 
termometrul sub axilă și închideți brațul pe lângă 
corp. Asigurați-vă că senzorul este complet 
acoperit de axilă și nu depărtați brațul în timpul 
operației de măsurare. Pentru a asigura precizia 
măsurătorii axilare, vă recomandăm să așteptați 90 
de secunde înainte de a citi valoarea temperaturii 
afișate. Notați că valoarea obținută imediat după 
semnalul sonor poate fi compromisă de factorii 
menționați anterior cu privire la zona unde se 
efectuează măsurătoarea.

Modul rectal
Introduceți ușor vârful termometrului în interiorul 
rectului. Nu forțați, dacă întâmpinați rezistență. 
Rectul este o cavitate închisă și permite o măsurare 
mai rapidă.

Cum se utilizează termometrul digital Braun
Pentru a porni termometrul, apăsați butonul on/
off; un semnal sonor scurt [bip] va indica mesajul 
«Termometru aprins». Un test de afișare va 
determina aprinderea tuturor simbolurilor 
disponibile pe afișaj. La o temperatură ambientală 
sub 32 °C «---» simbolul «°C» se va afișa pe ecran, 
iar termometrul va fi pregătit pentru utilizare în 
alte locuri pe corp. (La o temperatură ambientală 
ce depășește 32°C, atât valoarea temperaturii, cât 
și simbolul «°C» se vor afișa pe ecran).

•	  În timpul operației de măsurare, valoarea 
actuală a temperaturii se va afișa în mod 
continuu. Simbolul «°C» se va aprinde 
intermitent pe întreaga durată a operației de 
măsurare. Procesul se va încheia odată cu 
apariția semnalului sonor [bip...bip...bip de 10 
ori], iar simbolul«°C» se va opri din intermitență.

• 	 Pentru a prelungi durata de viață a bateriei, 
opriți termometrul din funcționare apăsând 
scurt butonul on/off. În caz contrar, termometrul 
se va stinge automat după 10 minute.

•	 Timpii de măsurare în laborator au avut o valoare 
medie mai mică de 10 secunde, dar în practică 
acestea pot diferi.

Citiţi temperatura
Valoarea normală a temperaturii corporale se 
încadrează într-un interval. Tabelul de mai jos 
indică faptul că gama respectivă variază în funcție 
de zonă. De aceea, măsurătorile efectuate în zone 
diferite ale corpului nu trebuie niciodată 
comparate în mod direct.

Gama de valori normale, după zonă:
Axilară: 34,7 - 37,3°C (94,5 – 99,1°F)
Oral: 35,5 - 37,5°C (95,9 – 99,5°F)
Rectal: 36,6–38°C (97,9 – 100,4°F)

Cu toate acestea însă, gama de valori normale variază de la o 
persoană la alta și fluctuează pe parcursul zilei. De aceea, 
este extrem de important să aflați care este gama de valori 
normale în cazul dvs. Efectuați măsurători regulate ale 
temperaturii, atât pentru dvs., cât și pentru membri sănătoși 
ai familiei dvs., pentru a stabili gama de valori normale 
pentru fiecare persoană în parte.

Reapelarea ultimei măsurători
Dacă apăsați butonul on/off pentru mai mult de 
3 secunde în momentul pornirii termometrului, 
ultima valoare înregistrată se va afișa pe ecran. În 
același timp, simbolul «M», care indică memoria, se 
va afișa în partea dreaptă a ecranului. După alte 3 
secunde, valoarea va dispărea, iar termometrul se 
va opri din funcționare. Valoarea înregistrată în 
memorie va fi înlocuită de valoarea nou-măsurată, 
care va fi înregistrată automat în memorie.

Mesaje de eroare şi soluţii
«ERR»
La fiecare pornire a termometrului, un test va fi 
efectuat în mod automat și va indica funcționarea 
corespunzătoare a acestuia. Dacă mesajul «ERR» 
se va afișa pe ecran, contactați centrul de service 
Kaz.

«»
Afișarea simbolului «»pe ecran indică faptul că 
bateria este epuizată și trebuie aruncată.

«H»
Valoarea măsurată a temperaturii depășește gama 
de valori afișate (>42,9 °C).

«- - - °C»
Valoarea măsurată a temperaturii este mai mică 
decât gama de valori afișate (<32°C).

Curățare și dezinfectare
După fiecare utilizare, spălați cu săpun și apă caldă 
până ce dispar toate urmele de murdări, apoi lăsați 
să se usuce natural. Pentru dezinfectare, umeziți 
un prosop de hârtie cu alcool izopropil (>70%) și 
țineți vârful în el timp de 60 de secunde, apoi 
ștergeți înspre vârf timp de 3 minute și 30 de 
secunde. Spălați vârful cu apă timp de 30 de 
secunde și uscați. ATENŢIE: Nu udați afișajul.

Calibrarea 
Termometrul este calibrat inițial din fabricație. 
Dacă utilizarea termometrului se face cu 
respectarea instrucţiunilor, nu va fi afectată 
acurateţea măsurătorilor. Dacă puneți vreodată la 
îndoială acuratețea măsurătorilor efectuate, vă 
rugăm să contactați un centru de suport.

Garanție limitată de 2 ani
Citiți toate instrucțiunile înainte de a încerca să utilizați acest 
dispozitiv. Păstrați bonul ca dovadă a achiziției și a datei de 
achiziție. Bonul trebuie prezentat în cazul unei solicitări în 
intervalul perioadei de garanție. Nicio solicitare de garanție 
nu va fi valabilă fără dovada achiziției.

Dispozitivul dvs. are garanție doi ani (2 ani) de la 
data achiziției.

Această garanție acoperă defectele de materiale 
sau execuție apărute în cadrul utilizării normale; 
dispozitivele defecte care îndeplinesc aceste 
criterii vor fi înlocuite gratuit.

Garanția NU acoperă defecte sau daune rezultate 
din utilizarea necorespunzătoare sau din 
nerespectarea instrucțiunilor de utilizare. Garanția 
este anulată dacă dispozitivul este desfăcut, 
modificat sau utilizat cu alte piese sau accesorii 
care nu sunt fabricate de Braun sau dacă reparațiile 
sunt efectuate de persoane neautorizate.

Accesoriile și consumabile sunt excluse din 
garanție.

Pentru solicitări de asistență, vă rugăm să vizitați  
www.BraunHealthcare.com/uk_en/ sau găsiți 
informații de contact pentru service la finalul 
acestui manual.

Garanția este valabilă doar în Europa, Rusia, 
Orientul Mijlociu și Africa.

Doar pentru Marea Britanie: Acest lucru nu vă 
afectează drepturile de consumator prevăzute de 
lege

Întrebare
În Europa, orice incident grav (de ex., deces, 
vătămare care pune viața în pericol, intervenție 
chirurgicală etc.) care a avut loc în legătură cu 
acest termometru trebuie raportat către Kaz 
Europe (consultați numerele Serviciului de 
asistență clienți Helen of Troy) și către autoritatea 
competentă din statul dvs. membru.

Trebuie specificate numerele REF, LOT și de serie 
ale produsului dvs., acestea fiind esențiale pentru 
înregistrarea şi monitorizarea întrebării sau a 
solicitării dvs. Numerele de LOT și de serie se află în 
compartimentul pentru baterii. Data de producție 
este indicată de numărul de LOT și poate fi 
descifrată conform explicațiilor de mai jos:

Primele 3 cifre ale numărului LOT reprezintă ziua 
din anul fabricării. Următoarele 2 cifre reprezintă 
ultimele două cifre ale anului fabricației, iar litera/
literele de la sfârșit indică fabricantul produsului 
(de ex.: Nr. LOT: 12313tav produsul a fost fabricat în 
ziua 123, anul 2013 de către fabricantul cu codul 
tav.)

Specificaţiile produsului

Componentele interne care dispun de protecție 
împotriva atingerilor tactile și sunt mai mari de 
12 mm în diametru, precum și cele protejate 
împotriva pulverizărilor cu apă la un unghi mai mic 
de 15 grade față de verticală. 

Gama de valori afișate: 
32°C până la 42,9°C

Durata de viață (durată de funcționare 
preconizată): 
2000 măsurători

Durată de viață baterii: 
500 de măsurători în interval de 2 ani

Temperatura de operare: 
+10°C la +40°C

Umiditatea de operare: 
15-95 RH% ±5%

Acuratețea măsurătorii: ± 0,1°C între 35,5°C și 
42°C (temperatura corpului), la o temperatură 
ambientală cuprinsă între 18°C și 28°C

±0,2 °C între 32°C-35,5°C sau pentru temperatura 
ambiantă <18°C sau >28°C

Afişaj: 
Afișaj LCD cu trei cifre. Unitatea minimă de afișaj: 
0,1°C

Temperatura recomandată pentru depozitare: 
–25°C la +60°C

Umiditatea la depozitare: 
15-95 RH% ±5%

Baterie: 
1,55 V

Termometrul este în mod reglabil și afișează 
temperatura prezisă la locul de măsurare (oral, 
axilar, rectal) în momentul măsurării. 

Dacă aparatul este folosit în afara intervalului de 
temperatură și umiditate specificat, acuratețea 
tehnică a măsurătorii nu poate fi garantată.

Helen of Troy Consumer Service Numbers

Or by email: 
Braun_Support@helenoftroy.eu

Echipament de 
tip BF Atenție

40
10

Temperatura 
de operare

6060 Temperatură 
de păstrare

LOT Cod lot SN Număr de serie

MD Dispozitiv 
medical Producător

Vezi instrucțiunile 
de utilizare

95%

15%

Umiditatea de 
funcționare și 
depozitare

REF Număr de 
catalog Data fabricației

Reprezentant autorizat în Comunitatea 
Europeană

Pot fi efectuate modificări fără notificare 
prealabilă.

Aparatura portabilă şi mobilă de comunicaţii prin 
RF poate afecta funcţionarea APARATURII 
ELECTRICE MEDICALE .

Acest dispozitiv medical comportă marcajul CE și 
este produs în conformitate cu Directiva RoHS 
2011/65/UE și cu alte directive și/sau regulamente 
aplicabile, conform prevederilor din Declarația de 
conformitate UE. 

ECHIPAMENTELE ELECTRICE MEDICALE impun 
precauții speciale cu privire la EMC. Pentru o 
descriere detaliată a cerințelor EMC, vizitați site-ul 
web (centrul Suport/Documentație) sau contactați 
centrul de service.

Aparatura portabilă şi mobilă de comunicaţii prin 
RF poate afecta funcţionarea APARATURII 
ELECTRICE MEDICALE .

Vă rugăm să nu aruncaţi produsul la gunoi 
după expirarea duratei de viață a acestuia. 
Aruncați produsul la distribuitorul local 
sau la punctele de colectare a produselor 
uzate.

AVERTISMENT: Pericol de arsuri chimice. A nu 
se lăsa bateriile la îndemâna copiilor.

�ATENȚIONARE BATERII: A NU 
SE LĂSA LA ÎNDEMÂNA 
COPIILOR.

Înghițirea poate duce la arsuri chimice, la 
perforarea țesuturilor moi și la deces. Arsurile 
severe pot apărea în decurs de 2 ore de la ingestie. 
Apelați imediat la asistență medicală.

Designul capacului de la compartimentul bateriei 
nu permite deschiderea facilă de către copiii mici, 
prevenind astfel pericolul de înghițire. În cazul în 
care compartimentul bateriei nu se închide 
corespunzător, nu utilizați termometrul și nu-l 
lăsați la îndemâna copiilor.

Aruncați doar bateriile uzate. Nu se 
recomandă aruncarea acestora cu 
gunoiul menajer, ci în centrele 

specializate de reciclare sau la magazinul 
dumneavoastră local.

Atenție: Termometrul este prevăzut cu o baterie 
SR41 de 1,55V. Durata de viață a bateriei este 
asociată cu durata de viață a termometrului. 
Pentru siguranța dvs., capacul de la 
compartimentul bateriei este bine atașat la 
termometru și nu poate fi înlăturat decât cu 
ajutorul unui instrument special. Pentru procedura 
de aruncare, vă rugăm să verificați regulamentele 
locale cu privire la deșeurile speciale.

Slovenščina
Opis izdelka
1 	 Digitalni senzor visoke hitrosti
2 	 Izjemno nežna gibljiva konica
3 	 Tipka za vklop/izklop
4 	 Velik prikazovalnik
5 	 Vratca baterije (1x baterija 1,55 V)
6 	 Zaščitna kapica

Zahvaljujemo se vam za nakup tega digitalnega 
termometra Braun. Ta vrhunski digitalni 
termometer visoke hitrosti je bil razvit za merjenje 
človeške telesne temperature pod jezikom, pod 
pazduho ali v danki.

Kot pri vsakem drugem termometru je 
potrebno ustrezno rokovanje in 
shranjevanje za doseganje natančnih 

odčitkov. Ob pravilni uporabi vam bo ta 
termometer dolga leta služil za odčitavanje 
natančne temperature, na katero se lahko 
zanesete. Natančno preberite navodila za 
uporabo. 

Predvidena uporaba in kontraindikacije
Termometer Braun je namenjen domačim 
uporabnikom za občasno merjenje telesne 
temperature pacientov na naslednjih merilnih 
mestih (oralno, rektalno in pod pazduho). Samo za 
domačo uporabo. Uporaba tega termometra ne 
nadomesti posveta z zdravnikom.

Opozorila in previdnostni ukrepi
Prosimo, posvetujte se z 
zdravnikom, če termometer kaže 

povišano temperaturo. Visoka in dalj časa prisotna 
vročina zahteva zdravstveno oskrbo, še zlasti pri 
majhnih otrocih.

Starši/skrbniki morajo obvestiti pediatra, če 
opazijo kakršnekoli nenavadne znake ali 
simptome. Če na primer pri otroku opazite 
razdražljivost, bruhanje, drisko, dehidracijo, 
spremembe teka ali aktivnosti, tudi če nima 
vročine, ali pa če opazite nizko temperaturo, otrok 
morda kljub temu potrebuje medicinsko oskrbo. 
Pri otrocih, ki jemljejo antibiotike, analgetike ali 
antipiretike, se za oceno resnosti njihove bolezni 
ne sme uporabljati le odčitek temperature.

Porast temperature je lahko znak resne bolezni, še 
zlasti pri novorojenčkih in dojenčkih ali pri odraslih 
osebah, ki so starejše, slabotne, imajo oslabljen 
imunski sistem. Prosimo, da takoj poiščete 
strokovno mnenje, ko je temperatura višja in v 
naslednjih primerih:

•	 novorojenčkih ali dojenčkih, mlajših od 3 
mesecev. Če imate vročino, se nemudoma 
posvetujte z zdravnikom

•	 Pri bolnikih, starejši od 60 let. Pri starejših 
bolnikih je vročina lahko neizrazita ali celo 
odsotna.

•	 Pri bolnikih s sladkorno boleznijo ali oslabljenim 
imunskim sistemom (npr. HIV pozitivni, se 
zdravijo s kemoterapijo zaradi rakavih obolenj, 
se zdravijo s steroidi, po splenektomiji).

•	 Pri bolnikih, ki so priklenjeni na posteljo (npr. 
bolnik v bolnišničnem domu, bolnik po kapi, 
bolnik s kronično boleznijo, bolnik, ki okreva po 

operaciji).

•	 Pri bolnikih po presaditvi organa (npr. jeter, srca, 
pljuč, ledvice).

•	 Ne dovolite otrokom, mlajšim od 12 let, da 
merijo svojo temperaturo brez nadzora.

•	 Ta termometer vsebuje majhne delce, ki jih otroci lahko 
pogoltnejo in predstavljajo nevarnost zadušitve. 
Poskrbite, da bo termometer izven dosega otrok.

•	 Termometer je primeren le za merjenje telesne 
temperature.

•	 Vedno se držite najkrajšega časa merjenja 
(dokler ne zaslišite signalnega zvoka [piska]).

•	 Termometer hranite zunaj dosega otrok.

•	 Termometra ne izpostavljajte mehanskim 
udarcem. Za preprečitev poškodb uporabite 
zaščitni pokrovček.

•	 Konice ne upogibajte za več kot 45 °.

•	 Ne izpostavljajte temperaturam nad 60 °C. 
Termometra nikoli ne prevrite. Termometra ne 
izpostavljajte neposredni sončni svetlobi ali 
visokim temperaturam.

•	 Za čiščenje termometra uporabljajte le 
komercialna razkužila. Termometer mora biti 
nepoškodovan, ko ga potopite v tekoče 
razkužilo.

•	 Tega pripomočka ne spreminjajte brez 
dovoljenja izdelovalca.

Namigi za merjenje temperature
Oralni način
Ne pijte vročih ali hladnih tekočin, ne telovadite, 
kadite in ne izvajajte drugih aktivnosti, ki bodo 
zvišale ali znižale temperaturo v primerjavi z vašo 
običajno telesno temperaturo. Oralno uporabo 
termometra priporočamo le pri štiriletnih otrocih 
in starejših. Pred merjenjem morajo usta ostati 
zaprta do 5 minut. Sondo dobro vstavite pod jezik. 
Otrokom recite, naj ne grizejo sonde. Zaradi 
odpiranja ust ali napačne vstavitve konice sonde 
lahko merjenje traja dlje. Najvišja temperatura 
mora biti dosežena v približno 16 sekundah.

Uporaba pod pazduho
Pazduha ni popolno mesto za merjenje telesne 
temperature, ker se temperatura izmeri na površini 
kože in ne v zaprti telesni odprtini (kot so usta ali 
danka). Zato je lahko čas, ki je potreben za 
natančno temperaturo pod pazduho, 60 sekund 
ali več. Za natančno merjenje temperature morate 
opraviti naslednje: Pazduho obrišite s suho 
brisačo. Preden namestite termometer, pazduho 
nekaj minut držite tesno ob telesu. Pred 
namestitvijo termometra pazduho razprite le na 
kratko. Termometer si namestite pod pazduho, 
roko pa močno stisnite ob telo. Poskrbite, da bo 
merilno tipalo povsem pokrito pod pazduho, ki je 
med merjenjem ne razpirajte. Za zagotovitev 
natančne meritve pod pazduho priporočamo, da 
počakate 90 sekund, preden odčitate prikazano 
temperaturo. Vedite, da lahko na odčitek, 
pridobljen takoj po pisku, vplivajo zgoraj 
omenjene pomanjkljivosti, ki so povezane s 
mestom merjenja pod pazduho.

Rektalni način
Nežno vstavite konico termometra v danko. 
Konice ne potiskajte v danko na silo (če začutite 
upor). Danka je zaprta telesna odprtina in 
omogoča hitrejši odčitek.

Uporaba digitalnega termometra Braun
Za vklop termometra pritisnite svetlo zeleno tipko 
za vklop/izklop; kratek signalni zvok [pisk] pomeni, 
da je »termometer vklopljen«. Preizkus 
prikazovalnika se opravi s prikazom vseh simbolov 
na njem. Pri temperaturi okolja pod 32 °C se 
prikažeta »---« in »°C« in termometer je sedaj 
pripravljen za uporabo na različnih mestih telesa. 
(Pri temperaturi okolja nad 32 °C se prikažeta 
temperatura in utripajoči simbol »°C«).

•	  Med merjenjem je stalno prikazana trenutna 
temperatura. Med tem časom utripa simbol 
»°C«. Merjenje je končano, ko se oglasi signalni 
zvok [10-krat zapiska] in »°C« ne utripa več.

• 	 Če želite podaljšati življenjsko dobo baterije, 
izklopite termometer, tako da na kratko 
pritisnete tipko za vklop/izklop. Drugače se bo 
termometer samodejno izklopil po približno 10 
minutah.

•	 Časi laboratorijskega testiranja so bili v 
povprečju krajši od 10 sekund, izkušnje pri 
uporabi pa so lahko drugačne.

Odčitavanje temperature
Običajna telesna temperatura je dejansko razpon 
temperatur. V naslednji razpredelnici je prikazano, 
da se ta običajni razpon razlikuje tudi glede na 
mesto. Zato odčitkov z različnih mest ne smete 
neposredno primerjati.

Običajni razpon glede na mesto:
Pod pazduho: 34,7–37,3 °C 94,5 – 99,1 °F
Ustna: 35,5–37,5 °C 95,9 – 99,5 °F
Rektalna: 36,6–38,0 °C 97,9 – 100,4 °F

 
Vendar se razpon običajnega prav tako razlikuje 
od osebe do osebe in niha preko celega dneva. 
Zato je pomembno, da določite svoj normalni 
obseg temperatur. Merite temperaturo pri sebi in 
zdravih družinskih članih, da ugotovite njihove 
običajne temperaturne razpone.

Shrani zadnje merjenje
• Če ob vklopu termometra držite tipko za vklop/
izklop pritisnjeno več kot 3 sekunde, se prikaže 
zadnja izmerjena temperatura, ki se je samodejno 
shranila. Sočasno se na desni strani prikazovalnika 
prikaže majhen »M« za spomin. Po dodatnih 3 
sekundah ta vrednost izgine in termometer se 
izklopi. Shranjeno vrednost zamenja nova 
vrednost, ki se prav tako shrani samodejno.

Napake in odpravljanje napak
«ERR»
Ob vsakem vklopu termometra se samodejno 
izvrši preizkus za preverjanje, da termometer 
deluje. Če se na prikazovalniku prikaže sporočilo 
»ERR«, se obrnite na servisni center podjetja Kaz.

»«
Ko se prikaže »«-simbol, pomeni, da je baterija 
iztrošena in jo je treba zavreči.

»H«
Izmerjena temperatura presega prikazan 
temperaturni razpon (>42,9 °C).

»- - - °C«
Izmerjena temperatura je nižja od prikazanega 
temperaturnega razpona (<32,0 °C).

Čiščenje in razkuževanje
Po vsaki uporabi ga umijte z milom in toplo vodo, 
dokler ne odstranite vse vidne umazanije, in 
pustite, da se posuši na zraku. Za razkuževanje 
zmočite papirnato brisačo s >70% izopropilnim 

alkoholom, držite konico z mokro papirnato 
brisačo 60 sekund, nato obrišite proti konici 3 
minute in 30 sekund. Konico 30 sekund izpirajte z 
vodo in posušite. Pozor: Ne močite prikazovalnika.

Umerjanje 
Termometer je prvotno umerjen med izdelavo. 
Če termometer uporabljate v skladu z navodili za 
uporabo, natančnost meritev ostane 
nespremenjena. Če kadarkoli dvomite o točnosti 
merjenja temperature, se obrnite na našo 
podporo.

2-letna omejena garancija
Preden začnete uporabljati ta pripomoček, 
prosimo, preberite vsa navodila. Prosimo, hranite 
račun kot dokazilo o datumu nakupa. Račun 
predložite ob vložitvi zahtevka v ustreznem 
garancijskem roku. Kakršen koli zahtevek v skladu 
z garancijo brez dokazila o nakupu ne bo veljal.

Vaš pripomoček ima garancijski rok dve leti (2 leti) 
od datuma nakupa.

Ta garancija krije okvare v materialih ali izdelavi, ki 
se pojavijo pri običajni uporabi; okvarjene 
naprave, ki izpolnjujejo ta merila, se bodo 
zamenjale brezplačno.

Garancija NE krije okvar ali poškodb, ki so 
posledica zlorabe ali neupoštevanja navodil za 
uporabo. Garancija je razveljavljena, čim se 
pripomoček odpira, spreminja ali uporablja z 
drugimi deli ali dodatki, ki niso blagovne znamke 
Braun, ali če popravila opravijo nepooblaščene 
osebe.

Dodatki in potrošni material so izključeni iz 
kakršne koli garancije.

Za zahteve po podpori obiščite spletno stran  
www.BraunHealthcare.com/uk_en/ ali poiščite 
kontaktne podatke o servisih na koncu tega 
lastniškega priročnika.

Ta garancija velja le za Evropo, Rusijo, Bližnji vzhod 
in Afriko.

Samo za Združeno kraljestvo: To ne vpliva na 
zakonske pravice potrošnika

Poizvedbe
V Evropi je treba vsak resnejši incidenti (npr. smrt, 
smrtno nevarna poškodba, kirurški poseg...), ki se 
je pripetil v zvezi s termometrom, sporočiti 
podjetju Kaz Europe (glejte servisne številke za 
kupce podjetja Helen of Troy) in pristojnemu 
organu v vaši državi članici.

Navesti morate REF, LOT in serijske številke vašega 
izdelka, saj so bistvene za beleženje in spremljanje 
vaše poizvedbe ali zahtevka. LOT in serijska 
številka sta nameščeni v predalu za baterije. 
Datum proizvodnje je vključen v številki LOT in ga 
lahko razberete na naslednji način:

Prve 3 števke številke LOT predstavljajo dan v letu 
izdelave. Naslednji 2 številki predstavljata zadnji 
dve številki koledarskega leta izdelave, črka(e) na 
koncu oznake pa označujeta proizvajalca izdelka 
(primer: številka LOT.: 12313tav ta izdelek je bil 
narejen na 123. dan leta 2013, izdelal pa ga je 
proizvajalec s kodo tav.)

Specifikacije izdelka

Notranje komponente Zaščitene pred dotikom s 
prsti s premerom večjim od 12 milimetrov in 
Zaščitene pred pršenjem vode manj kot  
15 stopinj od navpičnice. 

Prikazan temperaturno območje: 
32,0 °C do 42,9 °C

Življenje enote (pričakovana življenjska doba): 
2000 meritev

Življenjska doba baterije: 
500 meritev v obdobju 2 let

Delovna temperatura: 
od +10 °C do +40 °C

Delovna vlažnost: 
15-95 RH% ±5%

Natančnost meritve: 
± 0,1 °C med 35.5 °C in 42 °C telesne temperature 
pri temperaturi okolja 18 °C do 28 °C

±0.2 °C med 32.0°C-35.5°C ali za temperaturo 
okolja <18°C ali >28°C

Prikazovalnik: 
Prikazovalnik na tekoče kristale (LCD) s tremi znaki. 
Najmanjša enota prikaza: 0,1 °C

Priporočena temperatura hrambe: 
od –25°C do +60°C

Vlažnost pri shrambi 
15-95 RH% ±5%

Baterija: 
1,55 V

Ta termometer je termometer s prilagojenim 
načinom, ki prikazuje predvideno temperaturo 
merilnega mesta (oralno, pod pazduho ali 
rektalno) v trenutku merjenja. 

Če aparata ne uporabljate znotraj navedenih 
razponov temperature in vlage, za tehnično 
natančnost ni mogoče jamčiti.

Oprema tipa BF Pozor

40
10

Oglejte si 
navodila za 
uporabo

6060 Temperatura 
shranjevanja

LOT Serijska koda SN Serijska številka

MD Medicinski 
pripomoček Izdelovalec

Oglejte si 
navodila za 
uporabo

95%

15%

Vlažnost pri 
delu in 
skladiščenju

REF Kataloška 
številka Datum izdelave

Pooblaščeni zastopnik v Evropski 
skupnosti

Pridržujemo si pravico do sprememb brez 
predhodnega obvestila.

Prenosna in mobilna radiofrekvenčna 
komunikacijska oprema lahko vpliva na 
MEDICINSKO ELEKTRIČNO OPREMO.

Ta medicinski pripomoček nosi oznako CE in je 
izdelan v skladu z direktivo RoHS 2011/65/ EU in 
drugimi veljavnimi direktivami in/ali predpisi, kot 
je določeno v EU izjavi o skladnosti. 

ELEKTRIČNA MEDICINSKA OPREMA zahteva 
posebne previdnostne ukrepe glede 
elektromagnetnih motenj (EMC). Za podroben 
opis zahtev glede združljivosti EMC obiščite 
spletno mesto (podpora/središče za 
dokumentacijo) ali se obrnite na pooblaščeni 
servisni center.

Prenosna in mobilna radiofrekvenčna 
komunikacijska oprema lahko vpliva na 

MEDICINSKO ELEKTRIČNO OPREMO.

Tega izdelka po koncu življenjske dobe ne 
odstranjujte skupaj z gospodinjskimi 
odpadki. Odložite ga lahko pri krajevnem 
trgovcu ali na ustreznem zbirnem mestu.

OPOZORILO: Nevarnost kemičnih 
opeklin. Baterije hranite zunaj dosega otrok.

�OPOZORILO GLEDE 
BATERIJE: HRANITE ZUNAJ 
DOSEGA OTROK

Zaužitje lahko povzroči kemične opekline, 
perforacijo mehkega tkiva in smrt. Hude opekline 
se lahko pojavijo v 2 urah po zaužitju. Nemudoma 
poiščite zdravniško pomoč.

Vratca baterije so za preprečitev morebitne 
nevarnosti zagozditve v sapniku zasnovana tako, 
da majhnemu otroku preprečijo preprosto 
odpiranje. Če se predal za baterije ne zapre varno, 
termometer prenehajte uporabljati in ga hranite 
zunaj dosega otrok.

Zavrzite samo prazne baterije. Baterij ne 
mečite med gospodinjske odpadke, 
temveč jih odložite na ustrezno zbirno 

mesto ali jih oddajte pri svojem trgovcu.

Pozor: Termometer vsebuje 1 baterijo SR41 1,55 V 
(gumbno baterijo). Življenjska doba baterije je 
povezana z življenjsko dobo termometra. Za vašo 
varnost je pokrov prostora za baterijo trdno 
pritrjen na termometer in ga ne morete odstraniti 
brez standardnega orodja. Za odstranitev ravnajte 
v skladu s krajevnimi predpisi za posebne 
odpadke.

Slovenčina
Popis výrobku
1 	 Vysokorýchlostný digitálny snímač
2 	 Mimoriadne jemná flexibilná špička
3 	 Vypínač
4 	 Veľký displej
5 	 Dvierka priestoru na batérie (1x 1,55 V 

batéria)
6 	 Ochranný kryt

Ďakujeme, že ste si zakúpili tento digitálny 
teplomer Braun. Tento špičkový, vysokorýchlostný 
digitálny teplomer bol vyvinutý na meranie 
teploty ľudského tela pod jazykom, v podpazuší 
alebo v konečníku.

Rovnako ako pri iných teplomeroch je na 
získanie presných údajov potrebné 
správne zaobchádzanie a skladovanie. Pri 

správnom používaní vám tento teplomer 
poskytne roky presných údajov o teplote, na ktoré 
sa môžete spoľahnúť. Dôkladne si prečítajte návod 
na použitie. 

Určené použitie a kontraindikácie
Teplomer Braun je určený pre domácich 
používateľov na občasné meranie telesnej teploty 
pacientov na týchto meracích miestach (v ústach, 
v konečníku a v podpazuší). Len na domáce 
použitie. Použitie tohto teplomera nie je náhradou 
konzultácie s vaším lekárom.

Výstrahy a bezpečnostné pokyny
Vyhľadajte svojho lekára, ak 
teplomer ukáže zvýšenú teplotu. 

Vysoká, dlho trvajúca horúčka vyžaduje lekárske 
vyšetrenie, hlavne pri malých deťoch.

Rodičia/zákonní zástupcovia by mali kontaktovať 
detského lekára, ak si všimnú akékoľvek 
nezvyčajné znaky alebo príznaky. Napríklad, ak sa 
u dieťaťa vyskytne podráždenie, vracanie, hnačka, 
dehydratácia, zmeny v chuti do jedla alebo 
aktivity, dokonca aj v prípade absencie horúčky, 
alebo v prípade namerania nízkej teploty, môže 
byť potrebné lekárske vyšetrenie. U detí, ktoré 
užívajú antibiotiká, analgetiká alebo antipyretiká, 
sa vážnosť ich ochorenia nemá hodnotiť výlučne 
na základe meraní teploty.

Zvýšená teplota môže signalizovať závažné 
ochorenie, najmä novorodencov, dojčiat a 
dospelých, ktorí sú starí, slabí, majú oslabený 
imunitný systém. Ihneď vyhľadajte odborné 
poradenstvo, keď sa vyskytne zvýšenie teploty a 
ak meriate teplotu u nasledujúcich osôb:

•	 Novorodenci a dojčatá vo veku menej ako 3 
mesiace Ak sa vyskytne horúčka, okamžite sa 
poraďte so svojím lekárom

•	 Pacienti nad 60 rokov U starších pacientov môže 
byť horúčka slabá alebo môže úplne absentovať.

•	 Pacienti trpiaci cukrovkou alebo oslabeným 
imunitným systémom (napr. HIV pozitívne 
osoby, rakovinová chemoterapia, chronická 
steroidová liečba, vybratie sleziny)

•	 Pacienti pripútaní na lôžko (napr. pacient v 
domácej starostlivosti, pacienti po mozgovej 
príhode, chronicky chorí pacienti, pacienti 
zotavujúci sa po chirurgickom zákroku)

•	 Pacienti po transplantácii (napr. pečene, srdca, 
pľúc, obličky)

•	 Nedovoľte deťom mladším ako 12 rokov, aby si 
merali teplotu samé bez dohľadu.

•	 Tento teplomer obsahuje malé časti, ktoré môžu 
deti prehltnúť, a ktoré môžu predstavovať riziko 
udusenia. Teplomer vždy uchovávajte mimo 
dosahu detí.

•	 Teplomer je vhodný len na meranie telesnej 
teploty.

•	 Vždy dodržujte minimálny čas merania (kým sa 
neozve signalizačný tón [pípnutie]).

•	 Teplomer uchovávajte mimo dosahu detí.

•	 Teplomer nevystavujte mechanickým nárazom. 
Používajte ochranný kryt, aby ste zabránili 
poškodeniu.

•	 Hrot neohýbajte viac ako o 45°.

•	 Nevystavujte teplotám nad 60 °C. Teplomer 
nikdy nevyvárajte. Teplomer uchovávajte mimo 
dosahu priameho slnečného svetla alebo 
vysokých teplôt.

•	 Na čistenie teplomera používajte len komerčné 
dezinfekčné prostriedky. Teplomer musí byť pri 
ponorení do tekutého dezinfekčného 
prostriedku neporušený.

•	 Neupravujte toto zariadenie bez povolenia 
výrobcu.

Tipy pre meranie teploty
Režim v ústach
Nepite horúce ani studené tekutiny, necvičte, 
nefajčite ani nevykonávajte iné činnosti, ktoré by 
zvýšili alebo znížili nameranú teplotu v porovnaní 
s normálnou telesnou teplotou. Teplomer 
odporúčame používať orálne len u detí od štyroch 

rokov. Ústa by mali zostať zatvorené až 5 minút 
pred odčítaním. Sondu umiestnite dobre pod 
jazyk. Poučte deti, aby sondu nehryzli. Otvorenie 
úst alebo nesprávne umiestnenie hrotu sondy 
môže mať za následok dlhší čas merania. 
Maximálna teplota by sa mala dosiahnuť približne 
za 16 sekúnd alebo dlhšie.

Režim podpazušia/podbruška
Podpažie nie je ideálnym miestom na meranie 
telesnej teploty, pretože teplota sa meria na 
povrchu kože, a nie v uzavretej telesnej dutine (ako 
sú ústa a konečník). Čas potrebný na stanovenie 
presnej teploty v podpazuší preto môže trvať 60 
sekúnd alebo dlhšie. Na presné meranie teploty: 
Poutierajte podpazušie suchým uterákom. Pred 
priložením teplomera nechajte podpazušie 
niekoľko minút zatvorené. Pred priložením 
teplomera neotvárajte podpazušie príliš dlho. 
Teplomer umiestnite do podpazušia a rameno 
pevne pritlačte k telu. Uistite sa, že je merací 
senzor úplne zakrytý pod pazuchou a počas 
merania ho neotvárajte. Na zabezpečenie 
presného merania teploty v podpazuší (axilárne) 
odporúčame počkať 90 sekúnd pred odčítaním 
zobrazenej teploty. Upozorňujeme, že údaj získaný 
bezprostredne po pípnutí môže byť ovplyvnený 
vyššie uvedenými nedostatkami týkajúcimi sa 
axilárneho miesta merania.

Režim v konečníku
Opatrne vložte špičku teplomera do konečníka. 
Nevtláčajte hrot do konečníka (ak narazíte na 
odpor). Konečník je uzavretá telesná dutina a 
umožňuje rýchlejší odpočet.

Spôsob používania digitálneho teplomera Braun
Ak chcete teplomer zapnúť, stlačte svetlozelené 
tlačidlo zapnutia/vypnutia; krátky signalizačný tón 
[pípnutie] signalizuje, že je teplomer zapnutý. 
Vykoná sa test displeja, pri ktorom sa rozsvietia 
všetky symboly na displeji. Pri teplote okolia nižšej 
ako 32 °C „---“ a „°C“ je teplomer pripravený na 
použitie na rôznych miestach tela. (Pri okolitej 
teplote vyššej ako 32 °C sa zobrazí teplota a 
blikajúca „°C“).

•	  Počas merania sa nepretržite zobrazuje aktuálna 
teplota. Počas tejto doby bliká symbol „°C“. 
Proces merania je ukončený, keď zaznie 
signalizačný tón [pípnutie 10-krát] a „°C“ už 
nebliká.

• 	 Ak chcete predĺžiť životnosť batérie, teplomer 
vypnite krátkym stlačením tlačidla zapnutia/
vypnutia. V opačnom prípade sa teplomer po 
približne 10 minútach automaticky vypne.

•	 Čas laboratórneho testovania bol v priemere 
kratší ako 10 sekúnd, skúsenosti z používania sa 
môžu líšiť.

Odčítajte teplotu
Normálna telesná teplota má určitý rozsah. 
Nasledujúca tabuľka ukazuje, že tento normálny 
rozsah sa líši aj podľa lokality. Preto by sa údaje z 
rôznych miest nemali priamo porovnávať.

Normálne rozsahy podľa miesta:
V podpazuží: >34,7 – 37,3 °C (94,5 – 99,1 °F)
Ústna dutina: >35,5 – 37,5 °C 95,9 – 99,5 °F
Konečník: >36,6 – 38,0 °C 97,9 – 100,4 °F

 
Tento rozsah normálnej teploty sa však tiež líši u 
jednotlivých osôb a v priebehu dňa kolíše. Preto je 
dôležité určiť váš rozsah normálnej teploty. 
Vyskúšajte si odmerať teplotu u seba a u ostatných 
zdravých rodinných príslušníkov na stanovenie 
rozsahov normálnej telesnej teploty.

Vyvolanie poslednej nameranej hodnoty
Ak pri zapnutí teplomera stlačíte tlačidlo on/off na viac ako 3 
sekundy, zobrazí sa posledná nameraná teplota, ktorá bola 
automaticky uložená. Zároveň sa v pravej časti displeja 
zobrazí malé „M“, ktoré znamená pamäť (angl. Memory). Po 
ďalších 3 sekundách táto hodnota zmizne a teplomer sa 
vypne. Uložená hodnota sa nahradí novou hodnotou, ktorá 
sa tiež automaticky uloží.

Chyby a riešenie problémov
„ERR“
Pri každom zapnutí teplomera sa automaticky 
vykoná test, či je teplomer v poriadku. Ak sa na 
displeji zobrazí správa „ERR“, obráťte sa na servisné 
stredisko Kaz.

„“
Keď sa zobrazí symbol „“, batéria je vybitá a je 
potrebné ju zlikvidovať.

„H“
Nameraná teplota prekračuje zobrazený teplotný 
rozsah (>42,9 °C).

„- - - °C“
Nameraná teplota je nižšia ako zobrazený rozsah 
teploty (<32,0 °C).

Čistenie a dezinfekcia
Po každom použití umyte mydlom a teplou vodou, 
kým sa neodstráni všetko viditeľné znečistenie, a 
nechajte uschnúť na vzduchu. Na dezinfekciu 
navlhčite papierovú utierku > 70 % 
izopropylalkoholom, pridržte hrot mokrou 
papierovou utierkou 60 sekúnd a potom ho 
utierajte smerom k hrotu 3 min. a 30 sekúnd. 
Opláchnite hrot vodou na 30 sekúnd a osušte. 
Upozornenie: Displej nenamáčajte.

Kalibrácia 
Teplomer je pôvodne kalibrovaný v čase výroby. 
Ak sa tento teplomer používa v súlade s návodom 
na použitie, presnosť meraní nie je ovplyvnená. Ak 
máte kedykoľvek pochybnosti o presnosti merania 
teploty, obráťte sa na našu podporu.

2-ročná obmedzená záruka
Pred pokusom o použitie tohto zariadenia si prečítajte 
všetky pokyny. Uchovajte si doklad o zaplatení ako doklad 
o dátume zakúpenia výrobku. Tento doklad je potrebné 
doložiť pri podaní reklamácie v rámci príslušnej záručnej 
lehoty. Žiadna reklamácia v rámci záručnej lehoty nebude 
platná bez dokladu o zakúpení výrobku.

Na vaše zariadenie sa vzťahuje záruka po dobu 
dvoch rokov (2 roky) od dátumu zakúpenia.

Táto záruka sa vzťahuje na materiálové a výrobné 
chyby, ktoré sa vyskytnú v rámci normálneho 
používania. Chybné pomôcky, ktoré spĺňajú tieto 
kritéria, budú bezplatne vymenené.

Táto záruka sa NEVZŤAHUJE na chyby ani 
poškodenie vyplývajúce z nešetrného 
zaobchádzania alebo nedodržania týchto 
pokynov na používanie. Záruka stratí platnosť, ak 
sa zariadenie otvorí, vykoná sa na ňom zásah, 
alebo sa použije s dielmi či príslušenstvom, ktoré 
sú iné ako značky Braun, alebo v prípade, že 
opravu zariadenia vykoná neoprávnená osoba.

Na príslušenstvo a spotrebné diely sa záruka 
nevzťahuje.

Žiadosti o podporu nájdete na stránke  
www.BraunHealthcare.com/uk_en/, alebo 
kontaktné informácie servisu môžete nájsť na 
konci tohto návodu na používanie.

Táto záruka platí len v Európe, Rusku, na Strednom 
východe a v Afrike.

Len Spojené kráľovstvo: Týmto nie sú dotknuté 
vaše spotrebiteľské práva.

Otázky
V Európe je potrebné akúkoľvek vážnu udalosť 
(napr. smrť, život ohrozujúce zranenie, chirurgický 
zákrok, ...), ktorá sa stala v súvislosti s týmto 
teplomerom, nahlásiť spoločnosti Kaz Europe 
(pozrite si servisné čísla spoločnosti Helen of Troy 
pre spotrebiteľov) a príslušnému orgánu vášho 
členského štátu.

Musia sa predložiť čísla REF, LOT a výrobné číslo 
vášho výrobku, keďže sú dôležité kvôli záznamu a 
ďalšej náväznosti na vašu otázku alebo reklamáciu. 
Číslo šarže LOT a sériové číslo sa nachádzajú v 
priestore na batérie. Dátum výroby je indikovaný 
číslom šarže a dá sa dešifrovať podľa 
nasledovného vysvetlenia:

Prvé tri číslice v čísle šarže LOT predstavujú deň 
roku výroby. Ďalšie 2 číslice predstavujú posledné 
dve čísla kalendárneho roku výroby a písmená na 
konci označujú výrobcu výrobku. (napr.: Číslo 
šarže: 12313tav znamená, že tento výrobok bol 
vyrobený v 123. deň roku 2013 v rámci kódu 
výrobcu „tav“.)

Parametre výrobku

Vnútorné komponenty chránené pred dotykom 
prstami s priemerom väčším ako 12 milimetrov a 
chránené pred striekajúcou vodou v uhle menšom 
ako 15 stupňov od vertikály. 

Rozsah zobrazených teplôt: 
-32.0 °C až 42.9 °C

Životnosť zariadenia (očakávaná životnosť): 
2000 meraní

Životnosť batérie: 
500 meraní počas 2 rokov

Prevádzková teplota: 
+10 °C až +40 °C

Prevádzková vlhkosť: 
15 – 95 RH % ±5 %

Presnosť merania: 
± 0,1 °C medzi 35,5 °C a 42 °C telesnej teploty pri 
teplote okolia 18 °C až 28 °C

±0,2 °C medzi 32,0 °C-35,5 °C alebo pri teplote 
okolia <18 °C alebo >28 °C

Displej: 
Displej z tekutých kryštálov (LCD) s tromi číslicami. 
Najmenšia jednotka zobrazenia: 0,1 °C

Odporúčaná teplota skladovania: 
–25 °C až +60 °C

Vlhkosť pri skladovaní: 
15 – 95 RH % ±5 %

Batéria: 
1,55 V

Tento teplomer je teplomer s nastaveným 
režimom, ktorý zobrazuje predpokladanú teplotu 
v mieste merania (v ústach, v podpazuší alebo v 
konečníku ) v okamihu merania. 

Ak sa zariadenie nepoužíva v rámci uvedeného 
rozsahu teploty a vlhkosti, nie je možné zaručiť 
technickú presnosť merania.

Zariadenie typu 
BF Upozornenie

40
10

Prevádzková 
teplota

6060 Skladovacia 
teplota

LOT Kód dávky SN Výrobné číslo

MD Zdravotnícke 
zariadenie Výrobca

Pozrite si návod 
na použitie

95%

15%

Prevádzková 
vlhkosť a 
vlhkosť pri 
skladovaní

REF Katalógové číslo Dátum výroby

Autorizovaný zástupca v Európskom 
spoločenstve

Podlieha zmenám bez predchádzajúceho 
upozornenia.

Prenosné a mobilné RF komunikačné zariadenie 
môže ovplyvniť LEKÁRSKE ELEKTRICKÉ 
ZARIADENIE.

Táto zdravotnícka pomôcka má označenie CE a 
bola vyrobené v súlade so smernicou RoHS 
2011/65/EÚ a ostatnými platnými smernicami a/
alebo predpismi uvedenými v EÚ vyhlásení o 
zhode. 

ELEKTRICKÝ ZDRAVOTNÍCKA POMÔCKA vyžaduje 
osobitné opatrenia týkajúce sa elektromagnetickej 
kompatibility. Podrobný popis požiadaviek na 
elektromagnetickú kompatibilitu nájdete na 
webovej stránke (centrum podpory/dokumentov), 
alebo kontaktujte servisné stredisko.

Prenosné a mobilné RF komunikačné zariadenie 
môže ovplyvniť LEKÁRSKE ELEKTRICKÉ 
ZARIADENIE.

Tento výrobok na konci životnosti 
nelikvidujte ako domový odpad. 
Zariadenie môžete za účelom likvidácie 
odovzdať u vášho miestneho predajcu 
alebo na schválených zberných miestach 

vo vašej krajine.

POZOR: Nebezpečenstvo chemických 
popálenín. Batérie uchovávajte mimo dosahu 
detí.

�UPOZORNENIE NA BATÉRIU: 
UCHOVÁVAJTE MIMO 
DOSAHU DETÍ

Prehltnutie môže viesť k chemickým popáleninám, 
perforácii mäkkého tkaniva a smrti. Do 2 hodín po 
požití môže dôjsť k ťažkým popáleninám. 
Okamžite vyhľadajte lekársku pomoc.

Konštrukcia dvierok priestoru na batérie má 
zabrániť malému dieťaťu ľahko otvoriť dvierka 
batérie a riešiť tak možné nebezpečenstvo 
zakliesnenia. Ak sa priehradka na batérie nedá 
bezpečne zatvoriť, prestaňte teplomer používať 
uchovávajte ho mimo dosahu detí.

Vyhadzujte len vybité batérie. Batérie sa 
nesmú vyhadzovať do komunálneho 
odpadu, ale mali by sa odovzdať na 

schválené zberné miesto alebo vášmu predajcovi.

Upozornenie: Teplomer obsahuje 1 batériu SR41 
1,55 V (gombíkový článok). Životnosť batérie je 
spojená so životnosťou teplomera. V záujme vašej 
bezpečnosti je batériový kryt bezpečne 
pripevnený k teplomeru a nie je možné ho 
odstrániť bez použitia štandardného nástroja. Pri 
likvidácii dodržiavajte miestne predpisy pre 
špeciálny odpad.
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شكرًا لشرائك هذا الترمومتر الرقمي من Braun. تطور مقياس 
الحرارة الممتاز، وعالي السرعة والرقمي هذا لقياس درجة حرارة 

جسم الإنسان تحت اللسان، أو تحت الإبط أو داخل المستقيم.
وكما هو الحال مع أي ترمومتر آخر، يُعد الاستعمال 

والتخزين الصحيحان ضروريين للحصول على قراءات 
دقيقة. عند استخدام هذا الترمومتر بطريقة صحيحة، 
سيمنحك أعوامًا من قراءات درجة الحرارة الدقيقة التي يمكنك 
الاعتماد عليها. يُرجى قراءة تعليمات الاستخدام بشكل كامل. 

الاستخدام المقصود وموانع الاستعمال
مَ ترمومتر Braun ليستخدمه الأفراد العاديون في المنازل؛  صُمِّ

لقياس لدرجات حرارة جسم المرضى من وقتٍ لآخر، ويكون ذلك 
من مواضع القياس التالية: )الفم، المستقيم، تحت الإبط(. وهو 

مخصص للاستخدام المنزلي فقط. لا يُغني استخدام هذا الترمومتر 
عن مشورة طبيبك.

التحذيرات والاحتياطات
يُرجى استشارة الطبيب إن أظهر الترمومتر 
درجة حرارة عالية. تتطلب الحمى الشديدة 

التي تستمر لمدة طويلة عناية طبية، خاصةً في حالة الأطفال 
الصغار.

وينبغي أن يتصل أحد الوالدين، أو ولي الأمر بالطبيب فور ملاحظة 
أي علامة أو عرضٍ غير طبيعي. على سبيل المثال: تهيج، أو قيء، 
أو إسهال، أو جفاف، أو تغيرات في الشهية أو النشاط، حتى في حال 

عدم وجود ارتفاع في درجة الحرارة، أو في حال انخفاض درجة 
الحرارة؛ في جميع هذه الحالات قد يحتاج الطفل إلى تلقي رعاية 
طبية. ينبغي عدم الاعتماد على نتائج قياس درجات الحرارة فقط 
كوسيلة لتقييم شدة مرض الأطفال، إذا كانوا يتناولون مضادات 

نَات، أو أدوية خافضة للحرارة. حيوية، أو مسكِّ
قد يشير ارتفاع درجة الحرارة إلى مرضٍ خطير، خاصة عند حديثي 

الولادة والرضع، أو البالغين المسنين، والضعفاء، وأولئك الذين 
يعانون من ضعفٍ في الجهاز المناعي. يُرجى طلب مشورة من أحد 
الاختصاصيين فورًا في حال وجود ارتفاع في درجة الحرارة، وإذا 

كنت تقيس درجة الحرارة للفئات التالية:
حديثي الولادة والرضع الأقل من 3 أشهر. استشر طبيبك على  	•

الفور إذا كانت هناك حمى
المرضى الذين تزيد أعمارهم عن 60 عامًا. قد تكون الحمى  	•

طفيفة أو قد لا تكون موجودة على الإطلاق في حالة المرضى 
المسنين.

مرضى السكري، أو من لديهم ضعف بالجهاز المناعي )على  	•
 ،»HIV« سبيل المثال: المصابون بفيروس نقص المناعة البشرية

ومرضى السرطان ممن يتلقون علاجًا كيميائيًا، والمصابون 
بأمراض مزمنة ممن يتلقون عقار الستيرويد، والمرضى الذين 

أجروا جراحة لاستئصال الطحال(.
المرضى الملازمون للفراش )على سبيل المثال، مريض بدار  	•

المسنين، السكتة الدماغية، مرض مزمن، التعافي من عملية 
جراحية(.

مرضى حالات زراعة الأعضاء )على سبيل المثال: الكبد، القلب،  	•
الرئة، الكلى(.

غير مسموح للأطفال ممن يقل عمرهم عن 12 عامًا باستخدام هذا  	•
الترمومتر بأنفسهم دون إشراف.

يحتوي هذا الترمومتر على أجزاء صغيرة يمكن ابتلاعها، أو قد  	•
ينجم عنها مخاطر تتسبب في اختناق الأطفال. أبق الترمومتر 

دائمًا بعيدًا عن متناول الأطفال.
الترمومتر ليس مناسبًا سوى لقياس درجة حرارة الجسم. 	•

التزم دائمًا بالحد الأدنى لوقت القياس )حتى سماع نغمة الإشارة  	•
]صفارة[(.

أبق الترمومتر بعيدًا عن الأطفال. 	•
لا تُعرض الترمومتر لصدمات ميكانيكية. استخدم غطاء الحماية  	•

لمنع تلف الترمومتر.
لا تثن الطرف أكثر من 45 درجة. 	•

لا تُعرض الترمومتر لدرجات حرارة أكبر من 60 درجة مئوية.  	•
لا تقم بغلي الترمومتر أبدًا. أبق الترمومتر بعيدًا عن ضوء الشمس 

المباشر أو درجات الحرارة العالية.
لا تستخدم سوى المعقمات التجارية لتنظيف الترمومتر. يجب أن  	•

يكون الترمومتر سليمًا عند غمره في معقم سائل.
ل هذا الجهاز دون ترخيصٍ من جهة التصنيع. لا تُعدِّ 	•

نصائح عن طريقة قياس درجة الحرارة
الوضع الفموي

لا تشرب سوائل ساخنة أو باردة، أو تتمرن، أو تدخن أو تقم بأنشطة 
أخرى من شأنها أن ترفع قراءات درجة الحرارة أو تقللها عند 

مقارنتها بدرجة حرارة جسمك الطبيعية. نوصي باستخدام الترمومتر 
عن طريق الفم بالأطفال البالغين 4 سنوات وأكبر فقط. يجب أن 

يبقى الفم مغلقًا حتى 5 دقائق قبل أخذ القراءة. ضع المستشعر أسفل 
اللسان جيدًا. وجّه الأطفال ألا يعضوا على المستشعر. يمكن أن 

يؤدي فتح الفم أو وضع طرف المستشعر بطريقة غير صحيحة إلى 
وقت قياس أطول. يجب الوصول إلى أعلى درجة حرارة خلال 16 

ثانية تقريبًا أو أكثر.

وضع الإبط
لا يُعد الإبط مكانًا مثاليًا لقياس درجة حرارة الجسم، لأن درجة 
الحرارة تُقاس على سطح الجلد وليس في تجويف مغلق بالجسم 

)مثل الفم والمستقيم(. ولهذا قد يستغرق الوقت اللازم للحصول على 
قراءة دقيقة لدرجة الحرارة بالإبط 60 ثانية أو أكثر. للحصول على 

قياس دقيق لدرجة الحرارة، عليك: مسح الإبط بمنشفة جافة. إبقاء 
الإبط مغلقًا لعدة دقائق قبل وضع الترمومتر. لا تفتح الإبط لفترة 
طويلة للغاية قبل وضع الترمومتر. ضع الترمومتر تحت الإبط 

واضغط بالذراع مقابل الجسم جيدًا. تأكد أن مستشعر القياس مُغطى 
تمامًا تحت الإبط ولا تفتحه أثناء عملية القياس. لضمان قياس دقيق 
تحت الإبط، نوصي بالانتظار 90 ثانية قبل قراءة درجة الحرارة 

المعروضة. يُرجى ملاحظة أن القراءة التي يتم الحصول عليها عقب 
الصفارة مباشرةً قد تتأثر بالعيوب المذكورة أعلاه والمتعلقة بمكان 

القياس تحت الإبط.

وضع المستقيم
أدخل طرف الترمومتر بلطف في المستقيم. لا تدخل الطرف داخل 

المستقيم بالقوة )إذا صادفت مقاومة(. يمثل المستقيم تجويفًا مغلقًا 
بالجسم ويسمح بقراءة أسرع.

Braun كيفية استخدام الترمومتر الرقمي من
لتشغيل الترمومتر، اضغط على زر التشغيل/إيقاف التشغيل الأخضر 

الفاتح؛ تصدر نغمة إشارة قصيرة ]صفارة[ »الترمومتر يعمل«. 
يُجرى اختبار للشاشة بإضاءة جميع الرموز الموجودة على الشاشة. 

في درجة حرارة محيطة أقل من 32 درجة مئوية، يظهر »---« 
و»°C« وسيكون الترمومتر جاهزًا الآن للاستخدام بمختلف الأماكن 
بالجسم. في درجة حرارة محيطة أكبر من 32 درجة مئوية، ستظهر 

درجة الحرارة و»°C« مومضة(.
•	 أثناء القياس، تُعرض درجة الحرارة الحالية باستمرار. يومض 

رمز »°C« خلال هذه الفترة الزمنية. تنتهي عملية القياس 
 »C°« عند سماع نغمة الإشارة ]صفارة 10 مرات[ ولا تعود

تومض.
لإطالة العمر الافتراضي للبطارية، أوقف تشغيل الترمومتر  	 •
بالضغط على زر التشغيل/إيقاف التشغيل لفترة قصيرة. وإلا 

فسينطفئ الترمومتر تلقائيًا بعد 10 دقائق تقريبًا.
بينما كانت أوقات الاختبار في المعمل أقل من 10 ثوانٍ، قد  	•

تختلف تجربة الاستخدام.

قراءة درجة الحرارة
تتمثل الدرجة الطبيعية لجسم الإنسان في نطاق من درجات الحرارة. 
يوضح الجدول التالي أن النطاق الطبيعي يختلف أيضًا حسب المكان. 

ولهذا، يجب عدم مقارنة القراءات من الأماكن المختلفة مباشرةً.
النطاقات الطبيعية حسب المكان:

الإبط:  37.3 – 34.7
درجة مئوية

 99.1 – 94.5
درجة فهرنهايت

الفم:  37.5 – 35.5
درجة مئوية

 99.5 – 95.9
درجة فهرنهايت

المستقيم:  38.0 – 36.6
درجة مئوية

 100.4 – 97.9
درجة فهرنهايت

ومع ذلك، يختلف نطاق درجة الحرارة الطبيعية أيضًا من شخص 

لآخر، ويكون متقلبًا على مدار اليوم. ولذا من المهم أن تحدد نطاق 
درجة الحرارة الطبيعية لديك. تدرب على قياس درجات الحرارة 

على نفسك وأفراد الأسرة الأصحاب لتحديد نطاقات درجات الحرارة 
الطبيعية لديهم.

استرجاع آخر قراءة
إذا ضغطت على زر التشغيل/إيقاف التشغيل لأكثر من 3 ثوانٍ 

عند تشغيل الترمومتر، فإن آخر درجة حرارة مقيسة ستظهر وهي 
مُخزنة تلقائيًا. وفي نفس الوقت، سيظهر »M« صغير إشارة 
للذاكرة بيمين الشاشة. بعد 3 ثوانٍ أخرى، ستختفي هذه القيمة 

وسينطفئ الترمومتر. ستُستبدل القيمة المُخزنة بالقيمة الجديدة، والتي 
تُخزن تلقائيًا أيضًا.

رسائل الخطأ واستكشاف الأخطاء وإصلاحها
»ERR«

في كل مرة يتم تشغيل الترمومتر فيها، يُجرى اختبار تلقائيًا للتأكد أن 
الترمومتر يعمل جيدًا. إذا ظهرت الرسالة »ERR« على الشاشة، 

.Kaz فتواصل مع مركز خدمة
»«

عند ظهور الرمز »«، تكون البطارية مستنفدة ويلزم التخلص 
منها.

»H«
 تتجاوز درجة الحرارة المقيسة نطاق درجة الحرارة المعروض 

)<42.9 درجة مئوية(.
»C° - - -«

 درجة الحرارة المقيسة أقل من نطاق درجة الحرارة المعروض 
)>32.0 درجة مئوية(.

التنظيف والتعقيم
بعد كل استخدام، اغسل الترمومتر بالصابون والماء الدافئ حتى 

تزيل جميع التراب المرئي واتركه يجف في الهواء. بالنسبة للتعقيم، 
بلل منشفة ورقية بـ <%70 كحول أيزوبروبيل، وأمسك بالطرف 
بالمنشفة الورقية المبللة لمدة 60 ثانية، ثم امسح تجاه الطرف لمدة 
3 دقائق و30 ثانية. اشطف الطرف بالماء لمدة 30 ثانية وجففه. 

تحذير: لا تبلل الشاشة.

المعايرة 
تمت معايرة الترمومتر معايرة مبدئية وقت التصنيع. إذا استُخدم هذا 
الترمومتر وفق تعليمات الاستخدام، فإن دقة القياسات لن تتأثر. إذا 
شككت في أي وقت بدقة قياس درجة الحرارة، فيُرجى أن تتواصل 

مع الدعم لدينا.

ضمان محدود لمدة عامين
يُرجى قراءة جميع التعليمات قبل محاولة استخدام هذا الجهاز. 

ويرجى الاحتفاظ بإيصال الشراء كدليل على الشراء وتوثيق 
لتاريخه. ويجب تقديم هذا الإيصال عند تسجيل أية شكوى خلال فترة 
الضمان المحددة. ولن يُعتد بأي شكاوى مغطاة في هذا الضمان دون 

تقديم دليل على الشراء.
مدة ضمان الجهاز هي عامان )2 عام( تُحتسب من تاريخ الشراء.

ويغطي هذا الضمان العيوب في المواد أو الصنعة التي تحدث 
في ظل الاستخدام العادي؛ وستستبدل مجانًا الأجهزة المعيبة التي 

تستوفي هذه المعايير.
لا يغطي هذا الضمان العيوب أو الأضرار الناتجة عن سوء 

الاستخدام، أو الأخطاء الناتجة عن اتباع تعليمات الاستخدام. ويصبح 
هذا الضمان لاغيًا إذا تم التلاعب بالجهاز أو استخدامه مع أجزاء 

أو إكسسوارات من خارج شركة Braun، أو إن قام أشخاص غير 
مصرح لهم بإجراء إصلاحات عليه.

تستثنى الإكسسوارات والأصناف الاستهلاكية من أي ضمان.
 لطلبات الدعم، يُرجى زيارة الموقع: 

‬‭www.BraunHealthcare.com/uk_en/ أو يمكنك العثور 
على معلومات الاتصال بالخدمة في نهاية دليل المستخدم هذا.

هذا الضمان سارِِِ في أوروبا، وروسيا، والشرق الأوسط، وأفريقيا 
فقط.

للمملكة المتحدة فقط: لا يؤثر هذا على حقوق المستهلك القانونية

الاستعلام
في أوروبا، ينبغي الإبلاغ عن أي حادث خطير )على سبيل المثال، 

الموت، والإصابات الخطيرة، والتدخل الجراحي، ...( ذي صلة 
بمقياس الحرارة هذا لشركة Kaz Europe )راجع أرقام خدمة 

Helen of Troy( وإبلاغ السلطة المختصة في دولتك.
يجب تقديم رقمي )REF( و)LOT( والأرقام المتسلسلة الخاصة 

بالمنتج؛ لأنها بيانات ضرورية في عمليات تسجيل ومتابعة الطلبات 
والشكاوى. رقم LOT والأرقام المتسلسلة موجودة في حُجيرة 

البطارية. تاريخ الإنتاج موجود في رقم LOT، ويمكن استنباطه 
كما هو موضح أدناه:

تمثل الأعداد الثلاثة الأولى من رقم )LOT( ترتيب اليوم في 
سنة الصنع. ويمثل الرقمان العدديان التاليان آخر رقمين من عام 

التصنيع، والحرف )الأحرف( الموجودة في النهاية مخصصة للجهة 
المُصنِّعة للمنتج. )على سبيل المثال: رقم LOT: 12313tav يعني 

أن هذا المنتج صُنع في اليوم رقم 123 من العام، وأنه صُنع عام 
).tav 2013، وأن رمز الجهة المصنعة هو

مواصفات المنتج

مكونات داخلية محمية من اللمس بالأصابع يزيد قطرها عن 12 
ملليمترًا ومحمية من الرش بالماء عند أقل من 15 درجة من 

المستوى الرأسي. 
 نطاق درجة الحرارة المعروض:

32.0 إلى 42.9 درجة مئوية
 وحدة العمر الافتراضي )العمر التشغيلي المتوقع(:

2000 قياس
 العمر الافتراضي البطارية:

500 قياس خلال عامين
 درجة حرارة التشغيل:

‏+10 درجات مئوية إلى ‏+40 درجة مئوية
 الرطوبة المناسبة للتشغيل:

 15-95 رطوبة نسبية% ‏5±‏%
 دقة القياس:

‏±0.1 درجة مئوية بين درجة حرارة الجسم البالغة 35.5 درجة 
مئوية و42 درجة مئوية في درجة حرارة محيطة بالغة 18 درجة 

مئوية إلى 28 درجة مئوية
‏±0.2 درجة مئوية بين 32.0-35.5 درجة مئوية أو لدرجة 

الحرارة المحيطة >18 درجة مئوية أو <28 درجة مئوية
 شاشة العرض:

شاشة كريستال سائل ‮)DCL( ‬3 أرقام. أصغر وحدة للعرض: 
0.1 درجة مئوية

 درجة حرارة التخزين الموصى بها:
–25 درجة مئوية إلى ‏+60 درجة مئوية

 الرطوبة المناسبة للتخزين:
 15-95 رطوبة نسبية% ‏5±‏%

 البطارية:
1.55 فولت

هذا الترمومتر هو ترمومتر للأوضاع المعدلة يعرض درجة 
الحرارة المتوقعة لمكان القياس )الفم، أو الإبط أو المستقيم( في 

وقت القياس. 
لا يمكن ضمان الدقة الفنية للقياس ما لم يتم استخدام الجهاز في 

النطاقات المحددة لدرجة الحرارة والرطوبة.

تحذير 	 BF جهاز من النوع 	

درجة حرارة التخزين 	 6060 درجة حرارة التشغيل 	 40
10

الرقم المتسلسل 	 SN رمز الدفعة 	LOT

الشركة المُصنِعة 	 جهاز طبي 	MD

	الرطوبة النسبية  95%

للتشغيل والتخزين15%
راجع تعليمات  	

الاستخدام

تاريخ التصنيع 	 رقم الكتالوج 	REF

	�الممثل المصرح له في المجتمع الأوروبي

قد تطرأ تغييرات دون إشعار مسبق.
قد تؤثر أجهزة اتصالات الترددات اللاسلكية على المعدات الطبية 

Türkće
Ürün açıklaması
1 	 Yüksek hızlı dijital sensör
2 	 Ekstra yumuşak esnek uç
3 	 Açma/kapatma düğmesi
4 	 Büyük ekran
5 	 Pil kapağı (1x 1,55V pil)
6 	 Koruyucu kapak

Bu Braun dijital termometreyi satın aldığınız için 
teşekkür ederiz. Bu birinci sınıf, yüksek hızlı dijital 
termometre, insanın vücut sıcaklığını dil altından, 
koltuk altından veya rektumdan ölçmek için 
geliştirilmiştir.

Diğer tüm termometrelerde olduğu gibi 
doğru değerler elde etmek için kullanım 
ve depolama gerektiği şekilde yapılmalıdır. 

Doğru kullanıldığında bu termometre size, yıllarca 
güvenebileceğiniz doğru sıcaklık değerleri 
sağlayacaktır. Lütfen talimatların tümünü 
dikkatlice okuyun ve kullanın. 

Kullanım amacı ve kontraendikasyonları
Braun termometre, ev kullanıcıları tarafından aşağıdaki 
ölçüm bölgelerinde (oral, rektal ve koltuk altı) hastaların 
vücut ısısının aralıklı olarak ölçülmesinde kullanılmak için 
tasarlanmıştır. Sadece evde kullanıma yöneliktir. Bu 
termometre doktorunuzun tavsiyelerinin yerine geçmez.

Uyarılar ve önlemler
Termometre yüksek sıcaklık 
gösteriyorsa lütfen doktorunuza 

danışın. Uzun süren yüksek ateş, özellikle küçük 
çocuklarda tıbbi müdahale gerektirir.

Anne babalar/veliler, istenmeyen bulgu (bulguları) 
veya belirti (belirtileri) fark edince doktoru 
aramalıdır. Örneğin, ateşi olmasa veya ateşi düşük 
olsa bile sinirlilik, kusma, ishal, dehidrasyon, iştah 
veya aktivitede değişiklikler gibi belirtiler gösteren 
çocukların tıbbi müdahaleye ihtiyacı olabilir. 
Antibiyotik, analjezik veya antipiretik ilaçlar 
kullanan çocukların hastalığının şiddeti, yalnızca 
derece ölçümlerine göre değerlendirilmemelidir.

Ateş yükselmesi, özellikle yenidoğanlarda ve 
bebeklerde veya yaşlı, zayıf, bağışıklık sistemi 
zayıflamış yetişkinlerde ciddi bir hastalığa işaret 
edebilir. Aşağıda listelen bireylerde yüksek ateşle 
karşılaşıldığında derhal doktorunuza başvurun:

•	 Yenidoğanlar ve 3 aydan küçük bebekler. Ateş 
yüksekse derhal doktorunuza danışın

•	 60 yaşın üzerindeki hastalar. Yaşlı hastalarda ateş 
körlenmiş olabilir ya da ateş olmayabilir.

•	 Diyabet hastaları veya bağışıklık sistemi 
zayıflamış hastalar (ör. HIV pozitif, kanser 
kemoterapisi, kronik steroid tedavisi, 
splenektomi).

•	 Yatalak hastalar (ör. bakım evinde yatan hasta, 
felç, kronik hastalık, ameliyat sonrası iyileşme 
dönemi).

•	 Nakil hastaları (ör. karaciğer, kalp, akciğer, 
böbrek).

•	 12 yaşından küçük çocukların vücut ısılarını 
gözetimsiz olarak ölçmelerine izin vermeyin.

•	 Bu termometre, çocuklar tarafından 
yutulabilecek veya çocuklar için boğulma 
tehlikesi yaratabilecek küçük parçalar içerir. 
Termometreyi daima çocukların 
erişemeyecekleri yerlerde muhafaza edin.

•	 Termometre yalnızca vücut sıcaklığının ölçümü 
için uygundur.

•	 Her zaman minimum ölçüm süresine uyun 
(sinyal sesi [bip] duyulana kadar).

•	 Termometreyi çocuklardan uzak tutun.

•	 Termometreyi mekanik darbelere maruz 
bırakmayın. Hasarı önlemek için koruyucu 
kapağı kullanın.

•	 Ucu 45°’den fazla bükmeyin.

•	 60°C’nin üzerindeki sıcaklıklara maruz 
bırakmayın. Termometreyi hiçbir zaman 
kaynatmayın. Termometreyi doğrudan güneş 
ışığı veya yüksek sıcaklıklardan uzakta tutun.

•	 Termometreyi temizlemek için yalnızca ticari 
dezenfektanlar kullanın. Sıvı dezenfektana 
batırıldığında termometre sağlam olmalıdır.

•	 Bu cihazda üreticinin izni olmadan değişiklik 
yapmayın.

Sıcaklık ölçme ipuçları
Oral modu
Sıcak veya soğuk sıvılar içmeyin, egzersiz 
yapmayın, sigara içmeyin veya normal vücut 
sıcaklığınızla karşılaştırıldığında sıcaklık 
değerlerini yükseltecek veya düşürecek diğer 
faaliyetlerde bulunmayın. Termometreyi, yalnızca 
dört yaş ve üzeri çocuklarda ağızdan kullanmanızı 
tavsiye ederiz. Değer alınmadan önce ağız 5 
dakikaya kadar kapalı kalmalıdır. Probu dil altına 
düzgün bir şekilde yerleştirin. Çocuklara probu 
ısırmamalarını söyleyin. Ağzın açılması veya prob 
ucunun yanlış yerleştirilmesi, ölçüm süresinin 
daha uzun sürmesine neden olabilir. Tepe sıcaklığa 
yaklaşık 16 saniye veya daha uzun sürede 
ulaşılmalıdır.

Koltuk altı/aksiller modu
Koltuk altı, vücut sıcaklığını ölçmek için ideal bir yer değildir; 
çünkü bu şekilde kapalı bir vücut boşluğunun (ağız ve 
rektum gibi) değil, cilt yüzeyinin sıcaklığı ölçülmüş olur. Bu 
nedenle, koltuk altından doğru sıcaklık almak için gereken 
süre 60 saniye veya daha uzun olabilir. Doğru sıcaklık ölçümü 
için şunları yapmalısınız: Koltuk altını kuru bir havluyla silin. 
Termometreyi yerleştirmeden önce koltuk altınızı birkaç 
dakika kapalı tutun. Termometreyi yerleştirmeden önce 
koltuk altınızı uzun süre açık tutmayın. Termometreyi koltuk 
altınıza yerleştirin ve kolunuzu vücudunuza sıkıca bastırın. 
Ölçüm sensörünün koltuk altınızda tamamen kapalı 
kaldığından emin olun ve ölçüm işlemi sırasında kolunuzu 
kaldırmayın. Doğru bir koltuk altı (aksiller) ölçümü için 
sıcaklığı okumadan önce 90 saniye beklemenizi tavsiye 
ederiz. Bip sesinden hemen sonra alınan değerin, koltuk altı 
ölçüm yeri ile ilgili yukarıda belirtilen eksikliklerden dolayı 
yanlış olabileceğini lütfen unutmayın.

Rektal modu
Termometrenin ucunu rektumun içine nazikçe 
yerleştirin. Ucu rektumun içine doğru zorlamayın 
(dirençle karşılaşırsanız). Rektum kapalı bir vücut 
boşluğudur ve hızlı değer alınmasını sağlar.

Braun dijital termometrenizi nasıl kullanacaksınız
Termometreyi açmak için açık yeşil açma/kapatma 
düğmesine basın; kısa bir sinyal sesi [bip] 
«Termometrenin açık» olduğunu bildirir. Ekranda 
tüm simgeler yanarak görüntü testi gerçekleştirilir. 
32°C’nin altındaki bir ortam sıcaklığında «---» ve bir 
«°C» görünür ve artık termometre farklı vücut 
bölgelerinde kullanıma hazırdır. (32°C’den yüksek 
bir ortam sıcaklığında yanıp sönen «°C» 
görüntülenir).

•	  Ölçüm sırasında geçerli sıcaklık kesintisiz olarak 
gösterilir. Bu süre içinde «°C» simgesi yanıp 

söner. Sinyal sesi [10 kez bip sesi] duyulduğunda 
ölçüm işlemi bitmiştir ve «°C» simgesi artık yanıp 
sönmez.

• 	 Pilin kullanım ömrünü uzatmak için açma/
kapatma düğmesine kısaca basarak 
termometreyi kapatın. Aksi halde termometre 
yaklaşık 10 dakika sonra otomatik olarak kapanır.

•	 Laboratuvar test süresi ortalama 10 saniyeden 
azdır ancak kullanım deneyimi farklılık 
gösterebilir.

Sıcaklık okuma
Normal vücut sıcaklığı belirli bir aralıkta değişir. 
Aşağıdaki tabloda bu normal aralığın da konuma 
göre değiştiği gösterilmiştir. Bu nedenle farklı 
konumlardan alınan değerler doğrudan 
karşılaştırılmamalıdır.

Konuma göre normal aralıklar:
Aksiller: 34,7–37,3°C 94,5– 99,1°F
Ağızdan: 35,5 – 37,5°C 95,9– 99,5°F
Rektal: 36,6–38,0°C 97,9–100,4°F

Bununla birlikte, normal sıcaklık aralığı kişiden 
kişiye değiştiği gibi, gün boyunca da dalgalanma 
gösterir. Bu nedenle normal sıcaklık aralığınızı 
belirlemek önemlidir. Normal vücut sıcaklığı 
aralığını belirlemek için kendinizde ve sağlıklı aile 
üyelerinizde sıcaklık ölçümü yapmayı deneyin.

Son değerin görüntülenmesi
Termometreyi açarken açma/kapatma düğmesine 
3 saniyeden fazla basarsanız, otomatik olarak 
kaydedilen son ölçülen sıcaklık görüntülenir. Aynı 
zamanda ekranın sağında bellek anlamına gelen 
küçük bir «M» harfi görüntülenir. 3 saniye daha 
sonra bu değer kaybolur ve termometre kapanır. 
Kaydedilen değer, otomatik olarak kaydedilen yeni 
değerle değiştirilir.

Hatalar ve sorun giderme
«ERR»
Termometre her açıldığında, çalışır durumda olup 
olmadığını kontrol etmek için otomatik olarak bir 
test gerçekleştirilir. «ERR» mesajı görüntülenirse, 
Kaz Servis Merkezi ile iletişime geçin.

«»
«» simgesi görüldüğünde, pil bitmiş ve 
değiştirilmesi gerekiyor demektir.

«H»
Ölçülen sıcaklık görüntülenen sıcaklık aralığını 
(>42,9°C) aşıyor.

«- - - °C»
Ölçülen sıcaklık görüntülenen sıcaklık aralığından 
(>32,0°C) düşük.

Temizleme ve Dezenfeksiyon
Her kullanımdan sonra, tüm görünür kirler çıkana 
kadar sabun ve ılık su ile yıkayın ve açıkta 
kurumaya bırakın. Dezenfeksiyon için kağıt 
havluyu >%70 izopropil alkol ile ıslatın, ucu ıslak 
kağıt havlu ile 60 saniye tutun ve ardından 3,5 
dakika boyunca uca doğru silerek temizleyin. Ucu 
30 saniye suyla durulayın ve kurutun. İkaz: Ekranı 
ıslatmayın.

Kalibrasyon 
Termometre, üretim tarihinde kalibre edilmiştir. Bu 
termometre kullanım talimatlarına uygun olarak 
kullanılırsa, ölçümlerin doğruluğu 
etkilenmeyecektir. Sıcaklık ölçümünün 
doğruluğundan şüphe duyarsanız, lütfen destek 
departmanımız ile iletişime geçin.

2 Yıl Sınırlı garanti
Bu cihazı kullanmaya başlamadan önce lütfen tüm 
talimatları okuyun. Ürünü satın aldığınız tarihin 
kanıtı olarak faturayı muhafaza edin. İlgili garanti 
süresi içinde servis almak için faturayı ibraz 
etmeniz gerekir. Satın alma belgesi ibraz 
edilmezse garanti kapsamında herhangi bir işlem 
yapılmayacaktır.

Cihazınız, satın alındığı tarihten itibaren iki Yıl (2 
Yıl) garantilidir.

Bu garanti, normal kullanım sırasında malzeme 
veya işçilik kusurlarından kaynaklanacak arızaları 
kapsar. Bu kriterleri karşılayan hasarlı cihazlar 
ücretsiz olarak yenisiyle değiştirilecektir.

Garanti, yanlış kullanım veya kullanıcı 
talimatlarının takip edilmemesi sonucunda oluşan 
arıza veya hasarları KAPSAMAMAKTADIR. Cihaz 
kurcalanır veya Braun markası dışındaki parçalar 
veya aksesuarlarla kullanılır veya yetkili olmayan 
kişi veya kuruluşlarca onarılırsa garanti geçersiz 
olur.

Aksesuarlar ve sarf malzemeler garanti 
kapsamında değildir.

Destek talepleri için lütfen  
www.braunhealthcare.com/uk_en/ adresini 
ziyaret edin veya bu kullanım kılavuzunun 
sonundaki servis iletişim bilgilerini kullanın.

Bu Garanti sadece Avrupa, Rusya, Orta Doğu ve 
Afrika için geçerlidir.

Sadece Birleşik Krallık: Bu garanti sahip olduğunuz 
müşteri haklarını etkilemez

Talepler
Avrupa’da bu termometreyle bağlantılı olarak 
meydana gelen ciddi olaylar (ör. ölüm, yaşamı 
tehdit eden yaralanmalar, cerrahi müdahale vb.) 
Kaz Europe’a (Helen of Troy tüketici hizmet 
numaralarına bakın) ve bulunduğunuz üye ülkenin 
ilgili kurumuna rapor edilmelidir.

Soru veya talebinizin kaydedilmesi ve takip 
edilmesi için gerekli olduğundan ürününüzün REF, 
LOT ve Seri Numaralarını sağlamalısınız. LOT ve 
Seri numaralarını, pil bölmesinde bulabilirsiniz. 
Üretim tarihi, LOT numarasıyla verilir ve aşağıda 
açıklandığı şekilde bulunabilir:

LOT numarasının ilk 3 rakamı üretimin yılın kaçıncı 
günü yapıldığını belirtir. Sonraki 2 rakam, üretimin 
yapıldığı takvim yılının son iki rakamıdır ve en 
sonda yer alan harf(ler), ürünün üretildiği tesisi 
belirtir (örn.: LOT No.: 12313tav ise bu ürün 2013 
yılının 123. günü, “tav” kodlu üretim tesisinde 
üretilmiştir.)

Ürünün teknik özellikleri

İçindeki bileşenler, çapı 12 milimetreden 
parmaklarla dokunmaya ve dikeyden 15 
dereceden az su püskürtmeye karşı korumalıdır. 

Görüntülenen sıcaklık aralığı: 
-32,0°C - 42,9°C

Ünite kullanım ömrü (beklenen servis ömrü): 
2000 ölçüm

Pil ömrü: 
2 yıl içinde 500 ölçüm

Çalışma sıcaklığı: 
+10°C - +40°C

Çalışma nemi: 
%15-95 RH ±%5

Ölçüm doğruluğu: 
18°C ila 28°C ortam sıcaklığında 35,5°C ila 42°C 

vücut sıcaklığı aralığında ±0,1°C

32,0°C - 35,5°C arasında veya <18°C veya >28°C 
ortam sıcaklığın ±0,2°C

Ekran: 
Üç basamaklı sıvı kristal ekran (LCD). En küçük 
görüntüleme birimi: 0,1°C

Tavsiye edilen saklama sıcaklığı: 
–25°C ila +60°C

Saklama nemi: 
%15-95 RH ±%5

Pil: 
1,55 V

Bu termometre, ölçüm anında ölçüm bölgesinin 
(oral veya aksiller veya rektal) tahmini sıcaklığını 
gösteren ayarlı bir mod termometresidir. 

Cihaz belirtilen sıcaklık ve nem aralıkları dahilinde 
kullanılmadığı takdirde, ölçümün teknik 
doğruluğu garanti edilemez.

BF tipi ekipman İkaz

40
10 Çalışma 

sıcaklığı

6060
Çalışma 
sıcaklığı

LOT Parti kodu SN Seri numarası

MD Tıbbi cihaz Üretici

Kullanım 
talimatına bakın

95%

15%

Çalışma ve 
saklama nemi

REF Katalog 
numarası Üretim tarihi

Avrupa Birliğindeki yetkili temsilcisi 

Önceden bildirim yapılmaksızın değiştirilebilir.

Taşınabilir ve mobil kızılötesi iletişim cihazları, 
ELEKTRİKLİ TIBBİ CİHAZLARI etkileyebilir.

Bu tıbbi cihaz, CE işaretini taşır ve RoHS Direktifi 
2011/65/EU ve AB Uygunluk Beyanında belirtilen 
diğer ilgili direktif ve/veya yönergelere uygun 
olarak üretilir. 

ELEKTRİKLİ TIBBİ CİHAZLAR, EMC ile ilgili özel 
önlemler gerektirir. EMC gereksinimleriyle ilgili 
ayrıntılı bilgi için lütfen web sitesini (Support / 
Document center (Destek/Belge merkezi)) ziyaret 
edin veya servis merkezi ile iletişime geçin.

Taşınabilir ve mobil kızılötesi iletişim cihazları, 
ELEKTRİKLİ TIBBİ CİHAZLARI etkileyebilir.

Lütfen kullanım süresi sona erdiğinde bu 
ürünü ev tip atıklarla çöpe atmayın. Elden 
çıkarma için, ürünü satın aldığınız 
mağazaya veya ülkenizde yetkili olan atık 
toplama merkezlerinden birine danışın.

UYARI: Kimyasal Yanık Tehlikesi. Pilleri 
çocuklardan uzak tutun.

�PİL UYARISI: ÇOCUKLARIN 
ERİŞEMEYECEĞİ YERLERDE 
SAKLAYIN

Pilin yutulması kimyasal yanıklara, yumuşak 
dokuların delinmesine ve ölüme yol açabilir. 
Yuttuktan sonraki 2 saat içinde ciddi yanıklar 
meydana gelebilir. Derhal tıbbi yardım alın.

Pil kapağı tasarımının amacı, pil kapağını kolayca 
açılmasını önleyerek küçük bir çocuğun kapağı 
yutma tehlikesini ortadan kaldırmaktır. Pil bölmesi 
güvenli bir şekilde kapanmıyorsa, termometreyi 
kullanmayı bırakın ve çocuklardan uzak tutun.

Sadece boş pilleri atın. Boş piller, evsel 
atıkların içine atılmamalı, uygun toplama 
yerlerine veya perakende satış bayinize 

bırakılmalıdır.

Dikkat: Termometre 1 SR41 1,55 V pil (düğme 
hücreli) içerir. Pilin kullanım ömrü termometrenin 
kullanım ömrüne bağlıdır. Güvenliğiniz için pil 
kapağı termometreye güvenli bir şekilde 
takılmıştır ve standart bir alet olmadan 
çıkarılamaz. Bertaraf ederken lütfen yerel özel atık 
düzenlemelerine uyun.
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